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PREFACE

To most of those who concern themselves with Arabic hiterature,
Ibn er Riami was known for a long time merely as one of the foremost
Arabic poets of the gth century of our era and as the hero of a cele-
brated anccdote Little more could be learnt about him from the
authorities then available. A small amount of further information
15 to be found scattered 1 books that have been published within
the last twenty-five years Durning that time also a considerable
part of his poctry has been made accessible by publication, whereas
previously none of 1t had been printed except a small number of hines
or passages occurring as citations i the works of others, and his
diwdn has proved to be in <ome respects the most important source
for the circumstances of 1ts author and his doings Hence a good
deal of furthcr light has been obtained and detailed lives of Ibn er
Rtimi have been produced depending largely on his poems, both
those which have been published and those which remain 1n manuscript.

Room has been left, however, for further study of the same kind
One of the bbjects here 15 to facilitate the reading of Ibn er Rimi’s
poetry and special attention 1s given to his progress mn his career
and his relations with those with whom he came 1nto contact, matters
that have not been considered closely betore The poverty of the
historical material that has to be used causes a difficulty that should
be mentioned Apparently abundant, particularly in the form of
biographies some times of great length, 1ts omissions and 1ts vagueness
dare apparent as soon as 1t comes to be tested and 1t 15 seen how little
detimte fact of interest 1t contamns, even concerning the most prominent
personages

I have to thank Barrada Bey, former Director of the Egyptian
Library, for enabling me to obtamn a photographic reproduction of
the excellent manuscript of the poems of Ibn er Riimi which 1s pre-
served in the Library  Miss Murray Brown and the late Sir Stephen
Gaselee kindly helped me to obtain specimen photographs from the
Escurial and Nun Osmamya, Constantinople, Libraries, for which
also I have to express my thanks to the Library authorities. I am
mdebted to Professor Gibb for reading part of the proofs and for
other help, also to Dr. Fulton for reading the other part when Professor
Gibb had to leave the country on service

R.G. 1944.
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IBN ER RUM!?

Birth, parentage, association with the Abbasids as client.—Ancestry
and origin.—Childhood and youth, education.—A youthful remuniscence.
-——Earliest dateable poems before 242.—No support from Abbasids.

Tahirids of Baghdad. Muhammad 1bn ‘Abdalldh 1bn Tdhir.—
Rebuffed by him, satinses hum and El Musta'in.—Change of attitude
to Talwnds after siege of Baghdad.—Ibn Marimma and Bani Abj
Sharkh , ‘Ubardalldh 1bn ‘ Abdalldh 1bn T dhir.—Sulaimdn 1bn ' Abdalldh
wbn Tdhy.— Ubmdalldh 1bn ‘ Abdalldh 1bn Tdmy down to about 270.

S&marrd  Better opportumies for a poet there than at Baghdad
has prarses of vmzmers and other officrals  The vizer Ibn el Khasib —
The vmmer Ahmad 1bn Isrd‘il, Akmad 1bn Thawdba.—Ibn Bulbul
on s becoming head of diwdn ed diyd’.—Inwitatrons to Sdmarrd —
Ibrdhim 1bn el Mudabbar.—Other residents at Sdmard: Ali 1bn
Yahyi — Jahza.—E!l Mu'tamid.

El Muwaffaq Makhlad family, Sd'id 1bn Makhlad; El ‘Al& 1bn
Sd'td — El Mubarrad —poems to El ‘Ald —Bani Fawad Journey
do Nahr Abit Khasib and back to Sdmarrd —Bani Nubukht Abi
Sahl.— Muhammad 1bn ‘Ali.—Ibn Bulbul —EIl Mansipi, El Biqui'i.—
El Muwaffaqg —El Mu'tadid.—FEt Td'i —Ibn ‘Ammdyr, Muhammad ibn
D&id 1bn el Jarrdh.—Bani el Furdt —Death of Ibn er Rdmi’'s mother
and brother —El Withigi.— Ubardalléh 1bn “Abdalléh 1bn Téhr —
El Mutadid. ‘Abd el Mahk 1bn Sdhh, Ahmad 1bn Sdhh.—'Isd 1bn
Miisi 1bn el Mutawakkil —Bani Hammdd Hammdd 1bn Ishdg,
Ismd ‘3l 1bn Ishdq.—Ydsuf 1bn Ya'qib.—Ibn el Musaryab, Ibn Bishr
el Marthadi —-Asad 1bn jahtiy ; Abu ‘Uthmdn en Ndjom , Salima el
Hadjib —Sulavmdn 1bn el Hasan 1bn Makhlad

Wahb family ‘Uba:dallgh 1bn Sulasmdn ; Ahmad tbn Sulaymén,
Wahb 1bn Sularmén , El Hasan 1bn ‘Ubardallih.—El Qdsim ibn
‘Ubardalldh, poems to ‘Ubaidallih 1bn Sulavmdn, El Hasan 1bn
‘Ubardallih —EL Qdsim —— Amr en Nasrdni, Ez Zapd) —EIl Akhfash.
—Ibn Firds —Niftawarh

1

Ibn er Rami, ‘Ali 1bn el “Abbis ibn Juraij, Abti el Hasan, was
born at Baghdad in 221-836. He was a mauli (client) of ‘Ubaidallah
ibn ‘Is4 1bn Ja‘far ibn el Mansir?

Ibn er Rlimf’s father was one of the Riim, a term used with different
meanings so that it does not give a precise indication of nationality.
Here it probably means the Greeks of the Lower Empire. His mother,
Hasana, seems to have been of Persian origin.®* From their names,
his grandfather, Juraij, was a Christian and his father, El ‘Abbas,

7



8 LIFE AND WORKS OF INB ER RUMI

_~Wwas a Muslim. The maul4 relationship almost certainly imphes
that EI' Abb4s had been converted to Islam at the hands of his patron
‘Ubaidalldh ibn ‘Isa, doubtless having been a slave to whom
‘Ubaidallah gave his freedom on that occasion.? ‘Ubaidalldh himself
appears to have been undistinguished, but he belonged to a family
of rank, closely related to the ‘Abbasid Khalifs of hs time. ‘Isa,
the father of ‘Ubaxdalldh, was a first cousin of Hariin er Rashid on
the paternal side and was also the brother-in-law of that celebrated
khalif, being the brother of his well known wife, Zubaida.*

Ibn er Rimi claims a noble or royal ancestry once or twice. He
says “* And afterwards I am 1n a lofty mountain the fillets of whose
head are wisps of mist, lodged there by noble ancestors, accustomed
to depniving kings of their crowns.”’ And also *“If I do not visit a
king by means of whom I can conquer musfortunes, then there will
not have engendered me Yinan the father of kings.”¢ The claam
1s not to be taken seriously It seems to have been customary to
attribute a royal ancestry to almost any Persian or Greek, and Ibn
er Rimi himself while declaring that ** Ceesar (Qaisar) ” 1s one of hs
foréfathers gives Kisrd as an ancestor to a friend and in different
poems makes the same assertion of three others 7 Moreover, lbn
er Rami contradicts us own pretension He says “ Only we seek
by praising him an elevation from his name for ourselves and high
rank, dignities the hike of which our fathers did not build up for us,
which we hope to bequeath to our sons’® His claim to be one of
the ancient Greeks (Yinin) 1s hikely to be equally baseless It 1s
put forward not only in the line mentioning Y{n4n cited above, but
also 1n his saying  We children of Y#n4n are a famly possessed of
mtellect and glory and toughness (wood that 1s tough to bite) "’®

Ibn er Rimi never says a word about his patron, ‘Ubaidallah 1bn
‘Isa, who may perhaps have died before the poet was born If Ibn
er Rtmi 1s to be beheved, his own father was a man of some position.
He says: “I am .. the son of one among you who was con-
tinually asked for aid and commended (for his response).””’® He
does not mention his father otherwise, unless the following statement
of his 1s to be taken lterally.  There raised up for me 1ts walls
after establishing 1ts foundation, a father who said, ““ You are destined
for honour.” He 1s speaking of a palace of dignity, n which he
imagmes himself to be dwelling

The childhood and youth of Ibn er Rimi were spent at Baghdad,
as he tells us himself. He says of 1t ““ A town in which I was the
companion of youth and boyhood and wore (the robe of) life when
it was new.”? There 1s some ground for believing that his family
at the time were mn a posttion of moderate ease. His talent for
poetry declared itself early. A short poem, pointed to as his first
effort, was composed when he was in the elementary school (ku#tdb).1®

b
o



LIFE AND WORKS OF IBN ER ROMT 9

He alludes once to advanced studies in learning which he had pursued
in company of a friend 4 Perhaps one of his teachers was Muhammad
1ibn Habib, a man of Baghdad who was of note as a historian and
philologer, and died at Simarra’ in 245.1 Otherwise nothing appears
about his education, except what can be deduced from his works.
His poems show some acquaintance with Arab and also with Persian
history, but 1t is doubtful whether his knowledge in these respects
went beyond what was current among educated fellow countrymen
of his time. He alludes to many historical persons and to some
horses or other ammals real or legendary which have long been
proverbial and are still known to most Arab-speaking people, like
Hétim the pattern of gencrosity, Qariin the possessor of immense
riches, Dahis the racehorse He mentions others, too, such as Shabib,
El Jahhaf and the horses Rakhsh and Shibdaz (1 e, Shabdiz), probably
better known in Mesopotamia when he wrote than they are now.
Ibn er Rami’s geographical allusions range from Sin to Tanja and
Ifranja, but rarely consist of more than the names of places, associated
now and then with some product for which they were noted They
mclude a considerable number of mountains in Arabia. Ibn er
Rami shows some acquaintance with the poetry of Imr el Qais,
En Néabigha edh Dhubyani and Labid and cites a verse or two from
each of them He alludes also to the poems of Zuhair, El Akhtal,
El Farazdaq and Jarir, El Ba‘ith, Abdi Nuwés, and Di'bil

It 1s recorded that he admuired poetry by Husain ibn Dahhik and
that he plagiarised a verse by Ibrahim 1bn el ‘Abbas 1bn Sal. It
would seem that he cites Dhit er Rumma as an authonty 6

Ibn er RGmi speaks of hunting parties during his early youth when
he and his companions setting out in the morning would bring down
many waterfowl with their bows? This 1s evidently a genuine
reminiscence, but the account of his hunting the antelope and killing
the bull with his spear!® which forms part of the prelude of one of
his poems 1s doubtless imaginary There 1s httle else in his poems
to suggest that he knew anything of the desert. The camel, landship
as he calls 1t, 1s hardly ever mentioned by him.?®

He began to practice his profession early One of his pocms that
must have been written before he was not more than 20 or 21 can-
be seen from 1ts contents to have been preceded by one or more
others that were being talked about It 1s an attack on the QAdi
Ablt Hassdn es Ziyadi for finding fault with his poetry. In two
other poems of about the same date Ibn er Riuni exults at the Qadi’s
death All three pieces are violent and brutal in their language
and particularly outrageous when the age and position of the QAdi
are considered. Abl Hassdn had been appointed QAidi of the East
side of Baghdad 1n 241 and died about ninety years old 1n the following
year.2? .
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At the outset of his career Ibn er Rimi may well have expected to
profit by having had for his patron a not very distant relative of the
reigning Khalfs, His attitude towards the Abbasids at the start
is probably expressed by a poem declaring that ‘while they are ready
to shed their blood for him, his devotion for them is such that he
would think it little in their defence to sacrifice his life.2 Other
poems ndicate a gradual change of feeling. In one of them he
urges the Abbasids to be just and to reward the praise of poets as
they would punish their satire.?® In another he appeals to them,
if they will not aid him, to be neutral, neither for him nor against
him.?® In a third, written when he was 29, he abuses the Abbasid
khalifs venomously. Thus * But you are blue (of eye), your faces
are decorated, you sons of Riitm, by colours of the Rém, pure white "’
and he then goes on to accuse the ‘Abbasids of abominable practices,
not to be particularsed.®

TAHIRIDS OF BAGHDAD

Till later than this time Ibn er Rimi would have had no oppor-
tunity of seemng any of the ‘Abbasid khalifs. They resided at
Samarra to which their court had been removed a year or two after
Ibn er Rimi was born  All the leading men of the state, the principal
awvil officers, the chiefs of the military and others of rank and position
had moved away from Baghdad to the new capital. Still Baghdad
did not decay in consequence. It continued to flounish as a great
commercial town.?®* The Tahind family, semu-independent vassals
of the khalif, had established a hereditary right to govern Baghdad
and some adjacent terntory, as well as to rule over the province of
Khurésan and other dependencies of the khahifate in the East. One
of the family, Muhammad 1bn ‘Abdall4h ibn Tahir, had been appointed
governor of Baghdad by his brother the viceroy of Khurisin when
Ibn er Riimi was 16 years of age, and on the death of his overlord
in 248 kept this office, but was promoted to holding direct from the
khalif. Accordingly he would then have been able to expend for
his own purposes the annual tribute from Baghdad amounting to
- 13,000,000 dirhams (say £650,000) which he had been obliged to
send to Naisabiir when he was subordinate to the viceroy who resided
there.®® Thus he was the first of the Tahirnd Governors with whom
Ibn er Riimi would have been able to come into contact and at one
time, if not always, must have been extremely affluent. He was,
moreover, a cultivated man and a poet and his house was the resort
of men of learning and talent.?” Ibn er Rimi would naturally have
taken the first opportunity of endeavouring to obtain his support.
He,courted him, but appears to have failed to gain his favour. He
® never to have received any reward for a long poem of praise
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which he addressed to him.2# Muhammad ibn ‘Abdallah may have
abstained from rewarding Ibn er Rimi because he was not satisfied
with his panegyric or simply because he was stingy. Ibn er Rami
suggests both reasons in a string of remonstrances and reproaches.
““ Oh thou whom no praise pleases and at whom not to rail is much,”#®
is an example of these expostulations. Another imputing avarice
begins “ Many a miser makes himself a man of culture as a device
for those that praise to keep back from him and it succeeds.”3® One
most nsulting runs “I came to you as a poét and you found fault
with my verses ; 1t was a mistake and error on my part You bring an
ancient proverb to my mind—He that kisses the nether quarter has
for his reward— wind.”’#t It would seem as if Ibn er Rami began his
protests in moderate language and got more and more violent. It
would be difficult to go beyond one in which Ibn er Rimi tells
Muhammad that his family have disgraced his ancestors and made
them be cursed in their graves and had they know what their descen-
dants would do they would have buried their children ahve, and
that if one decent fellow could be found Muhammad would be dead
and no one give him a thought.?® This incitement to assassimation
may be the last of the series One near the last is contained 1n an
elegy for Yahya 1bn ‘Umar, an Aliyid who revolted near Kufa in 250
and was killed in battle by the men of Muhammad 1bn ‘Abdalidh
In this poem after abusing the ‘Abbisid khalifs as mentioned above
Ibn er Rami says to the Tidhinds “ By my lhife Ibn Tahir (1e/
Muhammad 1bn ‘Abdallah) has fired all hearts with hatred of you
that will last as long as the wind groans '3 Here he reviles not only
Muhammad ibn ‘Abdalldh but also the whole of the T4ahind family.

A year later Ibn er Riimi had changed his attitude towards the
khalif El Musta'in and the Tahirids El Musta‘in had fled from
Simarri to Baghdad The Turks had renounced him for El Mu‘tazz
and were besieging him in the town. The defence was under the
command of Muhammad ibn ‘Abdailah Ibn er Rimi now appears
as a strong partisan of the defenders Instead of the contemptuous
pity he had formerly shown for El Musta‘in, he speaks of him with
veneration, almost as a holy being. He anticipates the arrival of
a host of Tahirids from Khurdsin to rescue their sovereign and
boasts of the power of the Tahinds and their readiness to exert it
i a good cause # The result of the siege, however, was to expose
the Tahinid weakness Khurdsin afforded no help and Muhammad
ibn ‘Abdallah was obliged to surrender It would seem that Ibn
er Ramf was one of those who accused him of having betrayed El
Musta‘in when making terms.?® Nevertheless, when Muhammad died
towards the end of 253 Ibn er Rimi mourned him in two elegies.
In one of them he says that Muhammad was lamented by the people
who had enjoyed the justice of his rule.s
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Here may be mentioned the acquamntance of Ibn er Riimi with
Ibn Méarimma, though there 1s nathing to indicate the date of the
poem respectfully begging for assistance that he addressed to him.
It can hardly be doubted that the man in question was of the same
family as the Ibn Marnimma known in history as having been acci-
dentally the cause of the overthrow of El Musta‘in. He belonged
to a district some 30 mules north of Hilla and died in 251.%7,

A famly with whom Ibn er Riimi and his brother Muhammad
can be seen to have been on terms of famihar acquaintance at about
the same date were the Ahl Abi Shaikh, who belonged to Wasit.
This farmly were friends of the tutor of Ei Mu’aiyad, the brother of
the Khahf who was put to death in 252 %% They are to be distin-
guished from the ‘Al Shaikh who came to the fore in the year referred
to and after rebelling 1n Syna and being driven out of that province
became governors of Amud Ibn cr Riimi praises ‘1< ibn esh Shaikh
and his son Ahmad, apparently when they were in power therc 3°

Muhammad 1bn ‘Abdalldh 1bn Tahir was succeeded by his brother
‘Ubardalidh 1bn ‘Abdalidh, who had been his heutenant, and of all
the Tahinids was the most distinguished for culture and hterary
achievement. He was the author of a number of books and a poet
of acknowledged merit  Born at about the same time as [bn er Riimi
he survived him for several years 10

Ibn er Rimi’s diwin contains more poetry addressed to him than to
any other person, except one or two. The total amounts to more than
two thousand verses. From this mass of maternal 1t 15 easy to see
generally the footing on which Ibn er Rimi stood with ‘Ubaidalldh
1bn ‘Abdallah, but so few of the poems can be dated that they afford
hittle means of following the progress of therr friendship dunng an
acquaintance of thirty years or more Ibn er Rumi hked ‘Ubaidallah
and respected him. He rarely complamns of him and when he does
so almost always uses moderate language Hce praises him for his
courage, generosity, learming, penetration, for having strengthened
the Khalifate, put the affairs of the Tahinds 1n order and for having
purified Baghdad.#4 He commends his poetry. “ If you would,”
he says, “ you could emulate the seas in your abundance and in
the quick answers of poetry the sprites of ‘Abqar "’'42 He acknow-
ledges what he owes to him  ““ He has enslaved me by his kindness
so that he has made me humble, notwithstanding that to others I
have rebellion in my soul,”’# he declares, and ““ Many and many a
favour has he done to me and many great services has he rendered.’”’ 4
He expresses his trust and his regard by “I am certain that with
you I am in a hill that has some height (consisting of) what the ribs
cover—he means the heart or ludden thoughts) I cannot do without
yeu so long as the sun rises even though the pouring water courses
rif¥with sustenance.
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A poem of great length congratulating ‘Ubaidallah on the mikrajdn
and containing a description ot the reception held by him as governor
of Baghdad on that occasion is probably one of the first addressed
to him by Ibn er Riimi. In the course of it, Ibn er Rtimi speaks thus
of the appearance of ‘Ubaidallah to the assembly: ““On the throne
there was displayed a brow casting a ray that bars 1t from the view,
allowing the eye a glance and then preventing its lid from maintaining
1ts vision, so that thereby it has a guard from any eye that would
scek to meet 1t with disrespect 46 Such fulsome adulation would
have been ridiculous after the power of the Tahirids had begun to
decline conspicuously. When ‘Ubaidalldh first became governor
the signs of the decay of the Tahind kingdom had hardly become
obvious although 1ts weakness had been growing for some time

One of the first mamfest reverses of the Tahinds was the loss of
the province of Tabarnstin to the ‘Aliyid El Hasan ibn Zaid after
a sertes of wars which were concluded by 255 A 1

In that year Sulaiman 1bn ‘Abdallah, who had been expelled from
Tabaristin where he had been the Tahirid governor, was appointed
governor of Baghdad in the place of his brother ‘Ubaidalldh 1bn
‘Abdallah The Jatter was angry at being superseded, he seized
all the money 1n the treasury and withdrew, so that on arrival Sulaiméan
found himself greatly embarrassed by want of funds In the quarrel
between the two brothers Ibn er Rami appears on the <ide of
‘Ubaidallah. He wonders how the Khalif can have chosen Sulaimin
after his failure 1n Tabaristdn, for what general, he asks, will face
death when one who flies has such a splendid reward as being governor
of Baghdad 4 He says that on the coming of Sulaimin, Baghdad
15 ike a woman beating her breast in mourming!® and -peaks of thc
brigandage of Muhammad tbn Aus, one of the followers of Sulaimin
from Khurdsin, who caused disturbances i Baghdad by his mus-
conduct when he came there4® One of the poems in the diwén
celebrates the reconcihation between Sulaiman and ‘Ubaidallah,
the date of which does not appear though 1t seems probable that 1t
was not long deferred #°

At any rate, when Sulaiman was governor Ibn er RGmi tried to
win his favour. His diwan contains three pocms in prase of lum.

One of them emphasizes Sulaimin’s extraordinary generosity,
“ He 1s a king who does not consider that gifts are deserving of any
arts; for him 1t 15 enough that a man with expectations of him
should come and make his request.’’3* Another 1s almost as enthusiastic
about his liberality.?* A third 1s chiefly concerned with a petition.
Ibn er Rami represents that he had a house at Baghdad, which was
his home and he had sworn never to sell or to see 1n the possession
of anyone else He had known 1t in thee prime of his youth and it
was like a body to his spirit. An evil neighbour had wronged and
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deceived him with regard to it. He had done things which had
damaged the house, wishing to force Ibn er Rimit to sell it to him,
and Ibn er Rdmi appeals to Sulaimin for redress.®® It is recorded
elsewhere that Ibn er Rmi’s opponent in this affair was a merchant
of the name of Ablt Kamil and that Sulaiman would not help the poet.
For this reason, it is said, Ibn er Rimf attacked Sulaimin in verse,5
but it appears also that Sulaimin had rejected Ibn er Rimi’s praise.5
Ibn er Rimi holds him up to ndicule in numerous short pieces, nearly
all harping on his failure in battle. Sulaimin is mocked as being
a tawny lion in his own house, but a fox in a fight5®; he 1s said to
have two left hands57 in contradistinction to his ancestor Tahir the
ambidexter ; all that was amuss with the robe of honour with which
Ibn er Riimf had invested him was that 1t did not fit 8 Some of the
poems contain remarkably coarse and msulting taunts.®®

Ibn er Rami asserts that Sulaimin ibn ‘Abdallah destroyed El
Mu‘tazz.®® The ground for this accusation does not appear On the
contrary, it seems impossible that Sulaimin can have had anything
to do with the death of that Khalif, who was murdered by the Turkish
mulitary at S&marr, as was his successor, E1 Muhtadi, less than a
year afterwards. At this time the existence of the Khalifate was
threatened by anarchy and by rebellion. The Saffarids in the East
and the savage Zanj insurrection in South Mesopotamia were the
most fornidable dangers. A poem by Ibn er Rimi on the capture
of Bagra by the Zanj in 257% gives an idea of the sensation in the
Islamic world produced by the desecration of one of the most famous
and flourishing Muhammadan cities with the massacre of a large
part of its mhabitants.

It does not appear how long Sulamnin 1bn ‘Abdalldh remained
governor of Baghdad, but by 259 he had been replaced by ‘Ubaidallah
ibn ‘Abdallah, for after the Saffarid Ya‘qib 1bn el Laith entered
Naisabiir in that year and made a prisoner of the Tahind wiceroy,
thus putting an end to the Tahind dynasty, the Khalif confirmed
‘Ubaidalldh as governor. ‘Ubaidallah remained in office till 262,
when he was replaced by his nephew, Muhammad 1bn Téhir, the
late viceroy, who had been held as a prisoner by the Saffands and had
managed to escape at their defeat in their advance on Baghdad
during that year. ‘Ubaidallih became governor for the third time
in 266, but on this occasion he acted, at least nomnally, only as
lieutenant of the reigning Saffand, the titular governor, so appointed
as a compliment intended to conciliate a vassal of doubtful loyalty.¢2
He appears to have been still governor 1n 269, but had given up the
post in 271.%8

Among the poems of Ibn er Rimi that can be dated, one con-
gratulates ‘Ubaidalldh 1bn ‘Abdallih on the mihrajdn and adha

of 260%; one, on his fortieth birthday in 263, when he was able to
it
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cay that he had forty children®; one, on the naurauz of 266%;
a fourth, on his appointment by the Saffarid ‘Amr as his lieutenant
in the same year®”; and one on the fitr of 271.%®

SAMARRA

It will be shown that before the last mentioned year Ibn er Riimi
was living at SAmarri and that altogether he probably spent a good
deal of time there, though perhaps, as the dates given above suggest,
without separating himself completely from Baghdad.

Sadmarrd, with the court and the large body of officials centred
mn the town, was a more favourable field to a poet than Baghdad.
Among the higher officials, especially the viziers and heads of govern-
ment departments, he might hope to find generous patrons, for most
of them appreciated hterature and prided themselves on their know-
ledge of the Arabic language and many were extremely wealthy.
From the army, powerful and affluent as some of the officers were,
he could not expect much, as they were generally foreigners To
show how little the Turkish and other soldiery counted with Ibn er
Riami, his diwadn does not contain a single poem addressed to one
of the great military leaders nor does he allude to any of them except
In a very small number of shght incidental mentions. Ibn er Rami
admired the Turks, nevertheless, for their courage and military
virtues and devotes a short poem to praising them for these qualities.s?

It can be seen that Ibn er Rimi turned to Simarri at an early
stage in his career, though perhaps he did not go there till considerably
later One of the earhest of his poems to which a date can be given
is a short piece of comphment to Ahmad 1bn el Khasib whilst he was
vizier, either to El Muntasir in 247 or to El Musta‘in in the year
following, when he would have been living at the capital.?®

This little composition of seven verses does not look as 1f 1t was
complete 1n 1itself, and may be supposed to be all that has been
preserved of a laudatory address of much greater length 1n 1ts onginal
form. From Ahmad 1bn Isrd‘il, doubtless whilst he was living at
Sdmarra as vizier to Mu‘tazz from 253 to 255, Ibn er Riimi obtained
an allowance, presumably in return for a poem of praise, perhaps
one to which three flattering verses found in his diwan belonged.™
He says to the vizier concerning this allowance. ““1 have heard
touching the allowance you made that you have discontinued 1it.
In your notorious meariness you have all the excuse you can desire.” 72
The allowance 1s probably alluded to also in a mention of a delay
in payment found in another poem to the wizier.?

At about the same date Ibn er Rumf appears to have been seeking
the favour of (Abd el ‘AbbAs, Ahmad) Ibn Thawiba at Simarra.
This personage- held various offices; the most important was that
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of secretary to the Turkish leader Biyakbidk who was put to death
at Sdmarrd in 256 during the reign of El Muhtadi, Ibn Thawéiba
had been attacked by a certain El Kaukabf and Ibn er Riimi “‘defended
his honour ” by a poem extolling him and his family and abusing
his assailant. In the course of it Ibn er Rimi calls Ibn Thawaba
a “king,” and says that by his policy the spear drinks blood,? so
that it 1s hikely that at the time his power was at 1ts zenith. Besides,
the El Kaukabi who 1s reviled may be a rebel of that name last heard
of m 253, Ibn er Rimi also congratulates (Abid es Saqr, Isma‘il)
Ibn Bulbul on his bemng appointed head of one of the departments
at SAmarr4, the diwin ed chya’, a post he appears to have obtained
m 255,7 and he congratulates Ibrihim 1bn ¢l Mudabbar on his escape
m 257 from imprisonment with the Zanj ?? Ibrahim was onc of the
foremost members of the bureaucratic class, he had held various
high offices at different times, was a poet and a wrnter of distinction ,
he had been a friend of Muhammad 1bn ‘Abdallah ibn Tahir by means
of whom he obtained his release from prison in the reign of El Muta-
wakkil and was also a friend of Ibn Bulbul ?® Simarri was doubtless
his home and on his escape from the Zan} he would have made his
way thither .

The effect of Ibn er Riim{’s defence of Ibn Thawiba was an invitation
from him to wvisit him at Simarri, as can be seen from a long poem
in which Ibn er R{imi excuses himsclf from going, either by land or
by water, setting out as a reason, doubtless partly in joke, the perils
of the journey each way and suggesting that his reward might be
sent to him instead 7* The request seems to have been complied
with, for another poem mentions that Ibn Thawiba had sent a
present and that 1t did not come up to expectation, and presses for
a regular allowance of the same amount.8® There are a only a few
other poems to Ibn Thawéba and one or two to his brother Muhammad,
and one or two others disparaging the family,8 so it 1s probable that
Ibn er Rimi did not keep up with them for long

Ibn er Rimi’s congratulations to Ibn Bulbul must have produced
an invitation to SAmarri from hum also In a poem Ibn er Rimi
answers such an nvitation from him, excusing himself and saying,
““ Let your present visit me instead so that I may be cheered with 1t
and prepare for meeting you I should not be the first of those
afar or your neighbours to whom it had paid a visit ”’# Ibn el Bulbul,
as will be seen, was associated closely with Ibn er Rami later in his hfe
As to Ibrahim ibn el Mudabbar, a long formal praise poem addressed
by Ibn er Rimi to him is likely to have been later than his escape
Even in this poem there 1s a remark that shows pretty clearly that
lavish giving was not Ibrhim’s strong point—‘ Do you consider
th.mtgn having been generous with your life you can be sparing
'W‘gﬁts? May God preserve you from being a muser,”’®* and
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the same thing is suggested in another poem to Ibrdhim, where Ibn er
Ramt says to him * You are not constituted with that sort of liberality
by which you will be generous with the generosity of one acting on
compulsion.’’ 84

It is clear that Ibrahim did not reward Ibn er Rfimi sufficiently.
Ibn er Rmi makes several attacks on him for his meanness and
for vices that he, like several of his colleagues, seems actually to have
had. As an illustration of Ibn er Rfimi's rudeness to him, he says
to him ‘‘ Tell me what art you used to make the people shout that
you (may you not be preserved !) are a generous man For that will
be more acceptable than what you give, since knowledge in my view
is the most profitable thing,% and speaking of him ‘‘ When I looked
mto his history it was if I had dug up his corpse after 1t had been
three nights in the grave.”# Ibn er Rimi’s friendly relations with
Ibn el Mudabbar were probably short and are not likely to have
lasted till he became vizier to 'El Mu‘tamud, a post that he was
holding in 269.%7,

Of those in attendance on the khalif at SAmarri, whom Ibn er
Rimi appears to have met at the period 1 question, the most notable
was ‘Alf ibn Yahy4 el Munajjum, a distinguished courtier. He was
the regular companion of all the khalifs from El Mutawakkil to E}
Mu‘tamid, except El Muhtadi, a poet, a man of science and historian,
one fond of learming in all its branches, a generous patron of learned
men, the owner of a library at Karkar near Baghdad open to students
and resorted to by people from distant parts. He had received a
total of some 300,000 dinars in rewards and presents from El Muta-
wakkil and similar amounts fromm the other khalifs and had been
employed in various offices 88 Ibn er Rimi addresses him m nearly
thirty poems, most of which are short Some of them were written
on occasions such as the mihrajin, the naurauz, the iftir, after an
illness, on the death of a daughter. A long set piece is probably
the first of the series 8 It contamns nothing to date it, but seems
to have been earlier than Ramadan 260, for one of the other poems
can be given that date ®® One of the other poems was probably
written by Ibn er Rimi at Baghdad and sent to ‘Ali ibn Yahyi at
S&marr4. Here Ibn er Riimi speaks of a letter from ‘Ali ibn Yahya
with a gift, described by the poet as small, a drop of assistance, which
he had been assured would be followed by a steady rain, and he
presses for the fulfilment of this promise, either by means of a further
gift from ‘Ali himself or from some generous colleague of his, suggesting
that a hundred dinars from himor from Ibn Bulbul would be no
novelty.® Elsewhere Ibn er Riimi generally praises ‘Alf ibn Yahya
for virtues such as piety, hberality, affability, wisdom in business of
the state. He seems to have been attached to him. Occasionally

he remonstrated with him, but always respectfully and without
B
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bitterness. Ibn er Rimi probably kept in touch with ‘Ali ibn Yahya
until the end of his life. He died 1n 275 at SAmarra.®®

In Jahza, Ibn er Rami encountered a courtier of a different stamp,
a clever witty, disreputable fellow, accepted at court on account
of his talent and his accomphshments, but- not respected. Jahza
was versed in grammar, language, astrology and other branches of
learming, and was noted as a player on the drum, but he was mean
and not careful of his person. He was 1n regular attendance on the.
khalif El Mu‘tamid and possibly on some of his predecessors.?® Ibn
er Rami was on famihar terms with him He jests with him on his
ugliness which he says was redeemed by the beauty of hs music.®
Once he asks Jahza not to fail to speak well of him 1n every assembly
and to clothe his verse with song, 1€, to set 1t to music.?® Another
time he asks him to support a request of his to Ibn Bulbul *¢ It
would seem that Jahza disappointed him.®?

Although two of Ibn er Riimi’s poems are addressed to El Mu‘tamid,
there 15 nothing to suggest that he ever appeared before that khalif
or any other at SAmarrd One of the poems to El Mu‘tamid 1s a
short congratulation on the festival of mihrajin (autumn equinox),
composed in 260 at the instance of a singer called Bunan and presented
by Bunin to the khalif, perhaps because Ibn er Rimi was not at
Samarrd at the time *® The other, also a short congratulation,
relates to a success obtained by one of his officers at the time that
the Zanj were ncreasing i power and Es Saffar was marching on
Baghdad, when in order to meet the emergency El Mu‘tanud had
moved forward from Simarrd to El Madi'in. This was in 262 ??

EL MUWAFFAQ

Throughout most of his reign El Mu‘tatmd was a mere cipher.
The virtual ruler was his brother El Muwaffaq It was he who saved
the khalifate when it was at the point of ruin, brought the Turkish
and other troops to order, beat back Es Saffar, extinguished the
Zanj rebellion after it had lasted fourteen years and made head
against the Tulimds and other refractory vassals El Muwaffaq
did not obtain control without a struggle. Affairs must have been
completely in his hands when he was able to appoint a minister of
his own. In 265 he raised Siid 1bn Makhlad to that position, but
with the title of secretary only  $Sa“id had held high office previously.
He had been a Chrnistian and was converted on his last promotion.
One of his brothers, El Hasan ibn Makhlad, had been wvizier to El
Mu‘tamid for short periods and had held other government posts.
Anpther brother, ‘Abdin ibn Makhlad, who always remained a
Christian, was a man of great influence and had an official position.
@@:id’s son, El ‘Ala’, had public employment of importance.
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After distinguishing himself in the service of El Muwaffaq, $4‘id
was disgraced 1 272 He and several members of his family were
all arrested at the same time and their property was confiscated.
He had become 1ntolerably haughty, but his wealth is likely to have
been as much the cause of his overthrow as his overweening pride
He died 1n prison in 276. The fate of ‘Abdiin and El ‘Al4’, imprisoned
about the same time, is not recorded

Ibn er Riimi never mentions El Hasan 1ibn Makhlad, who had fled
to Egypt in 266 The first member of the family of Sa'id whom he
approached would seem to have been El ‘Ala’ A long formal praise
poem to him preserved in his diwin seems to have been written
somewhere about the year mentioned, for in it there is an allusion
to the feehngs of a man past forty '°®¢ He descnibes this production
as most excellent poetry,!® nevertheless he felt the need of a recom-
mendation for 1t and he apphed to the celebrated grammarian and
author, El Mubarrad, for one His application takes the form of
a poem 1n which he praises El Mubarrad and represents that he has
constantly cxerted himself on his behalf by speaking 1n his favour 102
Perhaps El Mubarrad would not do what Ibn er Rimi asked and this
explains the only other poem to him 1n Ibn er Rimi’s diwan, a violent
attack containing the most poisonous abuse 22

Through El ‘Ala’, as he tells us, Ibn er Rami got access to his
father **¢ He includes $a‘id in some exaggerated compliments in
his first poem to El ‘Ala’ where he goes to the ridiculous length of saying
that “All praise that 1s not directed to Ibn Sa1d (El ‘Ald’) or to s
father, S41d, 1s vain.”1% His first regular address to $4%d appears
to be a very long and elaborate poem which can be seen to have
been written after the beginning of 270 198

Perhaps some of Ibn er Rimi’s poems to El ‘Ald’ have been lost.
Those preserved in the diwin arc remarkably few, considering that
Ibn er Rimi appears to have been associated closely with El ‘Ald’
for some years From what is forthcoming something can be gathered
about El ‘Ald’ to add to the little that can be found otherwise. It is
difficult to suppose that he can have been so young as ten when Ibn
er Riimi turned to him first, but 1t 1s clear that he was extremely
young for a position of authority **” Baghdad was m El ‘Ald’s
sphere and ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallih as governor of the town was
subordinate to him therel®® The Tahind, ‘Ubaidallah, was no
longer the dazzling being on whose brow the eye could not bear to
rest for more than a moment, as he had been described by Ibn er Rimi
a dozen years before.l®® He 1s found presenting a book of flattering
poems to El ‘Al4’ of his own composition to which the poet was
commussioned to reply and the condescending and patronising tone
of the answers preserved shows that El ‘Ald’ regarded him merely
as a humble sycophant.'® EI ‘Al4d’ occupied himself with science
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and philosophy ! Exactly what the office was that he filled, does.
not appear, but his duties seem to have taken him at times to Wasit,1*
which was probably the centre of the government of Muwaffaq from
the time that the Zanj were expelled from it in 267 till after the
degradation of S4‘id.

In praising El ‘Al4’, Ibn er Rimi uses cenventional compliments
and generalities of a kind that might be made to apply to any one,
so that they do not give the impression of sincerity. He hints that
his reward has not come up to his expectation, though, as he says,
this was doubtless the result of a deliberate design and in the end
he will reap rich benefits1® His glorification of S4‘id is one of the
longest and most elaborate of his compositions, but Si‘id seems to
have paid little attention to it.'¢ In another poem Ibn er Riamf
presses S4id to read it 5 showing how he neglected it. In it the
tribe of Madhhij is praised as being that of S4‘id’s ancestors, for Sa‘id,
though well known to be a Mesopotamian, made an absurd claim to
Arab descent. Ibn er Rami speaks of S$i'id’s generosity and of his
firmness, his wise policy and good omen, and recalls some of his
achievements in the war of the Zanj and in suppressing other rebels,
one of whom, the sailor of Qunn4, is not noticed by the historians.

After the downfall of $4°‘id and his son, Ibn er Rimi did not conceal
his dishike of them. He regrets s long poem in praise of $a‘id and
contradicts the good he had said of him in it. He declares that
he was an impostor, claiming falsely to be an Arab, that he squandered
the public money so as to threaten national bankruptcy and that
his policy was the cause of rebellion east and west. He includes
El ‘Al4’ 1n his condemnation, calling him the stupid son who exercised
himself with the fables of Anstotle and resorted to astrology in order
‘to bridle fate.’1¢ He takes the opportunity to disparage Si1d in
a later poem.? He makes only two allusions to ‘Abdfin and his
sons, both of them most wnsulting 118

Whilst S41d was in power, Ibn er Rimi praised one of the Bani
Faiyad, an influential Persian family who owned lands near Dair
‘Aqfil watered by the Nahrawin canal®® The head of the family
seems to have been one Muhammad whom Ibn er Rfimi describes
as ‘““the lord of all the officials (saiyid el kuttdb twurram),”’ and con-
gratulates on the completion of a mansion which he describes with
some detail12® Ibn er Riami also compliments ‘Ali and his brother
El Hasan, sons of Muhammad ibn el Faiyid,'® in a poem of which
the prelude seems to indicate that the poet was then not far past
the age of forty.'** The poem, which can be dated with certainty
in the time of the mmistry of S$4‘id, is addressed to ‘Alf and takes
a petuliar form. The poet recounts how he thought of him in a
journey which he took down the river to Nahr Abti Khasib close

v 1B the sea at its mouth and traces his return from there to Samarra
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where he was overjoyed to meet him again. By his allusion to the
unburied dead lying about on every side at a station, between Ubulla
and Batd'ih it is evident that the time in question must have been
in the Zanj war and Nahr Abfi Khagib would have been inaccessible
to the government side until the fighting was over or nearly at an
end. The date can therefore be put as somewhere near the beginning
of 2701 One may wonder whether this journey was undertaken
by Ibn er Rtimi as a follower of El ‘Al4’ or $4'id, the latter of whom
played a part of some prominence in the last Zanj campaigns.
Another Persian family of importance with whom Ibn er Rdmi
was 1n contact at this period, perhaps for the first time, was the
Bani Ntbukht. They were settled at Nu‘maniya, in the neighbour-
hood of which a piece of land had been granted to them by the second
‘Abbasid khalif as a reward for an encouraging prediction made
at the time his fortunes were at a low ebb.1?¢ The principal member
of the family in the latter part of the 3rd century of the hjra, Ab
Sahl (Ismi‘il ibn ‘Ali), was a man of learning, and a distinguished
theologian and writer. It is said that in the diwin of the khalifs
he held a position second only to the vizier, but perhaps this applies
to the end of his life rather than to the earlier part of 1t when Ibn er
Rémi was acquainted with him AbG Sahl was prominent among
the leaders of the Shi‘a and 1s probably to be regarded as having
founded the twelve imim sect by his doctrine that the twelfth imam
remained concealed until the time that he would reappear and show
himself in public 12 He was born in 235 or 237 and thus was con-
temporary with the eleventh imam (231-260). The longest of Ibn er
Rimi’s poems to Abli Sahl may be supposed to represent his first
approach to him. Here Ibn er Rami says of Bam Nibukht that
when $4‘id had chosen them for his service he was delighted with
them and he appears to be alluding to the overthrow of the Zan
when he declares that under $4°1d *“ The good auspices of their ancestors
struck down the foolish wretch with a disaster that would efface
the black of the front (featliers?) " referring apparently to the black
followers of ‘“the evil one’” This poem accordingly would have
been written between 270 and 272. In the course of 1t Ibn er Riimi
declares that in Nu'méniya he will meet in Abfi Sahl a benefactor
and hve there in ease under his shade, a brother of his by favour,
a lord by nght, to whom he is bound by the ties of fmendship in
consequence of the love of both for the rightful imams of the family
of HAshim, thewr sincenity in umifying God and their defence of the
true religion in meetings. He says too, that from Abdi Sahl he had
sought money and learning and found him an abundant source of
both, and when he called to him 1n his distress, Ab@i Sahl had responded
in such a way as to make him indifferent if any one neglected him
afterwards. ‘Ab# Sahl had restored the monuments of ancient kings
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so as to bring them to life again.!?¢ In another poem he speaks of
a letter in which Abft Sahl had told him of his affection for him and
he expresses sincere reciprocity. He tells us that Abd Sahl had
enriched him by granting him a substantial permanent allowance
Besides praising his generosity, he admires his intellect and his skill
in argument. This poem mentions that El Muwaffaq had entrusted
Abt Sahl with the work of stopping breaches in the Nil, a canal near
Nu‘méniya, and of digging out “ Isniyat en Nil,”’ apparently a new
canal connected with the other.2?2” It cannot, therefore be later
than 278,

Whether Abf Sahl continued for the rest of Ibn er Riimi’s hfe to
be his friend does not appear, but 1t can be seen that sometimes Ibn
er Riimi was offended with him, though perhaps without coming
to a regular quarrel. There is a poem in which Ibn er Riimi declares
that Ab&i Sahl will help him only when fortune 1s favourable 128
In another poem he complains that Abd Sahl does not consider him
worthy of good things such as are enjoyed by vulgar and worthless
people ¥ Once he reproaches Abfi Sahl with having neglected
a letter of his, which he had found defaced and cast aside blowing
about near Abfi Sahl’s house 13° Elsewhere he accuses Abii Sahl of
having changed towards him and says that he has stopped his allow-
ance.’® He complains also of Abli Sahl's delay and makes other
reproaches, one of which 1s that Abdi Sahl has mounted him on an
unsatisfactory horse 132 In another passage he refers to a payment
of two dinirs due from Abit Sahl which he has not received.’*® He
speaks of an appointment to take charge of a willage, which from
what he says would seem to have been proposed for him and objected
to by Aba Sahl—presumably the appointment would have meant
responsibility for collecting the taxes 13¢

Ibn er Rtumi also addresses a few poems to Muhammad 1bn ‘Alj,
Abtt Sahl’s brother One of them presses him for a present when he
was governor of Nu'ménfya,® probably at about the time when
Ibn er Rtmi made his first approaches to Ab@i Sahl, for in another
poem Ibn er Riimi mentions having seen Muhammad ibn ‘Ali 1n
irons at the order of $4‘id after he had seen him previously as an
exalted governor.® Ibn er Rtmi also reproaches Muhammad ibn
‘Ali 1n two or three short poems?? and he addresses a few slight
pieces of mockery or complaint to two cousins of Ab@i Sahl, Muhammad
ibn ‘Abbés and his brother, ‘Ali1*®¢ He was on friendly terms with
‘Abdallah en Nashi, who was a pupil of Abli Sahl and a perfumer by
trade. The only poem to En Nashi in Ibn er Rimi’s diwén 1s a short
satire, but it is recorded that Ibn er Rami towards the end of his hfe
was seen sitting constantly in En Nashi’'s shop.18®

Ibn Bulbul probably remained at S&marrd more than ten years
aftepwlns appointment to take charge of diwdn ed diyd. Though
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the historians tell us nothing about him at this period, except that
he was vizier to El Mu‘tamid for a short time in 265, it appears from
what Ibn er Rami says that he took an active part in bringing El
Mu‘tamid to the throne, even joiming personally in fighting that
followed the death of E]l Muhtadi. This fighting also 1s not mentioned
otherwise He says to Ibn Bulbul ‘ The state is to be felicitated
on your having put right what was gomng wrong in i1t and on your
having guarded from wrong what was right. You made it Ja'farite
(1e, subject to descendants of Ja‘far el Mutawakkil) again after a
hankering for the Wathiqites through which, had you not turned
1t back, it would have run away, by means of Birashth and lads
that have a place among those who are loyal to their masters and
advise them well. Many a wise plan did you lay before them, which,
but for you, oh opener of doors, would not have been broached.
You kept with them, moreover, on the day they encountered their
miserable enemies when the tusk of war was disclosed in a grin.”’#¥®
Likewise emphasing the part taken by Ibn Bulbul in the fighting
“With many a powerful cut—many a wide wounding thrust—
many a deadly shot with the bow did his hands flash quickly mn
defence of his imim upon a day when many a hand was smmtten off.
Enquire about him concerning this of the war of El Muhtadi and 1its
leaders, both the victors and the vanquished.’14

Perhaps the following allusion to a splendid reward from Ibn
Bulbul may relate to the same incident, the reward having been
given for the poems which have been cited ‘‘ You have filled my
hands with gifts and my heart with affection, which run over (in
my palms?’) and i my bosom For you have given me such a
present that if another had given 1t, I should have been made to
despair of his ever giving me anything else, inasmuch as you have
given splendidly and one can hope only for the repetition of a trifling
gift (he that hopes hopes only for, etc ) 142 Probably also can be referred
to the same period verses by Ibn er Rami teo the effect that Ibn Bulbul
1s the one good man 1n Simarrid'#® and his allusion to Ibn Bulbul
as a generous giver in the letter to ‘All ibn Yahya mentioned above

It may be supposed that soon after Said ibn Makhlad became
munster to El Muwaffaq i 265 Ibn Bulbul became his follower and
left Samarrda What 15 certain 1s that Sad was the enemy of Ibn
Bulbul who went in mortal fear of him, and when $41d was disgraced
and mmprisoned 1in 272, Ibn Bulbul became his custodian and took
his place as secretary or vizier to El Muwaffaq 44

The longest of Ibn er Rimi’s poems to Ibn Bulbul relates to his pro-
motion 1n that year, for 1t applauds the discrimination, whereby
El Muwaffaq had obtained an excellent wvizier.145 There 1s a similar
shorter poem!% and another, a featureless eulogy, that seems to
belong to about the same date, for it contains an allusion to the
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peet’s having just passed the age of 50.147 A poem which shows
fbn Bulbul at WAisit as minister must have been written early in
his term of office*® Ibn er RGmi was probably living at Wisit
at that period as one of Ibn Bulbul’s followers: there is a poem in
which he declares that he has two souls, one at WAsit and the other
at SAmarra in the hand of a friend, that is that he was constantly
thinking of a friend there whilst being at Wasit.24® The exact date
at which the government was transferred back to Baghdad does
not appear, but it was probably in 273. Ibn er Riimi has a poem
speaking of how Baghdad was revived when Ibn Bulbul returned
to the city.159

The complhimentary addresses of Ibn er Riimi to Ibn Bulbul that date
from this period have one notable charactenstic: they hardly ever
refrain from begging, sometimes rudely and querulously. For instance,
Ibn er Rimi says to Ibn Bulbul in one of them “I complain to you
of dire need, and poverty endured patiently, which have worn me
exceedingly "’'181 | in another “I do not consider that the reward of
poetry is a debt that you owe nor do I regard myself as a creditor.
But I feel that you will hold it to be an obligation of your high station,
masmuch as the gracious will have a gracious thought. And if
fortune should prevent your bounty from reaching me, I do not
consider that you are to be blamed for not giving me anything "’152 ;
remonstrating, ‘“ How 1s 1t that the reward of my verse 1s not weighed
out when measure after measure of 1t have gone on ? '35 and ““ Why
am 1 not rewarded when every one else receives a portion, including
those than whose merits my faults are better ? "’15¢; and ‘‘ My tongue
is unceasing in uttering your praise, and never rests; therefore, my
accumulating a debt whilst I am under your shade 1s a reproach te
you announced in the plamnest language ”’, and “ I have a generous
friend of whom for a long time I have spoken much and favourably,
but he has not dimimished my creditors nor has he increased my posses-
sions and whenever I look at the way in which I praised hum, I per-
ceive how wrong I was.”’156

Ibn er Rimi may have had exaggerated expectations from Ibn
Bulbul on his reaching the highest position next to the sovereign
and have been disappointed because his previous acquaintance with
him did not obtain for him what he had hoped, and Ibn Bulbul,
on the other hand, may well have become weary of Ibn er Rimf's
importunity and of his complamnts. It can be seen that ultimately
he kept the poet at a distance. He says to Ibn Bulbul “ How long
are we to be treated vilely as if we were dogs ? How long will there
be this torture ? Whenever I come intending to pay my respects,
the ddorkeeper turns me away from meeting you,’?5? and again,
‘“ Many a slight that I have suffered from you and from your wretched
doorkeeper was not slight (with a similar play on words).”’258  That
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ra complete rupture occurred is shown by Ibn Rimi's words to Ibn
Bulbul, “ Quickly did I receive the reward of weakness; as for you
take care that you do not get the reward of insolence! weakly I
had hoped for what was in your possession and I was punished by
failing to win and succeed. . . . You have let me go out of your
hands into the hands of God and He is enough for me without any
man. My food is not what you produce for me. The Creator of all
that has form is the Producer of food!'’18®

Several poems by Ibn er Rtimi mocking Ibn Bulbul may all be
believed to date from after the rupture, with the exception of one
laughing at him on his appointment to the diwin!¢® when Ibn er
Rimi had also praised him, as mentioned above, so that Ibn er Ramf
was praising him and mocking him at the same time

He twits Ibn Bulbul with his lowly onigin ‘‘ His mother was a
seller of vinegar sauce and his father was one, too.1® He also nidicules
his claim to belong to the tribe of Shaiban, which was obviously absurd,
like the claim of $4'1d to descent from Madhhij Ibn er Riimi ndicules
Ibn Bulbul's pretensions to Arab birth several times, in language
such as the followmng ‘“He became a man of Shaibin when he was
on the pomt of becoming old; the fellow made an extraordinary
mistake.”’2%2 Ibn Bulbul was very sensitive with regard to the
question, and when Ibn er Rami in a eulogy said of him, “ They
declare that he belongs to Shaibin, but I reply that 1t 1s indeed not so,”
intending to pay him a great complhiment by means of the next phrase,
Ibn Bulbul thought that he was insulting him and refused to listen
to Ibn er Rimi’s protestations and explanations and would not hear
the following words ‘‘ Certainly not, but unto him belongs Shaiban,
for many an ancestor has been elevated in honour by one of his
descendants, just as ‘Adnan was elevated by the Prophet of God "'1¢

From what Ibn er Riimi says in his poems, 1t can be seen that Ibn
Bulbul was good looking, but short of stature, also that he had some
lcarming. Ibn er Rimi alludes to the comeliness of Ibn Bulbul
several times and once says of him, *“ You have now become possessed
of both defects together—shortcoming and shortness.” . . . Oh,
philosopher, who 1s master of many of the wise sayings which are
handed down by tradition and thinker of thoughts!’’18 In two
poems Ibn er Rimi refers to some scandals or quarrels in which
Ibn el Bulbul had part. One alludes to the marriage of a girl where
he says to Ibn Bulbul, “ You take his wife from him by force and
refuse him his rights'$5’’: another, addressing Abl el ‘Abbis ibn el
FurAt : “ QAfiya has come to complain to you, Ibn el Furit, against
Ibn Bulbul Her fellow wives have had dowries, but she has not had
a dowry, though she has more nght to a dowry .. . than the
others.’”2%  Another passage where Ibn er Rimi says to Ibn Bulbul,
“ You were wedded to a Nu‘md of whom you were not the equal

-
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in rank, and God preserved her (from you) by divorcing her,”’'¢? may
also refer to some matrimomal expgrience, or simply to the loss by
Ibn Bulbul of his possessions when he was disgraced, Nu‘mi being
taken, not as a proper name but merely in 1ts ordinary sense of
blessing

El Muwaffaq had put his son Abdl el ‘AbbAs under arrest and
entrusted Ibn Bulbul with his custody. Whether Abt el ‘Abbés
had been on bad terms with Ibn Bulbul before does not appear, but
during his impnsonment he feared that Ibn Bulbul would take his
hfe. On the death of E1 Muwaffaq in 278, his power passed to Abd
el ‘Abbds, who was released just before El Muwaffaq expired, El
Mu‘tamid remaining a cipher One of the first acts of Abl el ‘Abbas
was to revenge himself on Ibn Bulbul He threw him into prison
and submitted him to such treatment that he died within two or three
months or according to some, had him put to death in a barbarous
way‘lﬁs

Ibn er Riimi exulted over Ibn el Bulbul on his downfall Whilst
he was still alive, he writes, I seem to see him 1n his prison where
his garments of life, comfort and glory are but rags, his under-
clothes are sackcloth eating into his skin, his ormaments, fetters
and neckplates of wrath.” Ibn er Rémi continues, ‘“ He wasted
and was dishonest with the tribute and he thought that every one
else was weak so he attacked the princes and plotted against them,’ 2%
perhaps alluding to designs of Ibn Bulbul against Abd el ‘Abbas
After Ibn Bulbul’'s death, Ibn er Rami says of him, “ God struck
him down with a thunderbolt of Bani Hishim more deadly to him
than the si5il stones (would have been); he used all the cunnming
that he could, but his cunning was made to fail Then there flowed
the blood from that slave and the tears of the mourming woman ran
down likewise in a stream  So let hum who wails for him make long
his waihing, for he 1s 1n the seventh hell where wailing continues for
long ! "17®  Afterwards he continued to noursh hatred for Ibn Bulbul
during the rest of his life. He disparages him, regrets having praised
him and speaks slightingly of him in passages of which some must
have been wrtten shortly before his own death.l?

Ibn er Rtimi complans that Ibn Bulbul gave preference to poets
less accomplished than himself “ How is it right that in the field
of honour of which you are the holder one that brays is made to
run in front of one that neighs ? ’172 He seems from what he says
to have been accepted by Ibn Bulbul so far as to be admitted as a
regular member of the circle of his followers and allowed subsistepce,
but not to have been acknowledged as Ibn el Bulbul's titular poet,
for that -pesition was held by one Abii el Hasan el Khuza'17?

It cap be seen that it was during the time that Ibn el Bulbul
was.giilnister to El Muwaffaq that Ibn er Rami praised (Ishaq ibn
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Muhammad) Ibn Ka‘'b el Baqar el Mansliri, an ‘Abbasid of some
distinction whom Ibn Bulbul had appomted to the hisba. Several
poems in the diwin of Ibn er Rumi are addressed to this person.
In one of them, Ibn er Rfimi, seeks to win for him the friendship of
Ahmad 1bn Isma‘il, Ibn Sumai’, of whom nothing appears.17¢

Two of the poems 1n Ibn er Rimi’s diwan, one of them an apology
and the other a remonstrance, were written to be spoken by (El
Husain 1bn ‘Ali, Abti ‘Abdallah) El Baquta’i to Ibn el Bulbul. This
Baquta'i had been secretary to Ibn Thawiba in the reign of El Muhtadi
and at some time afterwards was in charge of diwAn el mashriq.
He was a noted critic. Ibn er Riimi had known him earher, for he
praises El ‘Ald’ 1bn $41d for appointing him to some office.17s

A few of Ibn er Rimi’s poems are addressed to El Muwaffaq himself,
but 1t docs not appear that at any time he was associated closely
with that prince. The earliest that can be identified 1s one headed
“to ‘Ali 1bn Yahy4d” It commemorates the defeat of Es Saffar
in 262 and 1s a tribute to one who had the credit of having obtained
this victory for the Khalif by anmmating his troops with courage
when they were about to despair, an achievement that certainly was
attributable to El Muwaffaq rather than to ‘Ali- * You 1t 1s whose
word cheered the mawulds and made them firm, after their fortune
had failed them and they were at the point of death or on the brink.
Had you not been their physician then, they would not have been
restored.”?”® Another 1s a formal panegyric wnitten after the defeat
of the Zany by El Muwaffag 1 270, 1t does not give particulars of
any of El Muwaffaq's exploits 1?7 A third refers to some incident
which does not seem to be mentioned by the historians It adjures
El Muwaffaq not to forsake his man (wali) or he will make the other
followers of the Khalifs disloyal for ever afterwards 17?8

There are several incidental allusions to El Muwaffaq 1n other poems.
One of them gives some useful details with regard to his conduct of
the Zanj war1?® Others refer to his having made certain appoint-
ments, viz , Ibrahim ibn en Nadim to attend the circle of the court?8®;
Ishaq 1bn Ibrahim as an envoy on a mussion which proved success-
ful'® | one Ab(i el Fawirs to some unspecified post.182

EL MU'TADID

Less than a year after the death of El Muwaffaq, his son and successor
AbG el ‘Abbas put aside the son of El Mu‘tarmd and had himself
proclaimed heir to the throne. El Mu‘tamid died a few months later,
poisoned some say by Abd el ‘Abbas, who then became khalif with
the title El Mu‘tadid. ‘Ubaidallah ibn Sulaimén 1ibn Wahb succeeded
Ibn Bulbul as wvizier.
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Among these with whom Ibn er Rimi ‘was associated at about this
time was (Ahmad ibn Muhammad) et T&'i. This personage had been
made governor of Kfifa in 269 and held the post, with the addition
of various other charges, until he was arrested in 275.1% Et T4’
must have been soon restored to favour, for by the beginning of the
reign of El Mu‘tadid he was farming a number of districts near Baghdad

-in return for a large daily payment to the treasury.8¢ He favoured
the Qarmathian movement dishonestly, by taking money from
‘Qarmathian converts for tolerating them.'®® The first complimentary
poem to Et T4’1 in Ibn er Rimi's diwén is a lengthy panegyric which
can be dated in 27518 Before this Ibn er Rfimi had written a poem
attacking him for seizing the son of one of the officials as a hastage
when he was afraid of being assailed while Ibn Bulbul was vizier at
Wasit—that 1s in 243 or thereabouts.!®” Later, probably during the
reign of El Mu‘tadid, Et T4'i must have promised Ibn er Rami an
allowance, for the poet 1s found pressing for the fulfilment of such
a promise.l88 Lt Ta'! died in 281,

At the same pertod Ibn er Rimi was able to do a service to a
friend. (Ahmad ibn Muhammad 1bn ‘Ubaidallah), i1bn ‘Ammar,
nicknamed El ‘Uzair (Ezra) by Ibn er Rimi, was accomplished but,
in spite of his talents, found it difficult to make a hving, and Ibn
er Riimi endeavoured to help him by wnting poems for him to use
as his own and by recommending him to friends. One day not long
before the fall of Ibn Bulbul a certain functionary, Muhammad 1bn
D4’id ibn el Jarrdh, came to visit Ibn er Rimi and he took the
opportunity of introducing Ibn ‘Ammir to him. The two became
friends. Muhammad ibn D4’fid was out of employment at the moment,
but when the Wahb family came imto power he was given a good
post and Ibn ‘Ammir prospered as he advanced. Ibn ‘AmmAr
was abominably ungrateful to Ibn er Rimi, he spoke ill of him
and found fault with his poetry.1®® Remonstrances failed to produce
any effect and Ibn er Riimi proceeded to attack him by satire 190
But he seems to have been reconciled with Ibn ‘Amméir before he
died, as one of his last poems consists of a petition to Muhammad
ibn Da’dd written for hum 19

Muhammad 1bn D4’id was a follower of the Bani el Furit, a family
which was disgraced with Ibn Bulbul, but was restored to favour
under the Wahb regime not long afterwards and given high positions
in the government. Ibn er Riimi can be seen to have been on friendly
terms with both Ahmad ibn el Furit and his younger brother, ‘Ali
the celebrated wizier of Muqtadir in after years. It can be seen
that Ibn er Riimi was acquamnted with Ahmad in Ibn Bulbul's life-
time, that he felt himself under considerable obligations to him,
that their association was close and lasted for a substantial period.
Ibn er Rimi recommends Ahmad ibn el Furit to one of the viziers,
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presumably to ‘Ubaidalldh ibn Sulaimin, in preference to an Ibn
‘Abddn.

With ‘Alf ibn el Furat, Ibn er RAmi’s acquaintance was probably
slighter.198

About the time of the accession of Mu‘tadid to the Khalifate,
in 279, perhaps a little before, Ibn er Rfimi's brother, Muhammad,
died. His mother had died somewhat earlier. He speaks of these
losses as recent in his remonstrance to Ibn Ammér.1¢

He speaks of the loss of his brother as recent also, in a poem to
Ahmad ibn Muhammad el Wathiqi, who at the time that it was
written was in charge of the shurfa or police of Baghdad, and had
sent him an order to remove from a house of his that had been the
subject of a dispute.1®

He speaks of it likewise to ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdalldh, who had
become governor of Baghdad for the fourth time 1n 276 and probably
held the post for a couple of years till the death of El Muwaffaq,
when a new governor was appointed and, it would seem, the govern-
ment appropriated the palace of ‘Ubaidalldh on the ground that it
belonged to his office. Ibn er Rami represented that his brother
had been in the employment of ‘Ubaidallah and begged to be allowed
to take his place®® a request which does not appear to have been
granted. In another poem Ibn er Rimi presses 'Ubaidalldh to write
a persuasive letter to his namesake (1e., the vizier, ‘Ubaidalldh 1bn
Sulaimin ibn Wahb) desiring him to grant Ibn er Riimf a thousand
(dirhams) and suggesting that he himself should add an equal
gift.1% Hence it can be seen that after El Muwaffaq died ‘Ubaidallah
ibn ‘Abdallah did not come greatly impovenshed at once, though
it 15 known that ultimately he became indigent through loss of
employment and deprivation.!®” Most of Ibn er Rimi’s complaints
of ‘Ubaidallah ibn ‘Abdalldh may be referred with probability to the
period of ‘Ubaidallah’s dechining fortunes; they speak of his failure
to give rewards and his delays and his preference for others 1%
Ibn er Rimi’s squabbles with El Baihaqi, ‘Ubaidallah’s titular poet,
may have been rather earlier.1?

El Mu‘tadid himself 1s the subject of some twenty poems in Ibn
er Rimi’s diwin, none of them long, most of them quite short, with
nothing in any of them to suggest that it was recited by the poet to
the Khalif. Several are congratulations on the marriage of El
Mu‘tadid to the Tulunid princess, Qatr en Nad4 in 282, some written
after the event and others in anticipation.2°® Others are congratu-
lations on the accession of El Mu'tadid,?® on the fitr festival,103
on his return from a victory,?®® and on various other occasions,
condolence on the death of his mother,?* lines on his hunting the
lion,?% a camel-driving song written at the request of a camel driver
who was one of Ibn er Rim{’s neighbours.2%® There is also a piece that

v
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commemorates a remarkable example of El Mu‘tadid’s stern
justice.207

There are several incidental allusions to El Mu‘tadid. One of them
refers to his service in the Zanj war, without telling us much about
them°8 ; another recommends Bani Wahb to him immediately
after the overthrow of Ibn Bulbul20?; one speaks of the expedition
to Balad on which he started in Safar 280%°; one of his expedition
agamnst Ahmad ibn ‘Isd 1bn esh Shaikh of which the start may have
been the same or perhaps a year later®, another mentions his
altering the Naurfiz in 282.22 Ibn er Riimi also mentions the appoint-
ment by El Mu‘tadid of one Salim ibn ‘Abdallah to the office known
as the zimdm.23

Ibn er Riimi was on friendly terms with two other members of the
Abbasid family who may be noticed here  There 15 hardly anything
to give an indication of the date of his association with them. One
was ‘Abd el Malik 1bn $S&hh, who seems to have been a strong supporter
ofhis  Ibn er Riumi declares his sincere affection for him, in consequence
of which, he says, he 1s able to ask him for whatever he wants without
being bashful. Elsewhere he tells him that he has brandished him
at need, 1 e, taken him as a sword of defence against poverty He
declares also that, 1f the vizier fails him and ‘Abd el Malik stands by
him, all is well.#¢ The wizier of whom he speaks here may be Ibn
Bulbul. He gives an account of an entertainment at ‘Abd ¢l Malik’s
house, including a description of a beautiful black slave girl to whom
‘Abd el Malik was devoted, made at his request.?® The other was
‘Abd el Mahk’s brother, Ahmad. He had promised Ibn er Rimi
a dress and the poet presses for 1t, saying that Ahmad 1s the goal of
his aspirations. 26

Another Abbasid, ‘Is4 1bn Musa ibn el Mutawakkil, 1s mocked for
his avarice by Ibn er Rmi in three or four poems 27

The Bani Hammad are praised by Ibn er Rimi in a poem which
he seems to have written towards the end of his life. They were
a family which for several generations included men of religious
learning in the school of Malik. Some of them had been Qadis of
Baghdad®#® Ibn er RGmi would have known something of them
throughout his life. His earliest allusion to one that can be dated
1s a condolence on the death of Hammad ibn Ishiq which occurred
in 267. He had at one time been Qadi of Baghdad.®® Ibn er Rami
seems to have been in fairly close relationship with Hammad’s son,
Ibrahim ibn Hammiad, whose generosity he praises in two poems,
in each of which he asks him for some of his cotton. In a third
poem he sympathises with him sincerely on the death of a nephew.?20
He also praises, HammAad’s brother, Isma‘ll, who was probably the
most distinguished member of the family, had written some books
and had been employed on one or two important missions, besides
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being QA4di of Baghdad for many years. Ismi‘il died in 282.2%
Ibn er Rimi has a poem expressing sympathy with Isma‘il’'s son
El Hasan on an illness of his father’s 222

The year after the death of Isma‘il ibn Hamméad, his cousin Yasuf
ibn Ya‘qib became QAdi of the East side of Baghdad, apparently
adding this office to that which he already held as QAdi of Basra
and Waisit.228 We see that Ibn er Rimi was accused to him of
irreligion. He hastens to defend himself against the charge and
says that Yhsuf's two sons will testify 1n his favour 22¢ In the poem
relating to this matter, Ibn er Rami refers to a riot caused by a sudden
increase in prices, for which the populace appear to have held the
QAdi responsible so that they stoned him 1n his house 225 The niot
1s not mentioned in the historical sources available

‘Ali 1bn ‘Abdallah 1bn el Musatyab el Katib was one of the intimate
friends of Ibn er RGmi in his latter years The poet praises him for
hospitality which will take no refusal. In another poem he speaks
of Ibn Musaiyab’s trusties attending a feast graced with wine and
music. He calls im the poet of the Persians, just as Imr el Qais
was the poet of the Arabs Ibn el Musaiyab was probably mn easy
crcumstances. Poems showing the terms of his friendship with
Ibn er Rami are two in which the mentions he death of a daughter
of Ibn el Musaiyab and exhorts him not to fail to respect omens
Also a third consisting of coarse abuse, apparently to be taken in
jest rather than as the sign of a quarrcl The daughter spoken of
died 1n 298. Ibn Musaiyab survived Ibn er Rémi and wrote a life
of him, at least onc passage from which has been preserved.22

Another friend, Ahmad 1bn Bishr El Marthadi appears in Ibn
er Rimi’s diwin several times He was employed in the office of
the royal estate (diwdn el khdssa) of El Muwaffaq and must have
been a man of learmng  He had written books on hiterary subjects.?2?
In nearly all the poems he addresses to um, Ibn er Rami asks him
for something. In one of them 1t 1s for wine The most frequent
request 1s for fish It appears that Ibn Bishr had promised to furnish
Ibn er Rimi with fish regularly. He sent the fish once only The
fish became a standing joke between them. Ibn er Rami wears 1t
rather thin  Out of ten poems te Ibn Bishr, only one does not
mention the fish The longest of the poems, written to congratulate
him on the birth of a son, contains a recommendation of Ibn ‘AmmaAr
so it can be dated as about 278 228

A short poem to another official, Asad 1bn Jahir, asking him for
help 1n an emergency appears to belong to the same period.22®

Another friend of Ibn er Riimi who comes into view first at about
the time of the overthrow of 1bn Bulbul 1s Abi ‘Uthmén en Najim.
He was cultivated and literary, a poet himself and able to repeat most
of Ibn er RGmi's'verse When he 1s introduced to us he 1s in Ibn
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er Riimi’s company, unable to accept an invitation to go to the house: -
of Muhammad ibn Da’d ibn el Jarrdh, because he was obliged to-
attend the service of Ibn Bulbul. He appears with Ibn er Rfimi
again when the host is absent after an invitation and again visiting
him on the day of his death. There are no poems to Abdl ‘Uthman,
apart from a couple of uncomplimentary lines, but a few verses and
allusions that point to a close association between Ibn er Rimi and
him. In a passage in Dhail Zahr el Adab, Ibn er Riimi is called
Abl ‘Uthmin’s master (ust4dh). He must have been many years
older so that AbG ‘Uthmin may well have been a pupil.0

Whilst Ab& ‘Uthmén en N4jim was with him, Ibn er Rm{ wrote
a long facetious poem for the tongue of one Abii Bakr et Talagéni,
that 1s as if spoken by him, to serve as pleasantry. His only other
poem to this personage is a short remonstrance on tardiness in giving,
so perhaps their acquaintance was slight. The comic poem suggests,
however, terms of familiarity. Ibn er RGmf seems to speak elsewhere
of his matchless culture. and it is known that Et Talagant composed
poetry. He appears to have been in the service of the government.23

Of Salama ibn Sa‘id el Ha&jib, sometines called merely El1 Hajib,
it is related that once he asked Ibn er Rimi and Abfi ‘UthmAan to
his house to spend a pleasant day, promising wine and other refresh-
ments, but when they went they found the door shut against them.
Ibn er Rami wrote an elaborate protest, which with a few other
poems to Saldma is preserved in his diwan. It is difficult to make
out on what terms with one another he and Salama stood.

One of his poems praises Saldma without reserve, commending
his generosity and calling him the prince of the generous. The
protest for what after all must have been the result of some mis-
understanding or mistake seems to have been meant to be facetious,
but the other poems connsist of abuse so scurrilous that they can
hardly have been humorous. One might suppose that Saldma was
at first a valued patron and afterwards Ibn er Rémi had quarrelled
with him. It appears, however, that Saldma was Ibn er Rimfi’s
“man " (ghuldm), an expression that suggests that he was a follower
or disciple. Salama had written ‘“ a2 hundred sheets ’’ of poetry 232

Another person described as a ghuldm of Ibn er Rtimi and said also
to have written the same amount of poetry as Salima is Mithqil
(Muhammad ibn Ya'qib el Wasitl). He had come to settle in
Baghdad and on his arnval Ibn er Rtimf used to ascribe the authorship
of some of his own satires to him. There is an example of a satire
wnitten for Mithqal in Ibn er Rfimi’'s diwin. The only poem 1n it
addressed to him consists of a few verses of muld reproof. Mithqal
died before Ibn er R{imf.232

Ibn er Riimi in a poem speaks of a reception at the house of Sulaimin
ibn el Hasan 1bn Makhlad, attended by himself and also by the poet
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El Buhturf. The date of the reception cannot have been far before
or after 280, in which year Sulaimin would have been 19 years old.
Only one other meeting between Ibn er Riami and El Bulturi is
recorded, though the two probably knew one another well 2

WAHB FAMILY

The principal patrons of Ibn er Rimi after the fall of Ibn Bulbul
were the Bani Wahb This family belonged originally to Wasit.
They had been in government employment since Umaiyad times
and could boast of continuous service for more than a century and a
half.?®¢ The members of the family whom Ibn er Rami mentions
1 his poems are Sulaimin ibn Wahb, his three sons, Ahmad, Wahb
and ‘Ubaidallah, and the two sons of ‘Ubaidalladh, El Hasan and El
QAsim.

Suldiman ibn Wahb, the head of the family in the middle of the
3rd century, began employment as a scribe of El Ma’min at the age
of 14 He held varous offices and was vizier to El Muhtadi, also to
El Mu'tamid for a short period He was employed for a little while
by El Muwaffaq, but was arrested by him in 265 and remained in
prison till he died 1n 272.23¢

Sulaimén’s son, Ahmad, was a poet and author, he held some
high positions 1n the government service and died in 285.237 His
son, Wahb, was 1n the government service before 260 and appears
to have been still living 1n about 280 238

Sulaimén’s other son, ‘Ubaidalldh 1bn Sulaimin, had important
government employment early. He was secretary to the Turkish
leader Misa ibn Bugh& (261-4) and then added to his duties that of
secretary to the heir apparent, E1 Mufauwid, and to El Muwaffaq.
He was employed together “with his father by El Muwaffaq only
in order that the treasure of Miisi 1bn Bugha should be discovered and
then was arrested with s father but was not kept perpetually in
prison like him, for when he became wvizier to E! Mu‘tamd 1 278,
he was not a prisoner but was living obscurely 1 poverty at Madina.
He remained vizier until his death in 288 at the age of 62 #3?

‘Ubaidallah’s son, El Hasan, was given charge of several government
offices, but his father made him appoint deputies to some of them by
whom he was virtually superseded He was learned and had wrtten
a commentary on Euchd. He died in 284.24¢

His other son, El Q4sim, was 1n the service of the government,
probably from the time that ‘Ubaidalldh became wvizier In the
time of Et T4’i (that is before 281), he was receiving a salary of 500
dinirs a month for some post connected with the army. Tabari
mentions him first in 283, 1n which year, when his father ‘Ubaidalidh
went to the province of Jabal (and possibly also during a short wvisit

c
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of his father to the same province in the previous year), he acted as
deputy vizier. He was fierce and cruel and gulty of several out-
rageous crimes, of which the murder of Ahmad ibn et Taiyib by forgery
consisting of the interpolation of his name in a hist of criminals con-
demned to death by El Mu‘tadid, the murder of ‘Amr 1bn Laith and
his treacherous putting to death of Badr el Mu'tadidi, are examples.
He was fond of wine drinking and dissipation. He died mn 291 over
thirty years old.

Ibn er Rami addresses several poems to the family of Wahb collec-
tively, generally praising them and complimenting them, but occasion-
ally complaining of them and attacking them. It 1s remarkable
that though 1t appears from what Ibn Rimi says that he was attached
to the family long before their return to power in 278, none of his
poems to them seems to have been earlier than that event In one
of his last important compositions he declares that for years he had
been watching the star of Wahb, regarding 1t as his share of pros-
perity, if their luck sank weeping tears of sorrow and 1if 1t rose agan
rejoicing at its reappearance . . until when God had made success
appear to them he ltad been marked out for the most protracted
unemployment.?#2 In a poem to Sa‘id and El ‘Alid" at the time of
their disgrace 1mn 272 Ibn er Rami tells them that their regime will
be ‘kicked out’ by a better—that of thec Wahb fammly on their
restoration, showing that at least as early as the year mentioned
he was a partisan of theirs #? Ibn er Rami’'s complaints agamnst the
Bani Wahb and his attacks on them were probably the result of a
feeling of neglect and disappointment and date from the last years
of his Iife, like the example which has been given Once he accuscs
them of having revivified the religion of the cross and busied them-~
selves with building churches and degiohishing mosques and with
annulhng what the khalif Ja‘far (El Mutawakkil) had choscn as the
garb of every infide] 244

Ibn er Rami mentions Sulaimin itbn Wahb and his son Ahmad,
each only once incidentally.245

Sulaiman’s son Wahb is the subject of more than a dozen short preces.
Nearly all of them mock him for an unfortunate breach of manners.
He had disgraced himself by an inveluntary act considered particularly
shameful in Arabia and as the lapse occurred in an assembly before
the wizier the scandal was flagrant This ““shp of Wahb,” which
had a wide notoriety, occurred 1n 258 2% Once or twice Ibn er Ramf
calls Wahb ““ sahib el barid ”’ or ‘‘ our baridi, "#7 so Wahb was post-
master, either general or local, whether at the time of the madent
or not does not appear In one poem Wahb 1s praised and asked
to excuse Ibn er Rtmi his kharaj,24® so that at that date Wahb had
-charge of the tax.

_»Jbn er Rimi praises ‘Ubaidallah 1bn Sulaiman ibn Wahb in several
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poems. In one of them he declares that ‘Ubaidalldh has restored
the religion of Muhammad after 1t had come to a desperate pass.24?
In another that may have been written in 281, for Ibn er Rami speaks
in 1t of passing the age of 60, he does not hesitate to give ‘Ubaidalldh
advice He urges him not to fail to recogmze the claims of his son
El Hasan to advancement and not to keep him at a distance from
the khalif, for 1t would strengthen the position of his brother E1 Qasim
to have him by him rather than weaken him.250

The number of poems addressed by Ibn er Riimi to ‘Ubaidaliah’s
son E]l Hasan 15 small compared with that to his other son El Qasim,
but 1t would seem that for some time Ibn er Rimi and E]l Hasan
must have been extremely close friends Thanks to El Hasan,
Ibn er Rimi obtained a grant of a maintenance allowance from
Et T&i, which may or may not have been paid At one time,
he says, El Hasan cheered him when fortune was desolating His
pleading to the wizier for El Hasan has been noticed above  He had
evidently offended El Hasan in some way In two poems he asks
for pardon In one of them begs him to remember that he was once
a comfort to him 1n his sorrows and his favourite compamon at wine.
Once he calls El Hasan * king *’2%

‘Ubaidallah’s younger son El Qasim was Ibn er Rami’s principal
patron 1bn er Rimi addresses more poetry to hm than to any one
clse  El Qasim 1s said to have been invested with important duties
ever since he became 14 252 It 15 stated also that he made Ibn er
Rumi an allowance before the Wahb family returned to power (1e,
m 278) 2%  ‘Ubaidallah was hiving 1n poverty when he was made
vizier, so El Qasim must have had some independent office or other
means of his own before his father came back thus into grace

At onc period Ibn er Réimi was high 1n El Qasim’s favour, but ulti-
mately, he became estranged from him. The estrangement seems
to have been gradual, but cven when the two were on friendly terms
there were ups and downs 1n therr relationship

For 1nstance, after the restoration of the Bani Wahb El Qasim
neglected to continue the allowance he had made to Ibn er Rimi
previously,?® and 1t 1s on record that El Qisim treated Ibn er Rimi
with rudeness in the autumn of 278,2%when the family had been
back 1n authonty for only a few months.

In the following year, however, lbn er Rami 1s found praising
El Qasim enthusiastically.

“ He has begun by giving so much,” he says, ‘“that there 1s no
need for him to give agamn. 1 have nothing to do but feed favoured
1n his rich pasture. He has overwhelmed me with a flow of presents
Iike rain or hke a torrent rushing down from a height I must not
complain, still his.gifts have imposed on me the task of counting
the grains of sand in the desert of ZarGd ’#%¢ He appears to have
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been still on excellent terms with El Qasim at the beginning of 280.
Probably the estrangement between them did not begin'to get serious
before the end of 281 or early in 282.

Accordingly a number of poems containing acknowledgments of
favours and not dated can be ascribed to the period 278-281. They
give an 1dea of the benefits that Ibn er Riimi received. One of them,
that seems to have been written when El Mu‘tamid was still alive
contains the following :—* When they ask me whether I hope for
anything, I reply that a man will continue to hope so long as he
has not obtained his hope, just as a traveller will not cease from
journeying till he has armmved and alights, and I have fulfilled the
hope I entertained by means of the son of the vizier and what he
has given and lavished.”’#8? And elsewhere, He (El Q4sim) has
brought me what is beyond the power of any other helper and I have
adorned for him (a robe) beyond the power of any other weaver, 258
He means given him better praise than any one else could. Else-
where again, ‘‘ he has shown all the indulgence and liberality which
we have heard related of the family of Barmak ""#*® In other poems
he says of El Qasim ‘‘ Often has his kindness come to me before any
promuse of our meeting.”’?®, ‘“ He has never ceased to promote me
and benefit me, till the envy of my envier did him harm *’#61; * which
of your. possessions (oh, Qasim) do you not give unto us, from
which of your lights do you not give hght to us? 262 E] Qasim
“ While young 1n years 1s old in knowledge, firm 1in judgment before
the time of firm judgment” ; * His generosity has brought me
(Ibn er Rimi) to an easy life”” .. “1 fight against the heat in
his thin vests and against the cold in his stuffs of wool and silk and
in his fur.”’263

There are a few other poems contaimming ungualified praise of the
same kind. Some celebrate special occasions, as the birth of chil-
dren,®4 a festival,?® condolence on the death of a son,%® a message
in an illness.28? )

Many poems to El Qasim contain requests, more or less urgent,
or complaints, ranging from mild to strong and bitter. Ibn er Riimi
may well have wearied and disgusted him by importunity and repeated
murmuring. Perhaps he began to annoy him by presumung on his
position. At any rate, the diwin contains some admonitions that
would have been likely to exasperate one who had a violent temper.

Thus Tbn er Riimi lectures El QAsim on what is due to a man of
culture-—obviously meaning himself.2¢®¢ In another composition he
exhorts him on the consequences of doing evil.2®® Elsewhere he
enjoins on El Qasim to perceive the nght course of action for himself.27°
Again he tells him not to be angry with his architect,?™ and similarly
he reads him a lesson as to his behaviour to his clerks.???

A request that Ibn er Rimi makes to El Qasim several times is

o
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to be given a post or regular employment. It is easy to understand
how the poet would have preferred a settled income to the chance
of getting more from casual gifts. Ibn er Rimi, moreover, explains
his position himself. He says to El Qasim: ““ The time since my
hand knew the bounty of your hands 1s so short that it would stop
an importunate beggar from begging, but rewards according to what
I see are like bursts of rain, whereas an allowance 1s a steady down-
pour and grateful freshness . .. and a little that lasts 1s better
and more desirable. . . . Secure my service, therefore, by the wage
of a servant satisfactory to me by 1ts amount and regulanty. A
small portion will content me.”2’® Ibn er Rtimi presses a simlar
request in another poem in the form of bitter irony He declares
that El Qasim ‘° Was about to employ me 1n a place of work, but he
saw that my being in service would give new strength to my sins
and that my toiling would cause me fatigue which would produce
for me many ailments instead of my being i good health. He
therefore guarded my life from his dividing it up between my wrong
dommg and my suffering ’2?* El Qasum does seem to have met Ibn
er Riimi’s request so far as making an allowance is concerned, though
the allowance does not appear to have been settled very securely,
for when El Qasim was on the point of setting out with El Mu‘tadid
from Baghdad on an expedition, Ibn er Riimi wntes to him, ‘‘ make
some one responsible for the sustenance you have granted me It 15
becoming that what has been bestowed should be made secure.’’2%.
Whether El Q&sim acceded or not, it seems that the allowance
was never put on a satisfactory basis. Ibn er Rami is still referring
to 1t 1n one of his latest poems, where he says to El Qasum ‘* After
having brought me to life yesterday will you put me to death to-day,
by spurning me and keeping me at a distance when I deserve to be
brought near? If I am fit for anything then employ me according
to my ability for my food but 1f not, then give me my maintenance
as infirm.”’27¢

One of Ibn er Rami’s complaints 1s that he was made to attend
the inferior entertainment of the singing girl Jullanar instead of that
of another called Dubsiya 2?7 Elsewhere he has a grievance that he
was not treated with the respect to which he was entitled in that
he was not announced particularly but thrown in with the common
herd and worse to him than this, he says, was his knowing that El
QAsim did not consider that he had been wronged by the affront.??s
In another poem after lamenting El Qasim’s coldness, Ibn er Riimi
says of him, “ I complain to God of injustice never dispelled, from
which I am continually receiving the worst of treatment ’#7° Again,
in reproach to El Q4sim, Ibn er Rimi says “ When fortune failed, I
had provided myself with the generous for that, but what preparation
can I make, 1f my provision fails? ’38® He wants little; ““ Every
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place in the forenoon is hard to your servant, therefore make smooth
a resting place for him under your shelter.”*® He feels sure that
El Qasim wall help him He says to his wife “ God will produce
ease after distress by means of the gifts of Abti Husain (EI Qasim).”’ 282
His friends refuse to help him when he can have recourse to El Qasim:
‘““My brethren forbid me their watering places and relegate me to
the ocean by his channels, saying, shall we give dnnk to one who can
water at the flood, as may be said to a mauld of whom you are the
patron, O Q&sim.’’283

Ibn er Rimi appears to have offended El Q4sim by some particular
action He protests that he will not complain or be ungrateful for
favours so long as the heaven continues to revolve On the contrary
he has ever tried to strengthen the link between them, for there i1s
no leaving of the portion from him which he has secured . . but
that he had heard somehow that El Q4sim was displeased and that
was grievous to him %8¢  Perhaps his special offence may have been
refusing to break off a frnendship El Q4sim had desired him to give up
About this matter all that has been found 1s an allusion 1n one of the
poems.?8 In spite of what he says of the cruelty and injustice of
El Qasim he prays for him, “ May you ever be rain to those who
make request, may you ever be anger to those who produce vexation,
notwithstanding that you have rewarded me with harshness, although
indeed I am not guilty of any crime, and that you have cared for
others and neglected me, contrary to your upright balance (farr
justice) ’2%  He regrets that El Qasim has a poor opimion of him
“I have come to a place of mourning because you think badly of
me.”’287  He asks El Qasum, *‘ Is there any way to renew your affection?
Can anything be made new again after 1t 1s worn out » ''288

Ibn er Riimi complains to one El Husain ibn Badr that El Qasim,
who had been his hope, had turned agamnst him and begs him to speak
to El Qasim and induce him to excuse him from his service 28® It
seems from another poem that Ibn er Rimi had requested El Qasim'’s
leave for him to absent himself in order to treat an illness (perhaps
a malady of the eye) and from the terms i which lbn er Rami
makes the application, excusing himself and asking for forgiveness
when he does so, that El Qasim had objected, probably because he
did not consider the reason genume Ibn er Rami may be supposed
to have gone away then without leave 29 In another poem he 1s
found saymg to El Qasim “ Though my precaution has hidden my
person from you, I have not let your rope go from my hand (not
cut off irretrievably) I did not fly, knowing and assured that thus,
if you were to shoot, I should elude your arrows, but I made off
because I was certain that (before long) you would sheathe your
blade in your clemency.”?% At one time, according to Ibn er Rimi,
El Q4sim who had covered him with his favour had thought of punish-
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ing him, but had been kept from doing so by his magnammity. He
had been made to think that Ibn er Rimi would commit a crime,
of which he would never be guilty—that of reviling him.292 In
another poem he refers to the tales of wrong-doers against him and
protests emphatically that he has not said a part of what they make
out and repeat.??® Again, Ibn er Riimi assures El Q&sim that there
is no need for him to fear his satire. His mouth 1s sealed against
speaking 11l of him though his condition 1s not concealed (and accuses
El Q4asim of injustice) 2*4 Elsewhere he tells him that he will be
protected from the sharpness of his tongue by his heart’s remembering
the sharpness of El Qasim’s sword 2% All the same, Ibn er Rami
did not always refrain from attacking El Qasim, if certain poems
in his diwan are nghtly attributed to him. In one of these he says
that El Qasim holds him cheap and he looks forward eagerly to cutting
away from him and bemng at a distance 2°¢ In another he declares
that El Qasim ‘‘ Has broken my liberty and with his miserable gifts
has fastened my tongue with a knot 27 In a third he expresses
his dislike for El Q&sim 1n strong terms 28 Some virulent abuse
addressed to El Qasim 1s not, however, directed at his patron, but at
another individual whose name happened to be the same.2??

Jcalousy was doubtless the cause of bad feeling between Ibn er
Rimi and some of El Qasim’s followers One of them, ‘Amr, a
Chrnistian and apparently a man of some means and position, seems
to have been 1n the employment of El Qasim as his secretary Ibn
er Rami quarrelled fiercely with him. He appealed to El Qisim
several times for help against him, saving that ‘Amr had insulted
him, and abusing him, declaring that he was like a dog, but only
had the dog’s bad qualities 2°® His poems concerming ‘Amr appear
to have amused El Qasim, but there 15 nothing to suggest that he
gave Ibn er Riimi any satisfaction—indeed El Qisim’s reply to one
of his complaints agamnst ‘Amr was to forbid him admittance to his
presence 39

In one of his poems about ‘Amr, Ibn er Rami gives a view of El
Qasim’s intimates He cannot understand, he says, how he can
make a friend of ‘Amr when he has so many estimable companions
and then proceeds to enumerate the most distingmshed members
of his circle, unfortunately not always in such a way that they can
be 1dentified .now 32 Among the number were the physician, Abii
Ishiq; another Abl Ishiq known as Ez Zajjaj, the grammanan,
friend of El Firasi, presumably El Akhfash, El Firasi or Ibn Firis.

The physician Aba Ishiaq, who 1s only mentioned once in the diwan,
seems to be unknown otherwise

Ez Zajjay, one of the foremost pupils of E1 Mubarrad, through whose
recommendation he became tutor to the children of ‘Ubaidalldh
ibn Sulaiman and afterwards to those of El Mu‘tadid, was one of the
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principal jurists of his time. Ibn er Rimi mentions him in only
one other poem, again speaking of him as a member of El Qasim’s
circle. In the first passage he speaks of his pleasant jokes, his abundant
ideas and mastery of correct language. According to Mas‘(idi, numer-
ous good stories of Ez ZajjAj and Ibn er Rami were in existence at
one time. 30

El Akhfash, ‘Al ibn Sulaimén, Abd el Hasan, known as El Akhfash
es Saghir to distinguish him from three other Akhfashes, had studied
under El Mubarrad and others. He is the r&wi of El Mubarrad’s
Kamil. On the recommendation of El Mubarrad he had been
employed as tutor by Ibrahim ibn el Mudabbar, to whom he became
companion also. He used to banter Ibn er Rimi on his superstition
and this led to a quarrel between them,** but he had charged Ibn
er Rimi with passing off the satires of another as his own and had
also found fault with some of his poetry and these were among the
causes of conflict between the two. Ibn er Rtimi attacked El Akhfash
in satire. Three poems of this kind are found In one of them
Ibn er Rimi says: “I say to one who tells me that he showed work
of mine to El Akhfash and he did not admire 1t, you failed in what
is due to poetry when you submitted 1t to a critic so plainly blind.
He has never made or transmitted a verse, he 1s neither the hon of
poetry nor yet 1ts jackal. If he declares that he does transmt, then
it 1s only like a book ignorant of the contents 1t brings together.
In putting me forward for his praise did you seek to obtain me honour?
Whoever he supports, 1s humbled. Or did you wish to do me harm
by exposing me to his carping ? Whoever he attacks, 1s safe.’’305
The poem gets ruder and ends with coarse and disgusting 1nsults.
The two other satires consist also of outrageous abuse Ibn er RGmi
became reconciled with El Akhfash eventually and then praised him
in glowmng language, saying of him ' ‘ You may see how every
difficulty yields to him as a true wife gives way to her spouse. Oh
you who thirst for the truth go to lum for dnnk, he will give you
what is right once and again, he is an ocean but of fresh water, not
salt, nor (God forbid) is he shallow.”’3% After the reconcihation the
relations between the two became strained again and Ibn er Rimi
warned El Akhfash of what he might expect if he became angry with
him once more, but the quarrel does not seem to have been revived.

Ibn Firas, or El Firisi as he is called in the enumeration, Ablt
el Hasan, is evidentally identical with Muhammad ibn Firds, who
appears at a later date as a follower of El QA4sim, remarkable for
his jealousy.207 Otherwise we learn from Ibn er Rmi nearly all that
can be said aboyt him Ibn er Riami’'s longest poem to Ibn Firas,
consisting of moge than 100 verses, 1s a strong appeal to him for his
friendship -and WOur In the course of it, Ibn er R@mf reters to the
high pmm “Fom Firas has attained—presumably as a follower
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of El QAsim, and mentions that by his good fortune others have
benefited, including ‘Amr, that is the seeretary of El Qasim, and
others like ‘Amr. He speaks of his being light (in the balance
with El Q4sim) after prevailing weight and accuses Ibn Firas of having
caused the change in his state, professes that he liked Ibn Firis before
he met him, offers to praise him but, 1f this is not accepted, threatens
satire.3°8

In another poem, Ibn er Rmi implores Ibn Firis to speak in his
favour to El Qasim.?°® It would seem that Ibn Firds did not meet
Ibn er Rimf's wishes and there was an estrangement between them
in consequence. Ibn Firis’s refusal to give his assistance is referred
to 1n a passage that may perhaps imply that Ibn er Rimi considered
that he was under some obligation to him, possibly only because
he had praised him expecting to obtain his help in return. He says
of Ibn Fig4s, ** There was a serf whom I granted what he ordered,
hopmg for what he could have given but refused, so I became like
one who worships a figure he has carved or one who looks for susten-
ance to the idol he has set up, whereas had he but been pressed by
satire, he would have groaned at the biting of its iron.”’31® The
quarrel 1s likely to have led to disputes in the presence of El Qasim.
There 1s an example of one when Ibn Firs asks the meaning of an
outlandish word and Ibn er Rimi answers him in a mocking way.stt
A whole series of satincal poems addressed to Ibn Firs by Ibn er
Rimf may be explained by a gradual increase in the hostility between
them. They run through the grades between mild reproach and
virulent abuse, in which the mother and women of Ibn FirAs are
accused of profligacy Here Ibn Firds is mocked for avarice, as if
that was a notorious failing of his 32

Whether Niftawaih, Ibrahim ibn Muhammad, was one of El Q4sim’s
aircle or not, does not appear, but, hke Ez Zajjaj and El Akhfash,
he was a pupil of El Mubarrad He was a grammanan and a historical
writer of merit and 1s praised by El Mas“ddi Ibn er Rami seems
to have dislhiked him and attacked him 1n a satire full of gross abuse.
Niftawaih was with the poet on the day that he died.®s

Ibn er Riimi speaks once of his own place in El Q4sim’s circle which
he had vacated and wonders whether El Firdsi and Ez Zajay will
observe the bond of brotherhood and say ‘‘ the seat of your mauld
filled 1s better than when it 1s empty.” This was in the lifetime
of the singer Bustin, for he asks to be brought near at her chanting.
He refers to being refused admittance in a poem in which Bustin is
alluded to as deceased. Perhaps after he had lost the special position
as a member of the circle he had had at first he was allowed to attend
El Qasim from time to time as a less privileged follower.%¢

~



I

Death of Ibn er Rimi, how he was murdered, first version —
setond version, also wntrue.—Date of death doubtful —Poets with
whom Ibn er Rami was associated.—Women with whom Ibn er Rimi's
poems show that he was acquainted.—Mostly qainas; descriphon of
qaina —Ibn er Rimi's famuly  mother, aunt, brother, wives, cinldren.
—Ibn er Rimi’s description . build, dress, characier, elc —His super-
stition, belref, s being a shi‘a —Accused of wrreligion.—Drinks wine,
fond of hstening to simging.—Fond of eating —His financial circum-
stances.

Poems.—Existing  manuscripts.— Printed versions —Description  of
hs  poems.— Eulogies, remonstrances satire — Ghazals —Descriptive
poems —Strife  poems, didactic omes —Licentious  poems,  elegres —
His vocabulary, Ins own commeniarvies — Opimon of Arab critics on
Jus work —Remarks as to his merits.

Ibn er Rimi died in 283 or 284, poisoned at the order of El Q4sim,
He had begun to be troublesome and El Qdsim was not the man to
hesitate at murder in order to free himself from an embarrassment.
He employed Ibn Firds to administer the poison. The two detailed
accounts of Ibn er Rami’s death agree so far, but in other respects
they are in conflict and neither of them can be accurate  The earlier
one, that of El Husri, 1s to the effect that when Ibn er Rimi became
a favourite of El Qasim, the latter’s father, ‘Ubaidallah 1ibn Sulaimén,
desired to see him and after he had done so urged his son to make
away with the poet He found him dangerous as he mght at any
time, by a word or two, fasten an eternal disgrace on the Wahb
fammly. ‘Ubaidallah worded his admomnition emigmatically Ibn
Firis interpreted 1t to El Qisim and undertook to carry 1t into effect
He contrived to make Ibn er Rami take poison in a lauzinay, a con-
fection of almonds served in a goblet. When Ibn er Riimf had done
so, he felt that he had been poisoned to death and got up to depart.
El Qasim, in whose presence he had been sitting, asked him whither
he was gomg. ‘‘ Where you have sent me,” he replied #5 The
impossible feature of this story is that 1t makes out that ‘Ubaidallah
had not seen the poet until shortly before his death, whereas his
poems show clearly that he had been 1n close touch with ‘Ubaidallah
for some years.

The second account, that of Ibn Khallikin, does not give ‘Ubai-
dalldh any part in the affair It tells us that El Qasim, the vizier
of El Mu‘tadid, was afraid of the satire of Ibn er Riimi and his reckless
use of foul language, so he made an emssary of Ibn Firas who gave
Ibn er Rami a poisoned biscuit (khushkndnga) to eat while he was

- 42



LIFE AND WORKS OF IBN ER ROMI 43

in the vizier’s audience hall. After Ibn er Rmi had taken the poison
and answered El Qasim that he was going where he had sent him,
El Qasim added, ‘ Then convey my greeting to my father,” and
Ibn er Rami retorted that he was not bound for hell fire #¢ The
addition and the retort are obviously false, seeing that El Qasim’s
father survived Ibn er Rimi by four years or more and it 1s strange
that Ibn Khallikkdn and others who have repeated the story have
failed to notice this fatal objection to 1t #7 It may be thought that
the descniption of El Qasim 1n this account as vizier 1s another error,
but 1t ~eems that 1t 15 not wrong El Qasim’s father was certainly
viziter at the time, but El Qasim acquired the title of vizier also in
his father’'s Ifetime Ibn er Rami actually calls El Qasim wvizier in
more than one of his poems.31® Even without the spurious addition
the anecdote 1s not at all hikely in itself It 15 related of another
historical personage, always a suspicious sign °
- The year of Ibn er Rami’s death 1s doubtful The brographers
prefer 283 /896,320 and nothing has been found 1n Ibn er Rami’s poems
to show that 1t was later On the other hand, according to Yaqut,
the well known epigram on the death of El Hasan 1bn ‘Ubaidallah
was foisted by 1ts author, the poet Ibn Bassim, on Ibn er Rami,
who must, therefore, have Lived till 284, since El Hasan died 1n that
year 32 There 15, however, reason to doubt Yaqit's statement 322

There 15 the same uncertainty as to the date of the death of El
Buhturi, which occurred at about the same tume  Different authorities
give the year of his death as 283, 284, 285 or 286 323

A good part of the energies of Ibn er Riimi was taken up 1n a con-
stant bickering with nival poets who, therefore, require some notice
in his Ihife, though Iittle information about them 1s forthcoming.
Those known to us only by their being mentioned 1n Ibn er Rami’s
diwan are Khahd el Qahtabi,?*¢ Esh Shauki, Abu Hafs el Warraq,
Ahmad 1bn Huraith,$2% [bn Khansia’, a follower of Et T&4'i, Abl
Yusuf ed Daqqaq,®? Ibn Abi el Jahm, Ibn Biran,’®? Ibn Abi Qurra
of Basra, Abd el Hasan e] Khuza'i, Abu el Mustahill, a half crazy
beggar poet of Karkh, Ab@i Suwaid 1bn Abi el ‘Atdhiya, apparently
a son of the fanous poet, who died 1 213. Those mentioned else-
where, not 1t seems, of much note as poets, are $4'id 1bn Humaid,328
Fudail el A'raj of Kiifa,32® Sau‘ar 1bn Abi Shari‘a of Basra whose
father had been a close friend of Ibrahim 1bn el Mudabbar when he
was governor of that town,38¢ El Baihaqi, who has been mentioned
above and was a follower of ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallah 3t Two only
are well known poets Ahmad ibn Abi Tahir, the author of many
books, but not remarkable for his ment,32 and El Buhturi, who is
accounted the greatest Arab poet of his time.333

Khahd el Qahtabi 1s Ibn er Rami’s principal butt, the subject of
more than sixty of his satires, in a few of which Esh Shauki 1s associated
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with him. Abé Hafs el Warrdq is another favourite mark of Ibn
er ROmfi’s ridicule and abuse; about half as many satires are
addressed to him as to Khélid. Nearly every one of the other poets
named is mocked or reviled in several pieces of the same kind. The
aim of the satires was to render the victims contemptible or odious
and the usual method was to make disgraceful and degrading charges
against them, quite regardless of fact, 1t would seem. There is thus
little to be learnt from these compositions. In one of them Ibn er
Riami probably gives his actual opinion of the poetry of Ahmad
ibn Abi Tahir when he declares that 1t 1s mediocre, neither hot nor
cold,®¢ but he himself contradicts his condemnations of the poetry
of El Buhturi. In a poem which cannot be earlier than 278 he testifies
to the excellence of El Buhturi as a poet, while at the same time
protesting against the judgment of a crnitic who had decided that
E] Buhturi was a better poet than he 335. E] Buhturi 1s said not to
have resented Ibn er Rimi's satire, and to have sent him a present,
not in order to induce him to stop his attacks, but out of pity.sss
It would seem that the acquamntance of Ibn er Riimi w1th El Buhturi
lasted for a considerable time 337

There is nothing to show that Ibn er Rimi ever met Ibn El Mu‘tazz,
who flourished at Baghdad in lus day, though he was younger by more
than twenty years. It 1s said, however, that Ibn El Mu'tazz’s meta-
phors were recommended to him and he explained why he was not
able to equal some of them.32®

Ibn er Rimi’s poems mention a number of women with whom
he was acquainted. Qustantina appears from the heading of a short
poem in which he jests with her rather freely to have been the slave
(7drya) of a certain Umm Habib.?®® She was evidently identical
with the Qustantina whom El Jahiz mentions together with Zalim,
as maidservants of Umm Habib (:md’) and examples of female atten-
dants of people of rank who used to go to and fro on commissions
and appear 1n public.34® The Zalim 1n question may be the same as
the Zalim whose name occurs in one of Ibn er Rami’s preludes.3®
Qustantina may be the same as the Qustantina described in the
heading of one of Ibn er Rimi’'s poems as the wife of El Khallai. 342

Umm ‘Ali would seem to have been the wife of El Qasim ibn ‘Ubai-
dallah.®4 Bustdn, her slave, was a singer and player on the lute.
Other women of El Qasim who were singers and players were ‘Ajd’ib,
a Turkish girl, Jullanir, also a dancer to the drum and cymbals344 ;
Ghanni’®®; Dubsiya, whose performance Ibn er Rifimi preferred
to that of Jullanar®e¢; Bid‘a, 'El Qasxm s favourite, 37 When Bustan
died Ibn er Rami mourned her in a lengthy and somewhat tedious
elegy .38

Duraira, a slave and a singer and player, to whom Ihn Bishr el
Marthadi was attached, is praised by Ibn er Romi in three poems.

4
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One of them, a particularly graceful one, is said to have been composed
at the request of Ibn Bishr. Strangely enough in another poem
Ibn er Rimi abuses Duraira most coarsely.3® The name of the
beautiful black slave girl in praise of whom Ibn er Riimi composed
a poem for her lover ‘Abd el Malik ibn SAlih 1s not given.3s0

The girl Shaji praised by Ibn er Rimi was the slave of ‘Ubaidaliah
ibn ‘Abdalldah and a skilful musictan. Her master, ashamed at
being a writer of songs, used to attribute his compositions of this
kind to her. She was living in the reign of El Mu‘tadid.’s

Wahid, ‘‘ the slave of ‘Anhama,” and Mazlima who flourzshed
in the time of Bani Wahb, were singers and players and are praised
by Ibn er Rimi 22 Waddian and Muzaffar are girls he mentions
incidentally Nujh el Khidim was devoted to the former and Mu'-
tadid’s follower Badr to the latter 32 Murami el Kifiya seems to
have been a friend of Ibn er Riimi 3% QAfiya was one of Ibn Bulbul’s
wives 34

There were some women for whom Ibn er Riami had a dislike.
Shuntuf ““the low woman (karrd’a),”’ 1s a constant object of brutal
nidicule. She was a vile singer.3%  Kuniiz and a singer called Shaghil,
women of Salima ibn Sa‘id, are also abused3®? and so is Kunaiza
i four coarse poems.®® Muhlbb, the mistress of one Ahmad 1bn
Sa‘id 1s handled very rudely.?*®* Fahm who sang 1n the presence of
‘Isa4 ibn Harin 1s mocked®? and also Nuzha, a singer contrasted
unfavourably with Duraira.3&

Few of the women named by Ibn er Réimi can have been associated
with him before the last years of lus life ' With one or two exceptions,
they were gainas—slaves skilled in music. Most of these gainas
seem to have been members of private households, like the followers
of El Qasim. There was another description of gaina whose position
should be understood to appreciate his allusions to them. These
were the slaves whose masters made money out of their playing
and singing Visitors might go to the houses of their masters
(mugaryins) to histen to the music or a gaina might be hired out
for an entertainment when she would be accompanied by a guardian
(ragib) or by a duenna (hdfiza) Such gaimas played an important
part 1n the social life of Baghdad and other Islamic towns in Abbasid
times.%2 There was nothiug necessarily improper about their pro-
fession, but as 1t required them to attract men, 1t was hkely to lead
them into ewvil courses, and actually 1t would seem that few of them
were virtuous 3 Thus the term gaina comes to be used almost as
equivalent to prostitute and the verb for frequenting gainas (tagdyan),
to give oneself up to debauchery.?® When Ibn er Rimi speaks of the
fascination of the gaitma telling us that ome captivated by a qasmna
should not be blamed he has in view one of this class and the thrall
whom she has brought under her spell (rabif).3%® His contemptuous
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lines as to the way to quiet a disobedient gasna obwviously refer to a
woman of a disreputable character. 268

A good many people mentioned by Ibn er Rimi in his poems are
not noticed in the historical sources available and we know nothing
more about them than theirr names Some of those among them
whom he praises would seem to have been quite obscure and humble
persons.®?

As to Ibn er Rami’s family, his father has been referred to above.
The death of his mother when he was between fifty and sixty has
been mentioned. He mourns his mother in a long poem, which
seems somehow rather conventional and artificial, though he declares
his love for her and says that he would rather have died humself
than have lost her 38 She had a sister who was dear to him and
died before her 3® His brother Muhammed Abh Ja‘far had started
m hfe as secretary (kdf:b) to “a man who dismissed him after a
while.”’37¢ It has been noticed above that he died in the service of
‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallah not long after the death of his mother.
The capacity 1n which Muhammad was employed by ‘Ubaidallah
ibn ‘Abdalldh 1s not stated There are two short poems by Ibn er
Rimi interceding for him with employers, 3™ but there 1~ nothing
to show to what persons the poems were addressed or to what period
precisely they relate  Two verses mourning this brother appear n
Ibn er Riami's diwan, presumably the remains of a longer poem 372
He refers to his loss 1n another poem where he seems to indicate that
the brother was a twin of his 373

Ibn er Rami speaks several times of his being married Once
when about to marry he asks for a gift from a friend called Ibrahim 374
Towards the end of his hife he appears to have been without a wife
for a time, as 1n onc of his poems to El Qisim he says that he has
no bedfellow®”® and presumably 1t was then that a woman suggested
to bim that he should marry.??¢ But either before or after this
while he was a follower of El Qasim he had a wife, as he speaks of his
declaring when his wife raised her hands to heaven in supplication,
that God would help them through him 3’7 A poem, probably a
fragmexit, laments the death of onc of his wives.378 It 1s not certain
whether he had only three sons or more than three and whether
some of his sons survived him or all died in his hife time  One of his
sons, Muhammad, 1s the subject of an elegy which shows that he
died very young, having an elder and a younger brother both small
children 2?* His poems contain two more elegies on sons of his,
one unnamed3®® and the other called Hibat allAh,®8 but 1t does not
appear whether these two were living at the time of the death of
Muhammad or born later.

According to what Ibn er Rimi tells us himself,?#? he was of shght
build, but lean and tough,?® and he was 1l favoured.?®® He was
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noted for wearing dirty clothes?® and appears to have presented an
insignificant figure 3%  His dress included a turban,®®? and the
durrd’a, a kind of coat resembling the jubba, but having the two front
ends sewn togcther to about the middle of the breast.288 The turban
was not usual at the period for people of his class and he replies
several times to challenges for wearing 1t, one of his reasons being
to hide his being bald 28¢

Ibn er Riimi declares of himself that he 1s a hon in spint,3%° a
speckled viper®®—that 1s as small, but as quick and deadly as one—
aloes seasoned with acomte.?®? He boasts of his judgment and his
abilities, ‘I am not able,” he says, to make war agamst an army,
but men of war get hight from my counsel.”’?® He says also * When
I look fairly and squarely T do not ever find that 1 am wanting 1n the
balance,”’3* and ‘‘ My gratitude 1s near at hand, my grudge hikewse,
both good and ewil last with me.”’3%

One who knew him says that he was extremely changeable, qmckly
reversible, irmtable, impatient, excessively superstitious, passing
all bounds 1n that direction, very apprehensive, continually on the
look out for omens, and those who met him would find him hke one
histening 1n alarm 3% Hi< superstition took the form of a behlef 1n
omens  Various stories are told of the nidiculous way in which he
was mnfluenced by them His quarrel with El Akhfash originated
by the latter’s using as a jest names that Ibn er Rimi considered
unlucky. For instance, he would knock at the door and when asked
who was there would <ay *‘ harb 1bn muqdtil’’3®?—teinbly 11l omened
words Sometimes when Ibn er Rami would go to his own door
he would fall back from 1t terrfied, because he had seen a one-eyed
neighbour of his through a chink, he would not open the door then
to go out and once he kept his house closed in this way for three
days 3?¢ A friend who visited him in his last illness found him per-
suaded that he would die through mistaken augunes After crossing
the bridge at Baghdad, he told him, he had gone to the left instead
of to the nght, and asked for a street with an unlucky name instead
of an auspiciousone and so forth 329  Illustrations of his extraordinary
belief are found in his poewmns. In one of them he shows by means
of names that the breaking of the rudder of a vessel in the Tigns
was really a blessing i disguise ¢°© In another that calling the
first born El ‘Abbis will lead to seven sons in the family because
seven (sab‘a) has the same radical letters 4%

As an excuse for not accepting an invitation to Samarrd Ibn er
Riimi sets out 1n a poem all the perils of the journey whether it is
performed by land or by water, and the account has been taken as an
lustration of his timidity It seems, however, that 1t 1s meant
to be humorous.4°2 From what he says 1t seems that he had been
to Makka on the pilgrimage.®® Nothing has been found to show
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that otherwise he had ever been outside Mesopotamia or within it
further than from SAmarri to Basra and the sea.

As to Ibn er Rimi’s religion, he tells us that at one time he worshipped
idols and his having done so was one of his greatest sins.¢®¢ This can
hardly be meant literally. Perhaps “ the idol which he put on a level
with God”’ was some practice that he followed or some doctrine
that he cherished. The poem in which the statement occurs belongs
to the early part of his career, for in 1t he declares that he is crowned
with being the mauld of Abi (read Ibn) el ‘Abbis,4% and 1t has been
shown that he had begun to abuse the Abbasids before he was
thirty.4% The dirge on Yahy4 1bn ‘Umar wntten by Ibn er Rami
just before he reached that age contains enthusiastic praisé of the
house of ‘Ali Hence Ibn er Rimi was called a shi‘e El Ma‘arri
noticing this, says that in his opinion Ibn er Rimi merely followed
the way of thinking of other poets 4®? There is, however, another
poem in which Ibn er Rtimi declares himself strongly, praising ‘Ali
to whom he says that the Prophet bequeathed the leadership of Islam
and deploring that he himself had not shed his blood in the ‘Ahyid
cause 4°8  Moreover, Ibn er Rami’s partisanship is indicated by his
association with prominent members of the shi‘a, particularly Abua
Sahl], to whom he declares that he was bound by ties of religion,
as has been mentioned above.1®® It 1s true that in spite of this Ibn
er Rimi does not hesitate to tell El Mu‘tadid that he had acquired
the heritage of the Prophet,4!® and the statement 1s not consistent
with the shi‘a belief Possibly 1t may be explained by his having
altered his religious views near the end of his life. Ibn er Rami
also declares that he was a firm Mu‘tazilite 41 In the accusation of
irreligion made against him to Qadi Yusuf we have only his defence
and no details of the charge He protests to the Qadi: ‘‘ God knows
that my religious behef 15 one that He approves, both as regards
what is seen and what does not appear. I have not left the road
with it nor has it become at all like that of those astray.’’412

In his practice Ibn er Rimi was certainly very lax. He broke
the rehgious law by drinking wine. The principal Islamic jurists
differ dn this subject, he tells us. Abh Hanifa declares that nabidh
wine is lawful and what is forbidden is ““ muddma’’ (strong wine)
and intoxication, but MAlik rules that both kinds of wine are on the
same footing and both are prohibited. By taking the first part
of the sayings of each as being correct, Ibn er Riimi is able to drink
strong wine without transgression.#® Once or twice mn his poems
Ibn er Rimi asks for wine to be given to him, and there is no doubt
that he used to drink it, indeed he says as much, though, at a late
age and in a moment of repentance, he changed his mind and forbade
wine drinking.9* About fourteen of his poems, mostly short, describe
wine, recommend it and praise it. 45
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To the devout the excuse of Ibn er Rimi for drinking wine would
have been particularly objectionable, because it makes fun of -the
great Islamic legists. His remarks on Ramagdin would have been
as offensive. He calls it a tedious unwelcome month, quick to come
and slow to pass, one that stops all pleasure and is blessed only
by its length.#¢ More scandalous if not actually blasphemous,
is a line in which he tells a patron that if he had hived in the time of the
Prophet, God would have inspired the Qur'dn with his praise.@7?

Ibn er Riimi was evidently fond of women and if he can be believed,
had carried on intnigues with more than one.#® Qut of his own
mouth he can be convicted of a vice that is not to be particularised.?
One of his preoccupations even up to the end of his hife was listening
to singing 420 Whether early or late in his career he resolved to
reform and cast the burden of his sins down from his shoulder.s2
In a poem he boasts of having mended his ways and refused an
assignation 422

One of the weaknesses of Ibn er Rimi was eating excessively.428
His poems show that it is true that he indulged himself 1n this respect.
A man had found fault with his eating and 1n his reply, which is in
verse, he admits a breach of table manners.4?¢ He makes a similar
admission 1n answering a reproach to him from a woman called
Qustantina 42 He 15 said to have been particularly fond of fish
and Ibn Bishr el Marthadi pronused him a supply every week, but
stopped it after one week.4%® Several of his poems are concerned
with food—besides the fish promised by Ibn Bishr, “ hauwari”
loaves, 427 qatd’if 928 Jauzinaj,’?®* bananas,3® a fowl preceded by
“ thard’id,”’#3 an elaborate dish of Ibn er Riami’s invention 42 are
spoken of

It is a httle surpnising to find that Ibn er Riimi was an admurer of
ascetism, but perhaps he was attracted by feats that were beyond
his own powers He speaks several times of ascetics in an approving
way, emphasising their privations and their fears as they prayed
for forgiveness from their sins so that they might be saved Once
or twice he describes a splendid angel, an ‘Adaniya—a hiiri whom
they could look forward to as their reward.433

In conclusion, Ibn er Riimi tells us something about his financial
crcumstances. He depended largely on his poetry for a hving,
but he had some other resources as well It has been seen that he
occasionally received large gifts from affluent patrons, though there
1s nothing to suggest that the amounts were anything like as great
as those obtained by AbG Tammam and other poets.43 From
others there are mentions of payment 1n kind or of promuses of presents
of this sort, suggesting that sometimes his reward for his praises or
other work was small; they include wine,4¢ wheat,8 cotton, 4
fish,**? perfume,**® a dress (this might be a most expensive article),**

D
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a mule.*® The property of Ibn er Riimi can be seen to have included
the house in Baghdad he had occupied till he was over thirty, the
subject of his petition to Sulaimén 1bn ‘Abdallahé; a house there,
apparently not the same, referred to 1n his application of some twenty
years later to El Wathiqi®®, a site or land presumably at Baghdad
mentioned in his poem to the wizier ‘Ubaidallah ibn Sulaimin one
of the last he wrote®?; an estate that he was tending at the time
that a house belonging to him, whether one of the above or another,
was burnt, when as he tells us much of the wealth he had collected
was destroyed.44¢ He refers to the land tax on his estate twices and
speaks once of locusts having destroyed one of his crops 448

His possessions seem to have been greater 1n his early life than they
were near the end of is days. Even at the beginning of his career
he can hardly have been affiuent, for in one of the first of his poems
that can be dated, which must have been composed when he was
twenty-one or younger, he speaks of those who are envious of hum
notwithstanding that his abode 15 humble and poverty has made
its home there fast 47 He tells ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdalldh, however,
that once he had plenty of money but he had severe losses 448  This
15 supported in an appeal to ‘Ubaidallih ibn ‘Abdallih which 1s
presumably earlier where he asks 1f a reward 1s refused him because
he 1s independent and not one of the ‘ hungry jaded ones’'4% In
his last years he speaks of his poverty ¢ He 1s hikely to have exag-
gerated his need, particularly when asking for money, still he would
seem at times to have been actually in distress When he 1s bamshed
from the presence of El Qasim he makes out that he is being subjected
to starvation ! and in one passage talks of getting a hwving from
the contributions of a ffumber of friends, as though he had nothing
of his own left 42 He was extravagant and ran quickly through any-
thing he got hold of This he admits to El Qasim himself 458

POEMS

The Fihnst says of the poems of Ibn er Rimi “* His poetry was
arranged without reference to the order of the alphabet, the relator
from him being El Musatyabi, and Es Stli made it up in alphabetical
order. Then Abh et Tawyib, the warrdg of Ibn ‘Abdis, collected it
from all the copies current, adding to each version, the alphabetical
one and the other, about a thousand verses.”’454

El Musaryabi 1s doubtless Ibn er Rami’s fnend ‘Ali 1bn el Musaiyab,
Es Sili, the well known author and collector of poetry, who died 1n
335; Ibn ‘Abdéis is presumably El Jahshiyari, author of kidb el
wuzard , who died 1n 331, Abil et Taiyib has not been found men-
tioned elsewhere.
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E]l Musaiyabi would have been a first rate authority for Ibn er
Rimi’s work and his edition is not likely to have included any spurious
poems. Es $ilf’s recension would seem not to have differed from 1t
except mn arrangement, as Abl et Taiyib added the same number of
verses to both. There is nothing to show how far the additions of
Abh et Taiyib were genuine It may be observed that they may
have been made as much as sixty years or even more after the death
of Tbn er Riimi and poems were being attributed falsely to Ibn er
Rami even 1n his hifetime.458

The Fthnst gives no indication of the total amount of Ibn er Rtimfi’s
collected poetry  The hundred sheets which 1t tells us were produced
by Ibn er Riimi’s men, Salama and Mithqil, would have amounted
to about 1,500 verses apiece 43¢

There are three thirteenth century manuscripts of the poems of
Ibn er Rami 1in existence -

(1) “ The Cairo Manuscript,” Cairo, Royal Library No. 139.
The poems arranged according to the order of the alphabet In an
excellent naskh handwnting, fully vocalised, 298 folios, 25 lines to
the page. Complete down to near the end, finishing with a poem
ending 1n the letter hd" Probably wanting not much more than
one or two folios at the end

-This MS, which 1s not dated, appears to have been written 1n the
13th century One of 1ts former owners was Yalbughi es Saifi.

(2) “ The Constantinople Manuscript””  Constaptiople, N.O.
3859 /60 The poems arranged according to the order of the alphabet.
Being the second and third parts of a version 1n four parts, consisting
of poems ending 1n dil to dad (261 fols.) and in dad to kaf (252 fols.)458
In a good clear naskh handwmting, fully vocalised, 15 lines to the
page. Written in the year 6352,

(3) “ The Escurial Manuscript.” Escunal Library 2 /277 Poems
arranged according to subjects In an elcgant naskh handwnting,
fully vocalised, 290 folios, 15 lines to the page Wntten in the
year 652 459 ¢

This copy and the preceding were both written for the library of
Ahmad 1bn el Amir el kabir D4’ad 1bn el Amir el kabir Yasak el
Hadhabani er Rawadi 46°

Besides these thirteenth century manuscripts, three other manuscripts
are recorded that seem to be of hittle value, viz , (@) Cairo, Royal Library
592, contaiming the poems ending in dal to dad, dated 1282  Doubtless
a copy of the second volume of the same version as (2); () Cairo,
Royal Library No. 137 Copied from the Cairo Manuscript ;
(¢) Lexden No. 610. The poems down to the end of those rhyming
mn ta’. If this 1s a part of the version of the Constantinople manu-
script, 1t may be useful.

For the purpose here a reproduction of the Cairo manuscript has
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been used and a few specimen photographs of the Constantinople
and Escurial manuscripts. "

The Cairo MS. has two verses to the line, but a good deal of space
is taken up by headings. The number of verses it contained, when
complete, would have been about 26,000. The Constantinople MS.
has only one verse to the line. The total number of its verses, when
complete, may have been about the same as the total of the Cairo MS.,
but our material is not sufficient for a precise estimate and the total
may have been substantially greater. The order of the poems and
the wording of their headings is not identical with those of the Cairo
MS. and there are poems in it probably a good many-—that do not
occur in the Cairo MS.¢ The Escurial MS. has only one verse to
the line. The total number of its verses would have been less than
a third of the Cairo total, so that it represents selections from Ibn er
Rami’'s work. There are, however, poems in the Escurial MS. that
do not appear in the Cairo MS.462

From the above 1t would seem that the Cairo and Constantinople
MSS are different recensions It is likely that the Escurial MS.
derives from the same original as the latter 463

All three MSS. are wntten and pointed carefully Nevertheless,
none of them 1s by any means entirely free from errors An idea
of the frequency of misreadings in the Cairo MS. can be got from the
work of Muhammad Salim. This MS can be corrected sometimes
by the Constantinople MS. At the same time, 1t supplies good
corrections not infrequently to the Constantinople one. Seetté, A
number of rather curious mustakes in the Cairo MS. consist of a
confusion between the letters 2zi and dAd and once or twice
between other letters.4¢s

PRINTED VERSIONS OF IBN ER RUMI'S POEMS

Only a portion of Ibn er Rimi’s poems has been pubhished. The
printed versions include

(@) Ibn Riémi. Diwdn. Text in Arabic fully vocahsed. Edited
by Shaikh Muhammad Sharif Salim and furnished with a full Arabic
commentary in the form of footnotes. Volume I, contamning the
poems down to the end of those that rhyme in b pp. 577. Cairo,
1917. All published.

(b) Ibn er RaAmi. Diwdn. Selections from his poems. Text in
Arabic. Edited by Kamil Kilani, with a preface by ‘Abbas Mahmd
el ‘Aqqdd. Pp 503. Cairo, 1924.

(¢) Ibn er Rbdmi. Selections from his poems. In *“ The life of
Ibn er Rami from his poetry” (haiydtuhu min shi‘rihi). Arabic
text by ‘Abbids Mahmid el ‘Aqqad. Pp. 392. Cairo. Not dated
{about 1930).
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None of these books states the source from which it is taken, but
all three seem to be derived from the Cairo MS.; (b) appears also to
draw some poetry from Murd;j.

(@) Is carefully printed, the few typographical errors that occur
having nearly all been corrected in the erratum. The commentary
is thorough and shows ability and judgment. The editor appears
always to record any departure from his text History is not his
strong point but altogether his work is very good and one may be
grateful to him and to Ahmad Hishmat Bashi at whose expense
the volume was produced. It is to be regretted that there is ne
prospect of this edition being carmed any further.

(b) Has a vowel point here and there and occasionally a note giving
the meaning of a rare word. As a rule the printing 1s qute good,
but 1t 1s nothing like so careful as that of (2) and there are a good
number of slips and mistakes As an 1illustration, on one page nine
readings different from the Cairo MS. are found and they all seem
to be errors 46 The editor has aimed at making a popular book.
The selections are given journalistic headings, lines are left out without
any indication of the omissions The order 1s sometimes varied.
The rubrics of the original, which give valuable information, are not
reproduced and even the persons to whom poems were addressed
are not always shown.

In (¢) ‘AqqAd’s selections from Ibn er Rdmi’s poems are of the
same kind as those of Kamil Kilini and treated in a similar way,
but carefully printed In his hife of Ibn er Rami in this volume
‘AqgAd does not attempt to follow the career of Ibn er Rimi but
confines himself to some of his circumstances and his disposition
and work  For his purpose he has read the diwiAn with close attention
and he misses very little.

(a) May be estimated to contain a httle more than 3,600 verses,
{b) about 7,000 verses, (c) about 1,100 verses, but a good many of
the verses in (b) and in (c) are printed 1n one or in both of the others.
Consequently nothing lhike half the poems in the Cawro MS (1) of
1bn er Riimf’s diwAn are printed in the three books.

A considerable amount of the poetry of Ibn er Rami is quoted in
books that have been printed, such as Nuwairi's Nihdyat el arab,
El Mas‘di’'s Murdy, Ibn Rashiq’s ‘Umda, El Husti's Zahr er Addb
and its Dhail.4%®¢ Among the quotations in these books and others
there are found verses and poems that do not appear n the Cairo MS.

If the Cawro MS. represents the recension of Es $Glf, additions
occurring in the Constantmople MS. the printed books mentioned
and elsewhere may be derived wholly or for the most part from the
additions of Abfi et Tayib.

It seems hikely enough that some of the poetry ascribed to Ibn er
Rimi 1s spurious, but 1t would be difficult to distinguish that which
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is not of his own composition. One somewhat important piece not
included in the Cairo MS. is probably genuine, since it was repeateq
not many years after his death to the Khalif El1 Mustakfi.4?

Even if the poetry in the Cairo MS. could be accepted above as
all the authentic work of Ibn er Ramf which has reached us, the
amount that has survived would be considerably greater than that
of other Arabic poets of his time. We might estimate 1t broadly
as not far from twice as much as that of Buhturi and three or four
times that of Abli TammaAm. Nevertheless, 1t can be seen from the
Cairo MS. 1tself as well as from other indications that the MS does
not include nearly all that he wrote.

Probably the whole of his poetry was never collected One of his
companions relates how he was able to turn out a long poem 1n the
course of a few hours, hardly introducing any correction 48  With
such rapidity of composition, his fertility was probably very great
In the Cairo MS. several of his poems are stated to be fragments or
all that 1t has been possible to find 46¢ There are several others, too,
not described as fragments, that appear certainly not to be complete
Some of these have been noticed above There are poems also from
which can be inferred the existence of others not forthcoming.
Examples are those concerming the allowance granted by the wvizier
Ahmad 1bn Isrd’il, which obwviously must have been a reward for a
eulogy that is not preserved in the MS47® It 15 noticcable that
some of the important fragmentary poems belong to the early part of
Ibn er Riimi’s career and that the proportion of poems attributable
to the last five or six years of his hife when he was a follower 15 dis-
proportionate when compared with those of an ecarlier time. The
paucity of poems to El ‘Ald’ has been referred to. Perhaps the number
of his replies to ‘Ubaidallih for El ‘Ala’ may be taken as giving some
indication of the amount of the poetry that has been lost. There
should have been a reply for every letter of the alphabet, but the
number of the rephes 15 but seven 4 This suggests that what has
perished may be as much as threequarters of thc whole.

DESCRIPTION OF IBN ER RUMI'S POETRY

Ibn er Rami’s poems include every vaniety of composition known
to Arab poets of his time Eulogy (madih), as being his principal
means of livelihood, 1s represented in them most strongly. His
regular set panegyrics are sometimes extremely lengthy The longest
of them contains nearly three hundred verses. Such poems are not
extremely numerous. They are reserved as a rule for Ibn er Rimi’s
most influential supporters, to none of whom many are addressed,
while these personages and less important patrons are the objects
of numerous shorter and less formal ones4’ The panegyrics
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usually start with a prelude, which 1s at times very long, extending
to a hundred verses or more. The subject of the prelude varies.
Sometimes it is the more or less conventional nasib, consisting of
the love of women with the celebration of their beauties and graces ;
another common theme 1s the loss of youth preventing the capture
of gazelles who formerly were willing prey. Other subjects are wine,
a garden, how the worthless float up to the surface while the mentorious
sink, [Exceptional are the description of the reception held by the
governor of Baghdad on a feast dayand a dialogue between imaginary
objects 47 Sometimes the prelude 1s omitted altogether and the poem
goes straight to 1ts main purpose.#” Occasionally an interlude of the
same character as a prelude 1s introduced 1nto the body of the poem 475

Ibn er Rami’s praise consists gencrally of flattery, cxaggerated
complhiments attributing to his patrons merts that as a rule they
did not possess, though naturally when they were endowed with
good qualities or had done remarkable things he emphasized their
excellence He makes no <ecret of his want of sincerity Once
he says that God has reproached poets for saying what they do not
do but thcy are not gulty of this alone for they say what princes
do not do,47® another time that but for ‘Ubaidallah (1bn ‘Abdallah,
his patron and friend), he would have spoken of himself as one who
praises a vile crew and seeks the bounty of the stingy 477

Ibn er Rami’s eulogies often end with petitions, not infrequently
accompanied by complaints of neglect and expostulations Remon-
strances of this kind also form the subject of separate poems Such
protests come under the heading of reproach (‘#/db)  Stronger censure
15 classed under the description of condemnation (dhamm) It
generally applies to inamimate objects but occasionally to persons.
Ibn er Rimi’« condemnation includes a <eries of poems on the evils
of time and on the people of the age 478

Satire (h1jd’) 15 regarded as Ibn er Rémi’s domain, the field in
which he 1s pre-emunent  There are numerous satirical pieces among
his poems, consisting of hundreds of verses, the total amount being
exceeded only by his culogies  Tbn er Rlimi’s satires may be divided
into those where the attack 1s moderate and where 1t is outrageous.
In the former division one finds pieces, generally short, ridiculing
individuals for some defect or fault, such as goggling eyes, too long
a beard, meanness, avarice, or cowardice Here the mockery is
forcible, but usually not wanting in humour, as when he declares that
Abt Firas 1s such a miser that he not only makes his guests fast but
also is too mean to let them have the reward of fasting 47¢

The virulent satires include many long poems and are made up
of abuse as coarse and disgusting as possible. Generally they attack
assailants of Ibn er Rimi, people who had insulted him, found fault
with his dress, habits or with his poetry, or those who had mcurred



56 LIFE AND WORKS OF IBN ER RUM!

his dislike in some other way, often rival poets. He just throws mud,
meant to stick. He connects the person atfacked with odious things,
accuses him of abominations, defames his mother, his daughter,
or his wife or women. He prides himself on the blasting fierceness of
these attacks leading to ruin without hope of recovery, i.e., utter loss
of good name and credit.¢®® In his foulness he does not differ from
other Arabic poets of the period otherwise than in degree. Abuse
of the poets by one another seems to have been regarded as a form
of poctical exercise. At any rate it was not taken very seriously.
Thus Bashshér satirised by Hammad admures the ingenuity of his
opponent 1n contriving to pack five separate insults into one verse
whereas Jarir had never succeeded 1n bringing in more than three. 48
Tbn er Rami often introduces his long satires by a prelude, his object
being to make them attractive so that they should be read. He
says that he refrains for fear of pumishment, from attacking those
in a high position even when they are echipsed, for they may recover
their power, or if they are overthrown utterly to attack them would be
mean,*®? but he does not observe the rule he says he follows His
attacks on Si1d and Ibn Bulbul after their downfall are brtter and
ungenerous.

Ibn er Rami is noted for his ghazals Their number 1s not great,
not a quarter those of Abi Nuwas. Most of them relate to women,
a fair number to youths In several of them a lover addresses the
object of his affection direct, declamng his devotion, making an
appeal or recalling a parting or some other incident Now and
then the lover and his mustress join 1n a dialogue Sometimes the
lover describes his condition or his feelings, speaking of his suffering
or of his loyalty, his constancy or his submissiveness.  In some he praises
the beauties of the beloved, the redness of her cheeks, her freshness,
the beauty of her teeth or the beautics of thefemale sex generally—
ivory bosoms and so forth Occasionally the subject 15 an incident
like the doings of mischief makers or taking leave at the time of
separation The names of three women occur in the ghazals, but 1t
seems unlikely that any of them refers to an actual person |

Ibn er Ramfi is noted also for his descriptions (ausdf). His purely
descriptive poems are few and generally short. They include three
or four relating to gardens, one or two concerning the clouds, one
on the flax plant, one on the Raziqi grape. Some of his best descrip-
tions form part of his preludes.

He has a few ‘stnife’ poems, concerning the dispute between the
narcissus and the rose, in which he supports the claim of the
narcissus to be the better.

He has a number of didactic poems with subjects such as fortitude,
in praise of geod actions, urging that good deeds should be com-
pleted, condemning rancour, praising it, recommending prudence,
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prohibiting cowardice. There are also reflections and maxims to
be found in other poems. This part of his work represents the studies
in philosophy in which Ibn er Rami is said to have engaged.4ss

He has also a number of short epigrammatical pieces.

His elegies (mardthi) are few and generally unimportant. That in
which he mourns his second son is an exception. It is full of feeling
and has been singled out as one of the best works of its kind.4s¢

His licentious poems cannot be passed over without a word. Most
of them come under the heading of ribaldry (mujin). They are not
all of the same type but they agree in all being shamelessly obscene.
None of them is long and most of them are quite short. They are
not at all numerous and so they do not form an important part of
Ibn er Rami’s work His reputation for coarseness rests rather
on his satires, many of which are as gross or worse.

Ibn er Rami seems usually to have recited a poem to the person
concerned and then given hum a copy  Occasionally, 1t can be seen,
he sent out copies speculatively without leave to people who some-
times refused to accept them because they did not want to reward
him 485

Paper had been introduced in the Khalifate years before his time,
but had not become by any means the sole writing material, so that
1t may be worth while to collect what can be gathered as to the
fabrics he alludes to and used He asks to be repaid the cost of a
sheet (f1rs) on which a rejected poem had been wrtten 48 The
word gives no indication what the substance was, but 1t would seem
that 1t must have been fairly expensive He mentions qurtds several
times,487 but 1t can hardly have the special meaning of papyrus
where he asks for his girtdses to be returned to him so that they may
serve as the tops of jars (dastija),*88 or where he speaks of qirtases
fluttering (khdfigdt) in the hands of Bani Wahb 4® In the first of
these two passages it mught stand for parchment, 1 the second for
paper The timars which he says delight Bani Makhlad4®® are not
likely to have their special meaning of papyrus either, seeing that
papyrus in the diwins appears to have been discontuinued before
he was born 4 Of one of his poems 1t 1s mentioned that it was
written on parchment (ragq) ¢** He refers to warag,**® and talks
of the expense of his warag and warrdg, but one cannot be certain
that by warag he means paper.*® The warrdg here was the copyist
who engrossed the poem for presentation

Ibn er Rimf’s language 1s terse and his vocabulary 1s large, but his
style is generally not difficult and his Arabic is much the same as
the literary Arabic of the present day, so that a large part of his
poetry can be understood without trouble by educated speakers of
Arabic now, as can be seen from the extensive extracts from his
poems published by Kaml Kilani and ‘Aqgid, who rarely find it
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necessary to add any word of explanation for the reader. That some
of it was not easy to follow even in the poet’s life time, is shown
by his having felt it useful to send commentanes on certain poems
to such masters of Arabic as ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallah ‘Ali ibn Yahya
and Ibn Bulbul. He explains indeed that the commentaries were
not meant for them, but only for those who did not know the meaning
of rare words (gharib).4*> Though he 1s not particularly addicted to
unfamibar expressions, his poems altogether contain a good many,
including words not given in the dictionanes, both nouns and verbal
forms He uses a few Persian words which had perhaps become
part of the Arabic of Baghdad when he wrote 49

It 1s not to supposed, of course, that Ibn er Riimi’s poetical language
represented the common every day speech of the town He wrote
1n a more or less artificial 1idiom, determined largely by grammanans.
It did not come natural to him This appears when he admits that
in a letter to a friend he has made errors? (saqatdt) and been guilty
of grammatical mistakes (lahn) 4*? Also 1 a long poem which he
got back twice from ‘Ubaidallih ibn ‘Abdallah for revision and
amendment where he speaks of remedymg defects,*®® one may believe
that he 1s referring to lapses of the same kind. Probably most of
the cnticisms of Ibn er Rami’s poetry which are mentioned relate
to breaches of grammatical rules, though the only one of which detaids
are given 1s concerned with the way in which a poem was started 4°°
His dispute with the grammanan EI Akhfash has been noticed
He calls him “ the one who puts me nght (mugawwnrmi)  ’5°° Any
faults in the way of using vulgar language arc likely to have been
“ironed out "’ of Ibn er Rimi’s poems by s editors

OPINION OF ARAB CRITICS ON IBN ER RUMI

El Marzubéni (+384) says of him - “ He was the first poet of his
time after El Buhturi, the most fertile, the best at description, the
most biting (ablagh) 1in satire, the widest 1 range 1n every kind and
variety of poetry and rhyme In that art he took a way that others
would find it hard to follow, imposing on himself conditions which
are not necessary ; he would intersperse his language with terms of
logic under which he would group his ideas generally and afterwards
explain them in detall most graphically and in the most elegant
words. In satire he 1s at the head, not equalled by any one of his
epoch as regards the abundance of his matter and the foulness of his
utterance. I do not know of any one, great or small, whom he praised
and did not afterwards attack, whether he had treated him well or
failed to reward him as he deserved. Therefore, he did not get much
profit from composing poetry, for men of position avoided him and
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his poetry was the cause of his death  He suffered from a melanchohc
ailment which broke out from time to time and made him change,”’s®

Ibn Rashiq (+4451): He has every right to the name of poet,
considering his inventiveness and admirable versatility, and satire
was so much connected with him that he became renowned for it,
so that the saying was ‘“ better at satirc than Ibn er Rami” He
that does a thing much 1s known by it. The satire of Ibn er Rmi
all the same 1s not better than his laudation, nor 15 there more of 1it,
but a hittle evil is a great deal,’502

El Husri (4413 or 453) does not give an opinion as to the capability
of Ibn er Rimi as a poet, either 1n his Zahr el 4ddb or 1n its Dhail,
but in the latter book gives an example of his extraordinary facihty
of composition enabling him to produce a very long poem on an
incident, 1n the course of the day in which 1t happened, without a
single correction  In this story Ibn er Rimi declares that he hardly
ever corrects any poem he makes 503

Khatib (4403) says of Ibn er Rami, ““ Onec of the poets who have
produced much work, he excelled 1n panegyne, ghazal, satire and
description (ausaf) 5¢¢ Sam‘dni (+3506) appears to copy Khatib
in speaking of Ibn er Rami’s achiecvement, but says in addition that
he was distinguished for his metaphors, whether as an augmentation
of the account of Khatib or as a mistake 50

El Ma‘arri (+449) 1n Risdlat el ghufrdn says of Ibn er Riimi, that
his culture was greater than his wit,%% but what he appears to have
in view by this remark 1s Ibn er Rami’s superstition.

Es Safadi (+764) says of im *“ Ibn er Rimi was a virile poet
who searched deeply for 1deas When he took up an 1dea he would
keep on following 1t out until he left of 1t nothing over or remaining
and thus he 15 awkward at times His images are unusual and good.
And when a thought pleased him he would repeat 1t in many places
in various rhymes The two Khahdis (+350 and 380) say “ We
have never seen any one hke Ibn er Rami, when he was alone in
possession of an 1dea he would handle 1t well but i he received 1t
from another, he would fail with 1t ” I (Es Safadi) say ‘‘ The
reason for that 1s that he was a virile poet, <o that 1f he took the 1dea
untouched he would do well with 1t and bring out with regard to 1t
the best that could be said, but he would only take 1t from one as
virile as himself and that would be after the other had taken the
thought untouched and gone away with the best of 1t, leaving only
the bad.”’507

Cntics of his own land are agreed that El Buhturi 1s a better poet
than Ibn er Rimi, Westerns are likely to give Ibn er Rimi the prefer-
ence El Buhturi may be more elegant in language and more polished,
Ibn er Rimi appears more spontaneous and less conventional. In
some of Ibn er Rmi’s poems, such as his lament for his son, there 1s
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a warmth and depth of feeling not to be surpassed, and there is a
ring of genuine contempt and scorn in his satire doing something
to redeem part of his worst grossness. Ibn er Rmi displays keen
observation in his descriptions, some ot which give vivid impressions
of individuals by means of a few sharp touches. Some excellent
ones concerning natural objects are to be found in his preludes and
in other parts of his works, but they are not very frequent and love
of nature, for which he has been commended, does not seem to have
been a particularly prominent characteristic of his. His wit is un-
deniable and one may wonder at his ingenuity in finding new things
to say even in the process of adulation, which he carries not infre-
quently to tedious length. A noticeable feature of his poetry is the
coherence of its argument in contrast with that of some other Arabic
authors of his time where distinct propositions but slightly connected
with one another are brought together. Another point that will be
remarked is his enterprise in making experiments in the form of
interludes and dalogue introduced into his poems, and also of the
impersonation of a character found in one or two of them, modes of
expression that appear hardly to occur mn other Arabic poetry of the
period, so that Ibn er Rimi may be considered to be their inventor
or discoverer, as he cannot well have got them from anyone else.
He has varying success with these novelties and brings them in
sparingly. If they had been developed by others they might have
resulted in the addition of a dramatic element to Arab poetry, but
they were neglected by his successors. What Ibn er Rami tells us
about events and conditions of his own times 1s little, but 1t is more
than is usual with his colleagues.

Ibn er Rimf's influence on his successors must have been con-
siderable. He appears to have been studied by E! Mutanabbi
El ‘Ukbari in his commentary on El Mutanabbi cites him nearly
forty times for examples of verses by which El Mutanabbi was inspired
We find him cited also 1n E! Yatima and in many other works. Ibn
Sina studied him and produced a book of selections from his poetry
which 1s lost.508 .

As a classic, Ibn er Riami's work deserves a complete edition.
The philological value of a reliable text would be considerable The
large quantity of his poetry and the impropriety of a part of it, have
no doubt prevented such an edition being produced hitherto  Perhaps
the task may be undertaken in Egypt where so much has been done
for Arabic literature in modern times. The Cairo manuscript would
no doubt form the basis and the other material available would be
utilised.

-



TRANSLATIONS OF A FEW OF
IBN ER RUMT'S POEMS

PRAISE
1

In praise of ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallah ibn Tahir.
D 63a.

Gray hair has appeared in my head to remove the blindness of
my heart, as wind clears away clouds that have assembled, for surely
when the welcome signs of broad dawn are seen 1t will (soon) dispel
the night ; my back is bent, the failure of my powers bars my vision
and my hearing. Time was my sight would cross a wide expanse of
desert to its aim and my hearing cover a league to take in a moderate
shout, but now wvicissitudes have blotted out my youthfulness which
disappears protracted, so that I have become a revered uncle to a
maiden to whom once I would have been a brother. In this there
1s nothing strange, for as events buffet a man they make him old,
but what is strange 1s that 1t should disturb me I am not one to be
moved or to exclaim when fate afflicts him.

Take comfort then and think of that, do not forget to prawse a
man, whose face is brilhant as the moon, who has between his eyes
a sacred sign which dissipates the fear of one alarmed who sees 1t,
a succourer to whom should you appeal, Ibn Q4sun, for aid against
time when 1t brings misfortune he would give you help, one of the
Itne of Mus‘ab who stand higher than summits of greatness, people
of whom men loath to give them their due readilv commend the
generosity and valour, conspicuous when the race of enterprise 1s run.
By them the tale of eminence 1s headed and by no other will be
concluded.

Pass every bound 1n praise of Ibn Tahir and exceed, you will not
be reproached for excess concerning him Oh Abi Ahmad, lion of
the land, 1ts rain when a year of dearth has left no marrow in the
bone, who dwells for ever 1n a mountain at a level higher than the
eyrie where the griffin lays its eggs and bnings forth its young! When
he goes in the odour of his good repute it seemsasif he was perfumed
with fragrant musk. At his door his suitors make their camels
kneel and did they not, the camels would stop there by themselves.
When you take him by the hand you will touch gushing springs of
hberality. At his promise the earth is moved towards him and

61
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salt regions produce herbage, at a threat of his, jt quakes and if hs
displeasure is full, mountains will fall in turn and sink into the ground.
You will not meet a learned man of note more erudite in the various
branches of science or sounder, nor will you see a fire like his in war,
so deadly and consuming to his enemies. He 1s the horse that kings
have made run in the race and long have found victorious If an
age wants a boast it is boast enough to have produced him. When
he is at the head of the sons of Mus‘ab and they are captains of valiant
youths, whatever land of the enemy he wishes he will tread, what
ever land of the enemy he wishes he will subdue.

He is the Tahir (pure) descendant of those TaAhirs who have gone
before, without any of them having worn honour impugned or sullied.
By him God strengthened the khalifate when its support had grown
exceedingly weak and perished

To one who seeks praise from me hke the praise I have given him
since my affection has been established and become the marrow of
my bones I say, Away, I shall never see in your ash any spark
that one ltke me can fan into flame.

2

The beginming of the prelude to a long poem 1n praise of El
Muwaffaq’s minister, Sa‘'1d ibn Makhlad.

D 64. -

Is there between your ribs a live coal blazing at what 1s past or 15
regret upnsing * My friends, for nothing sadder than for loss of youth
the water of the eye 1s heated and prepared  So blame me not because
my tears run for that a sea of tears for 1t would be but little, nor
wonder at a strong man weeping a rock at times will spht and
vield a spning. A man’s youth 1s his courage and his strength, when
1t 1s gone, how can he still be firm? The loss of youth 1s death tasted
in full, whereas in death the taste of death 1s lost. My youth was
taken from me bit by bit—the worst bereavements come time after
time, the blackness of my cheeks was stripped away, as was theiwr
whiteness when I was a lad, and for that whiteness fair I got nstead
a wretched white continually blackened. How different were those
different kinds of white, one pleasing and one ugly and odious. The
latter laughs 1n my head and in my beard and white hair 1s the worst
most painful laughter. The sight of me would once clear eyes of
dust and now they ache to see me and are sore.

These eyes you speak of are they not the eyes whose dints your
heart lamented when your head was black * How 1s it then you
sorrow when you see that they have turned away to shoot at others ?
You used to suffer when their arrows struck you, now you complain
because they pass you by.

"oh
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Thus are those shafts, those upon whom they fall and those from
whom they turn alike are smutten, they go aside and then we find
their swerving is like their striking on the heart, indeed more wounding.
At times they are averted from us and 1t is as if they were directed
at us.

3

To Duraira

a slave girl skilled 1n music whom they bought  Ibn Bishr el Marthadi
fell in love with her and asked Ibn er Rimi to describe her So he
wrote the following .
D 280b.

Duraira makes us love all music-making girls, as she, too, makes
us hate them all She makes us love them, because she 1s one of
them, notwithstanding that thc rest are far beneath her in degree,
and because they have the privilege of imparting tunes to her mouth,
her hand and her lute and they are sanctified by being her servants,
submitting humbly to her in service She wears the crown and
the other girls 1n her company cast their eyes down before her crown |
a crown of beauty with a crown of graciousness added, two crowns
to which we have long been slaves

On the other hand, I pefcelve that she makes us hate them, because
she does not leave them any place. She has lodged in our bosoms
as does one who 1s of surpassing beauty and transcendant grace, thus
driving them out of hearts in the love of which they had made their
homes. The poor creatures, therefore, come to seek for help to
defend them from the tyranny of Duraira She wrongs every one
who 1s young and sings  all such complain of the injustice of Duraira

She has a face to which 1t might have been said, '* Be matchless,
marvellous, peerless,” and so 1t was, with two eyes that shoot with
a look of which the arrows are piercing, striking down her adversanes,
on a slender bough whereon you may kiss the apples and touch the
pomegranates. When you sec¢ her form displayed you will find a
figure hke a reed and (a garment of) purple dye Her hue 1s ever
the same, that of the freshly gathered rose, however much her fancy
may vary, so that when she 1s devoted to one enamoured of her dishike
will change her suddenly and she will forsake him  She 1s perfect
i all respects, you will not find any fault in her but that she does not
(always) hold to her word Whenever you listen to her singing you
will hear a song that will drive away care and sorrow, able to end the
grief of some, able likewise to stir up grief. Whenever you may kiss
her mouth you will meet there wine and sweet herbs—nectar like
wine 1n perfume and a breath as fragrant as the North wind after
it has wandered through gardens.
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She was given a diminutive name advisedly for fear of the evil eye,
though she is the highest of singers in rank and station, so she was
called Duraira (little pearl), but she is Durra (a pearl) of great value
which commands a high price. A people in the days of their ignorance
when they had seen her would have set aside their idols and adored
her. She is my dream when I sleep, my thought, my joy, my wish
when I am awake, notwithstanding that my rest has broken faith
with me ever since I became entangled in her treacherous net. Every
heart will long for her night through her life. When she casts the
shafts of pure charm one after another, we call out for mercy, but
she has no compassion on those smitten by her as she urges her moving
lute. In spite of all we shall love her ever, so long as our spirits love
our bodies. If without any crime on our part she has been given
dominion over our hearts, yet she is the sweetest despot to reign.

Tell one who finds in her a shortcoming that he is wrong, ndiculous,
denies rather belies what he sees. Is 1t her countenance he dis-
approves? 1t cannot be; or does he disparage her comely neck or
her arms and legs filling her bracelets and anklets or her splendid hair
or her fresh voice as with it she echoes the chords of her lute or her
captivating waywardness ? To us there is not in her one reproach,
only her closeness with her favour has troubled us She 1s mserly
in granting even 1n permitting a vision of her to appear to us at times.
She is a blessing resembling a pnvation ; God i her has given us
exceeding profit and tnal. Often has she made the day long for
her lover, often shortened time for him, for when she sings etermity
is but a short day and when she 1s unkind we lose our sleep.

Oh you who ask me how I praise her liberality you will find I have
a clear answer She has allowed us to see her and hear her, yet she
has left all her lovers thirsty. Is there none who for the love of God
will say to her when she refuses the wine of her mouth to those who
are parched, *“ Give joy to those lips by your nectar, oh you, who give
joy to the ear, make a just division among the senses, some of
which your unfairness has made mad with longing. Is it night to
grant some what they wish for and give only denial to others?
So letus kiss your lips as you showed yourself to us and allowed us
to hear you and do not leave our love unsatisfied.”

Duraira, indeed I love you, although I have suffered humiliation
in my love ! Oh, sandhill with a willow bough upon it! oh, tresses
that exhale the perfume of musk and moringa ! 1 long to bite fingers
of yours for which I have long bitten my fingers in disappointment,
when you made the strings of your lute ramn pearls and coral on your
listeners. Since I fell in love with you I have never had from you
the least favour, open or secret, but that I pass my nlghts in a daze,
watching the wandering stars.

I have made my description. He that disputes it, let him come to
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me, I will give him proof. We have the sight of her and we hear
her, they are enough for any one who seeks for explanation.

4

Mazlima (victim of injustice), A girl player.
D.zya.

Oh, spray of fresh pcarls gladdening to the eye and heart, the day
that showed you unto me was kind, and 1t 15 not right to cavil at a
benefactor, still 1t did bring me a pang later, so that now my tears
pour 1n showers.

Victim, it 1s not you who are the victim 1n the eyes of the people
of the East and West, rather the victim 1s a slave of yours, doomed
to diec without having committed any crime, whose heart you have
robbed him of openly So long as you hve, may you never cease
to do so such robbery !

How 1s 1t that those hostile to you are at ease, while those friendly
are 1n distress > You have made peace with those at war with you,
happy are they, but those at peace with you are at war

Without an effort you have become to my spirt as 1t were another
spirit ltodged between 1ts sides May God help me to endure my
1aging thirst by means of a draught of the sweet nectar of your mouth

Love of the Victim, do not pass away, but grow stronger, of you
I shall never have enough' Victim, you have made our hearts your
booty and we arc content at bemng plundered

Your playing does not pass its measure with your singing nor does
your voice go beyond vour music  The impression of both on the
inner sense 1s that of rain in time of drought You surpass otlier
smgers as much as Bani Wahb, those stars of the world, surpase
all 1n grace and graciousness combined, having cach 1n a degree by
itself 1mposable to equal

REPROACH
D 191a.
Ibn er Riimi <aid, remonstrating with an eminent personage

You pretend to have forgotten about me, you will not give me
my rnghts, you are discourteous to me, you sadden me by your
behaviour All this 1s because I am a victorious arrow with the
point directed at the enemy and the notch towards you

Can you neglect to tend me when 1t is long since you planted me
and my roots have struck deep into your soil > A gleam of hghting
from you appeared, but failed to keep its promise of rain, whereas
my lightning has never failed to keep its promise to you.

3
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SATIRE

I

On Kbalid el Qahtabt, a poet.

Slightly modified.
D.30a.
Khalid you have been altogether wrong.
You did not try to win my love in the nght way
It was stupid of you to court it with banter.
You did not remcmber how many others were seeking it.
Had you approached it with compliment,
You would have been one of its most successful suitors,
Like your daughter when she engaged to have 1,
And became the chief of those who enjoy 1t.
Fie on you, an elder of experience,
Trying for a thing and faiing to obtamn 1t,
While a tender novice of a girl
When she wants 1t contnives to take the proper course.

2

On a singer called Fahm
D133b

I was with the emur ‘Isd 1bn Hardn on a day in July Fahm sang
I was so shaken by the chill that 1t might have been the coldest day
in winter.

GHAZALS

I
D.283a

How is it that the fonder I become the more you turn from me,
oh, ypu towards whom I would obey the summons of death ?

She answered, It is because the crosses of love take away from
a lover a part of what he has won from the eye and from the heart.
‘The trials of love wear him and alter his complexion. Changes like
these are the worst of faults. Desires will follow their promptings
only to attractive objects not to those that are repellent We who
are beautiful gre delighted by the beautiful only (let not a he delude
you), only by, one with a face so bright you might think him a sword
lately come ffom the smith. We do not mingle love with the fear
of -God -s0 ehyt»we should fee] compassion for those who suffer the
to%’qiﬂ love and estrangement. Nor will we ever give our jov
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in this world in exchange for joy thereafter. Such as we in return
for credit never pay money down.

2
D.213b.

Oh, you who resemble the moon in beauty and in being far out of
reach, be kind, a rock may sometimes gush out a crystal spring.

3
D.281a.

When I take her 1n my arms my soul still yearns for her. What
approach 1s there closer than an embrace ? 1 kiss her mouth so as
to stay my torment, but I remain more distracted than before. The
fervour that I suffer 1s not to be abated by anything the lips can
draw. It seems that my heart will not satisfy its thirst till it sees
our spirits blending.

THRENODY

D.706.
On the death of the second of his three sons.

Though 1t 1s vain your weeping gives some ease, be lavish then,
my eyes, for one 1s lost as dear as you to me, my son whom my hands
to the earth consigned, noble the offering, mserable the giver!

Out on the fates, how cruelly they shoot expressly at the very
centre of the heart! Stern death has singled out my mdmost boy,
oh, why the central jewel of the necklace choose? Just when his
promise let me augur well, and in his actions signs of virtue mark,
death screened him from me so that he 1s distant near, at hand but far.
Concerning him the fates fulfilled their threat and 1t was hope that
failed to keep 1ts word. Little he tarned twixt the cradle and the
grave, its rocking he had not forgot when he was tombed. The
water of his hife shrank ere its full, losing 1ts coolness andits freshness
then. Bleeding persisted with him till 1t turned him saffron from the
colour of the rose. For all that could be done he drooped and withered
as a spng of myrtle withers. Ah, for that spint with which many
dropped, as pearls drop from a string that lacks a knot !

I wonder that my heart split not for him, though 1t be hard as
rock. I would have prayed to have been sent before, that death had
sought me out instead of m Only my Lord willed otherwise, the
master has his will and not the slave, I'd not have changed him
gladly for God’s recompense, even perpetual life in Paradise, freely
I'd not have given him for aught. Only I have been reft of him
by force and for the wrongs of time there is no remedy.
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Though I am blessed with two more sons besides, I'll think of
him so long as camels groan in Najd. Children are like our powers,
one we lose troubles us always and is sorely missed. Each has a
place no other one can fill for any man, if he be weak or firm. When
hearing goes, can the sight take 1its place ? or if the eye, can the
ear guide as well ?

Truly my state has altered since he went, would that I knew how
things have changed for hhm In mourning him, I mourn my every
joy and give up all the pleasure in my hife. Oh, fragrant herb, dear
to the eye, the nose and heart, I long to know are you what I recall
I'll give you water while my eyes yield tears, though to pour tears
1s not of any service. Oh, eyes of mine help me, to earth I've granted
treasure more precious than I ask of you. If sleep kept you from
weeping, I'd excuse you, but what sleep 1s there for one whelmed
with gnef? Ease of my eye, you have made 1t weep for long and
left it sorer than a malady! Ease of my eye, could the quick save
the dead, my soul had been a ransom for you first of all! It seems
I never have enjoyed a hug or your sweet savour cradled or at
play.

They blame me for the grief for you I show, what I conceal 1s
many times as great Muhammad, there 15 nothing deemed 1chief
that does not give me yet another stab 1 view your brothers who
are left and they kindle my sorrow quicker than a match, for when
they play some childish game of yours they sear my heart, not pur-
posely, with fire I have no consolation from them then, the pamn
they stir I suffer by myself

Whilst you are lonely mn a desolate land, i one of cheer 1 dwell
a sohtary When Death mvites a mission to his camp gladly would
I be of that company Some ask the object of their love a boon,
my boon would be a visit from your shade 1n slecp My greeting 1s,
the peace of God be yours and rain from clouds with hghtning flash
and thunder.

SHORT POEMS AND APHORISMS

I
D 265a.

You should not blame a man who weeps his youth unless because
he does not weep for 1t with blood. The worst of youth 15 the ache
that comes after 1ts intoxication, a pain as intense as are 1ts delights
We can never see 1t clearly as 1t 1s until we have become old and
worn out, just as the virtue of the sun dees not appear until the earth
is beset with darkness. Many a thing 1s not manifested by 1ts exist-
ence uptil it has c$ased to be,
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2
. D 244a.

1 learned what men are worth from a reverse, to me a profit although
thought a loss. Indeed, oh, people, to know you after being ignorant
and decerived was gain enough Long had I erred in charging my
heart with respect for men not worthy of esteem and God has now
reheved me of this burden by a tnal showing me the nght course
Ever gracious 1s He'!

3
D.245a
I sec that lifc 1s a pledge to death, and health likewise a pledge
to sickness When my time is pleasant I am disturbed because of
my certain knowledge that 1t must end like a dream  One in an
existence waiting for it to come to an end 15 wretched though he
1s at ease

4
D 227b
Point out the way to good, you will attamn the goal of one who
does 1t If you can, be the least means towards it Know that
not to mamntam your place degrades 1t unless you forget 1t so as to
do a service to one whose hope 1s on 1t At times indeed to sink
one’s rank renews 1t, just as a burnisher restores a sword

5
D 12b
T sce that the fortunate get good fortune without trouble, but 1t
eludes all others, however much they tire themselves by striving
When the zenith 15 1 1ts path a star will pass overhead, but when
not, to hope that 1t will do so 1s vain

6
D.2g4a.
I sce that you abhor the clash of the sword and yet long for every
good thing  If you have not endurance to withstand at least contnve
to stand without

7
He says concerning untrue oaths
D 180a.
1 make no bones about an oath when pressed and there 1s trouble
Is 1t a cnime to use the name of God as a defence from hardship too
great to bear?
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8
D.gb.
When the earth is decked with the narcissus it rivals with it the
stars of the sky.

9
D.88a.
The faults of one with few are always counted, while those too
many to enumerate are left alone.

10
D.81b.
Be not a coward because there is but one life. Death, too, 1s only
one. A man will not be cowardly unless he holds or fears that
when he dies he will not rise again.

HISTORICAL

Part of a fragment of a poem.

The subject is the dispute between El Mu‘tazz, who claimed the
Khalifate and El Musta‘in the reigning Khahf. El Mu‘tazz besieged
El Musta‘in in Baghdad and ultimately compelled him to resign in

his favour The poem must have been written in 251 during the
war between the two.

D.43a.

. . . Mu'tazz, resign the Khalifate forthwith; God will not robe
with what He took away. Hope you to wear a garment He stripped
off ? No, no, the milk has passed out from the udder. Even before
your crumes He would not have you, and so He made you slip below
that station and filled it with one worthy and approved, elect, agree-
able to His majesty. Could He accept you after such 1ll-doing ?
Away, your claim to reign 1s vain and false.

Look how with troops all Khurasan is swarming; it sends to
aid its brother a cloud clamorous, like ocean when night flings its
breast upon it and winds have lashed its sides so that 1t heaves,
horses with veteran warriors for their riders, lions in thickets of Khatt
spears not peeds, in coats of mail their vital parts protected, their
heads with helmets or with casques surmounted. These Mus‘abites
are men who will slay kings, if to slay them should prove to be their

dutyfor they are ready to maintain the right, heedless of blame
~4rom-any when they do, loval they are where other men are false,
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they make their anger and their pleasure those of God. Before to-day
the populace have found that in a war it is their wont to conquer.

Oh, guilty of your father’s death and war on his avenger, you
deserve all censure; you evil claimants to the throne remember, those
who contend with God for power must lose. Your father honoured
you with the succession, the worst return from sons you gave your
father. The rightful imam has a stronger title, although your claim
1s based on closer kinship. He drew the sword of vengeance when
you did not and ever seeks for what you have neglected.

He kept among his people for a while, making no sign nor any
preparation, for God in him at that time had a secret He hid from us
and from him like the future, to guard him from an enemy whose
mischief would have blazed out 1in sudden conflagration—rather the
Giver of all-good did screen him so as to spare him toil and tnbulation
until He had made smooth his way before him and tamed the wild
unbroken steeds of empire, then out there shone the splendour of his
visage as brilliant as a firebolt piercing darkness



NOTES

1.—For the names of Ibn er Rami and his parentage, date and place of
birth, see the brographical notice of him in Ibn Khallikan, Cairo edition,
A.H. 1310, 1-350. Juraij is vocahsed by Ibn Kkn., 1-286.

2.—Ibn er Rimi himself says of his ongin:
Ll f’J”-’ dest e alls aiall ‘}& g.f'a.f—' i 8
(How can I submit tamely to disgrace secing that the Persians are my

maternal uncles and the Riim my paternal uncles.) D. 266b.

, and in another place:

el VW G b el el padt GU

(My ancestors were Rim, Tfil and TiGfilus; Rab‘i did not beget me nor
did Shabath.) D 46a.

The relative adjective Es S-j-ri is attached to the name of his mother’s
father, ‘Abdalidh, in Marzubani, p. 289, but 1t 1s probably corrupt, and
having regard to what he says, Es Sijzi ““of Sijistdn’ seems likely to have
been the true reading.

3.— It was usual for a convert to become the maula of the person at whose
hands he became a Muslim, but this was not a necessary condition of the
maula relationship, so it was possible for the convert to take some other
patron See the Mabsit of Sarakhsi, Cairo, vui, g1-92.

4.—Isa ibn Ja‘far 1bn el Mansir held various offices and was employed 1n
negotiations between El Amin and El Ma’man. Tabari mentions him last
in A.H. 195.
5.— lall i adl) Hlas ede 3 GU day
ﬁ,aL.a.'-'&‘ 39> .‘_‘_,,UJ gl».;; H; ;Lg\ adal
D 3oa.
6.— Oy DN gl Gy Wl 4 skl el KL 1L ol
D. 273b.
7.—1bn er RGmi says, speaking of himself and Abd Sahl:
wladt Gl Obmandl lu 131 dade pad Y (6,57 ) Ay
(And with the son of Kisra there 1s a seat for the son of Casar, when

night and day impose on him one of the various kinds of wrong.) D. 252b.
, of El Qisim 1bn ‘Ubaidallah:

oAl il el casld Ly Sl
(You are the son of Kisri and the Riim 1n their genealogies are not far
sway from the Persians.) D. 143b
, of ‘Ali ibn Yahya:
W'L‘ 3 S, )..f ol oo - P TS JOM SR PR

72
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(There renewed) the time of Kisrd a pleasurable life and agreeable
diversion afforded by the son of Kisra (i.e., ‘Ali). D. 1b,
of Bani el Faiyad: )
Pladl olul a¥l Jas S eyt Sl paey

(And proper for that (achievement in war) are the descendants of Kisr;

for can the lions forget how to bite?) D. 156a.
N R A S A O P T S
. D. 2b.
9—  paldl O Ol agy (F W 8 OU 1 oA
D 253b.
\ D. gob.
11— Gl Gt JU Gt ¥ Al e st Sl
D. 179b.
12— dda gy el A cedy el AU 4 e W
D. g3b.

13.—Ibn er Rimi’s first poem begins:
(Oh Ja‘far, you possess every fault, there is not in you any quality that
can be praised.) D. 62a.

14.—He speaks to the friend, who is not named, of their being together:
L s,a_,lm C«-:.J r’L"” NP b‘,. d CJ.‘.J rl.3|

(In the days during which we pastured in the same field of learning

where our hearts sought to gain that which was rare.) D. 30b.

15.—Muhammad ibn Habib, an author learned 1n history and in genealogy,
occurs often as an authornity in Aghani. Wustenfeld, Geschichtschreiber
No. 59, Khatib No. 751. He appears to be the only contemporary Ibn er
Riimi mentions in that way. He is cited only two or three times in short
glosses to the poems in the Cairo MS. See 282b, 180a.

Tha‘lab and Qutaiba have been said also to have been masters of Ibn
er Rimi, on the strength of Aghani, book 6, in which ‘Ali ibn el ‘Abbd4s,
once with the addition of Er Rami, appears several times relating from
them to the author (pp. 1857, 191, 194, 207, 208). The claim cannot be
admitted, for this ‘Ali ibn el ‘Abb4s cannot have been our poet, who died
the year before the author of Aghini was born or, perhaps, in the same
year.

16.—Husain ibn ed Dahhik, who died at a great age in about the middle
of the third century of the hijra, was called by Ibn er Rimi the best at
ghazal and wittiest of the poets. Aghani 6-186. For the verse plagiarised,
Aghani g-29. Ibrahim ibn el ‘Abbas ibn $l died in charge of diwin ed
diya‘ in 243 A.H. Aghini g-21. Dhi er Rumma 1s cited twice in glosses
which may have been written by Ibn er RGmi himself. D. 37a.
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17.—The poem about Ibn er Rimi’s fowlmg in youth begins:
T Wzl 85 RN

D. 168a.
18.—In the passage in Ibn er Rimi’s long poem in praise of $4‘id ibn
Makhlad beginning: .

@&J%}&U)-ﬁ_’j} .\_éuf.a.))!_, ool (sael iy

sagidt LoW aely wos WG el gl Ged
D. 65a.

19.—He says. .

Blag beudt Cdst Lot (g a2 Wl e 0 A
(A tight ship of the land that will go when you take the scourge as an
oar) D. 186b.

a.nd' ..\4]: A.LL«[, M ufa.o)& o)\-ﬁ' su‘ M ;La)

L L R e Y A

S8 el Bl G Ldw peals Dops w
(And at water not like water, its surface green slime for those who scoop,
its bottom foul black mud, the rest of 1t salt, bitter, turbid, bad, hateful
to arrive at when it 1s reached for drink, I have watered sunk-eyed weary
camels after their not having drunk for days had given their moisture to
the midday heat.) D. 67a.
20.—Khatib No. 3877. In the course of one of them Ibn er Rimi says:

S W calyltecliee SO0 wmie o)Vt by Ole (g5 U

D. 106b.
In another: :
Opabe 3 e Wala il ol Ky 185 &
D 277b.

And 1n speaking of his criticism of lus poetry:
Gl bl pendl 55 s dal lale Ly i ke
D. 1g51a.
21— JdF episs A s Feled (235 035 O
D. 222a.
22~  Jas I Sl Tlal Ogpps S WL dU il
‘.}.J‘A._»éh.\.‘_,s_,b_ﬂ.u/ &J&f@{@_,ﬁg—
D. 214a.
23'—LrJL'~J“—J'UYJ*u‘-"J-" ﬂbﬁr(..‘fﬂ_.f.u_,
HY}WY[,J)KDLL) oa_,“,.lbh.u.r\.r..fub

The short piece including these two verses is found in Husri, 3-105.
It is not in the Cairo MS. of the diwén.

24— g el 0 O 0l (o Resms 23 Gy £
The passage in question occurs in the lament™for Yahy4 ibn ‘Umar and
thus can be dated in 250. D. 51b.

’
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25.—Bib. Geo. Ar. VII, 254. Ya‘'qlbi mentions here that the move was
made in 223.

26.—The dates of the appointment of the T#hirid governors are given
by Hamza el Isbahani. Ya‘qbi, Bib. Geo. Ar. VII, 308 mentions the
annual revenue of Khurasan, all of which was expended by the Tahirids
on what they thought proper, and the 13,000,000 dirhams which in
addition were sent to them from Baghdad, besides presents.

27.—Khatib No. 2932, which contains a notice of him.
28.—Ibn er Rami’s poem in praise of Muhammad ibn ‘Abdallah is

stated in the heading to have been very long. Only a fragment of it,
consisting of 86 verses, is preserved. It begins:

SU B e b Whear SAI Code i L Y
(Oh make me forget the disturbing thoughts just arising, by means of

a cool golden draught of the wine of Bébil ) D. 231b.
As to the refusal of Muhammad ibn ‘Abdallah to reward him, he says:

g L&_g oJJ_) o k;...& oJJ) V.Uo‘ u*L.g” bl —ndhe
(I praised Abu el ‘Abbas (z.e., Muhammad ibn ‘Abdallah) seeking for
his assistance, but he disappointed me of his help and found fault with
my poetry.) D. ggb.
, and 1n a poem addressing Muhammad directly.
ek lede mobly ot e Lo I Y
(I wish I knew why you delay my reward, 1n as much as you are not to

be charged either with avarice or with poverty.) D. ro2b.
29.— AT A as ol giey Fde dmey ) o0 b
D. 103a.
30— |_,A5:t§ u_,.-)kll as r',’r)r._.., als UJL Y J..IS. o r,f}
. D. 251b.
31— ablc o T N [T-JEVPEI R B ] iy

by clamgll Jorn el L D o501 W
_ D. 160b,
AU G et O Bl s bmad OF K e

Slodb e b Ly Ll ey b o G OF Sl
D. 110b.
3B— o gl U Slais ab ol csldl 21 W gyl
D. 51b.
34.—All this is found in a fragment of a poem evidently written in Baghdad
at the beginning of the siege when help from Khurasin was hoped for.
It begins:
m‘bwﬂ‘&ﬁr_’&_ U‘b L.J:-MR‘.LG n.‘.)) g.al:..'l.nw‘
D. 42b.
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Ibn er Rdmi’s previous attitude towards El Musta‘in is shown by
verses beginning: ; ,
opbatl e a3l st e
D. 279a.

35.—It seems likely that this is the explanation of a charge of treachery
by the Thhirids in lines said to be concerning Muhammad ibn ‘Abdallah

be :
D. 86a.
36.—Both the elegies are short. Their first lines are:

Ma Yy 5e WEGLS Vs sl e a5 Y & O
(Surely Death does not spare any one nor is it afraid of a man of might
or one who has many followers) D. 71b.
, and:
Sy My Ledgy b Wl ju oby Y ol

(Our prince and the full moon of our sky were this night, one bidding
us farewell and the other in eclipse.) D. 182b.

37.—Ibn er Rimi’s Ibn Marimma was called ‘Al ibn el Q4sim. The
poet speaks to him in a way that suggests that he was rich and influential.
The other’s name was Ahmad. For his history with Baghir and El
Musta‘in, see Tabari 3-1535.

38.—Sulaimin ibn Abi Shaikh el Wisiti died in 246 A.H. He lived at
Baghdad. His grandfather had been born in 40 A.H., the year of the
death of ‘Ali. Khatib No. 4630. He is often cited as an authority in
Aghani. Ibn er Riimi mentions his sons A1ylib and Ahmad.

The family had jested with Ibn er Rimi’s brother, Muhammad, when
after he had become secretary to a man for a short period, his employer
had lost his post, declaring that the loss was due to Muhammad’s ill
omen. Just after a visit of Ahl Abi Shaikh to Ibn Sa‘din the tutor of
El Mu’aiyad, the prince lost his ife. Muhammad was then able to retort
that their ill omen was worse than his, since it presaged death. Ibn er
Riimi composed verses on the subject, beginning:

S gy 13 obledHy  Je K Y
JT SU L 32t 50 N iy 1K

(Say to Aiylb, when contending in speech for superiority for one day
the answers will come round in turn, Be silent after that and do not
mention evil omen, out of modesty, for you are the end of life (i.e., when you
appear.) D. 217a,

He answers a poem in which Ahmad is accused of having no religion
where the writer of it says:

el e wels oK Jley G Lty g O

{There are men in Wisit in ‘Iraq every one of whom is a trustworthy

witness against you.)

¢
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Ibn er Rmi’s reply for Ahmad begins:
Oplidt § e Yy o 23 @ KRBT Y Oles gy
oVl ol M G adaly WM (63 da i 4ed
(Ibn Hassan, have no doubt about my religion, let not suspicions about

me disturb you. It is unification of the Lord of majesty and belief in
what the faithful apostle has imparted (to us).) D. 292b.

39.—‘Is4 ibn esh Shaikh was sent to be governor of a province of Syria
in 252, and when he saw the disturbances in other parts of the Khalifate,
seized Damascus. He was driven out of Syria in 256 and went to Armenia.
He was at Amid as governor in 266 and died i 269 governor of Armenia
and Diyar Bakr. He was succeeded by his son Ahmad. Ibn el Athir.

40.—'Ubaidallah was born in 223 and died in j00. Khatib No. 5479,
Ibn Kkn. 1-273. Fihrist gives the titles of four books of his.

41.—The following are examples of the praises of Ibn er Rdimi to
‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallah:
Pl Gled Y ST ol i i e
(He 1s the bearer of a lance which spits out death as a serpent spits
deadly poisons from its mouth.) D. 269a.
b asd Lze e b by Jad R
(He is moved to giving lavishly and to defending the right where the
feelings of one astray move him to pursue his error.) D. 38a.

tj’:‘b“f&"}°w'&f‘"‘- ‘5-\;0,‘-\,{5«5[{:5@5'

ge e AU OB G 4l key e esla E
(His virtues speak well of him- liberality that seeks out those who wish
to find subsistence, natural intelligence, the piety of a man in dread of the

punishment which his God has threatened, but not in dread of the
accidents of time.) D. 167a.

Oei¥l ads Uns Gyl b el Gl
Addressing ‘Ubaidallah (You see through mysteries to what is behind
them with an eye of which the pupil 1s clear ) D. 286b.
w%@,§@3 L odw aAd af wt
(By him God strengthened the khalifate after its corner had become
excessively feeble and weak.) D. 63a.

By I N U 7~ CJ [N VOOR | R Y g W
(Oh Lord by whom Baghdad has been cleansed of abominations.)
e ekl ety b edlehlen g T
D. 124a.
As regards the poetic talent of ‘Ubaidallah, Ibn er Riimi says also:
OVVRRI RN VR P P en S IR PR R
Sh G sl e e L e g o LI
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(He is one of the most agreeable poets in talent, very learned, a brimming
sea of knowledge; when he runs a race in a troop of Arab horse, Quss and

Aktham are behind at his two goals.) D. 240b.
43— Spib ot o (@B § OV e G o Gl Gk
D. 7b.
44— e L R I R D)
D. 26gb.
45— PWYI A o W Sy ol G R

D. 172b.
46— OLadl 093 sz plad 35 e ppdl o
Ol Wlal e Lk g € et ol Ko
Ol gy o £ olF W ala an s
D. 28sa.
47— Jda m gl OK SE den bl L opdis
B RO PP RIETERS S (ST A N
e Sl el B e OF 1 @2 (B e
D. 213b.
48.— pracall (& Fas plalb alb o Ol el
r.L;L» U acedl Gt M S OF
porp— Wig Jot dag phaey AL fEew
. D. 248a.
49.— Al J.c u»gl oﬂ J..\J %K)\ J)J)J G
(He (Sulaimin) came to it (Baghdad) and shook its corner stones and
he called Ibn Aus to brigandage.) D. 201b.
50.—The first line of the poem relating to the reconciliation is:
doall o3ldl b elnl) 131 Al g Oluse ds e el
(Others have a festival but I have two festivals on the festival when I
see you, oh son of proud lords.) D. 71a.

Frofn this it would seem that the reconciliation took place at the be-
ginning of Shauw4l, probably of the year 255.

52.—This is a poem of 30 verses beginning: D. 228a.

uufg_auf:.“ﬂu...&:« u.....i‘_s_,u.._\f&‘daj

D. 135b.
53— KU sl e @t YOy amal Y O o JT by o
B el pg aenS daaly QLA 20 4 o
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Kl oy 0L O e L &K Ls’.; u..i.'J! FCHI NS
Kiae s,al:..’..” alas A,JJL ('1"” d\n.J.” 0&3\ )

KU ea L el dsps M..,rs r,fJUgl fa,5 3 131
Kl A A Ul By o8 Al Léal.p A3 9

D. 202b.
54.—See Husri, Zahr el Adab, 3, 99, 104.

55.—He says:
(Oh Sulaimén, I do not blame you for sending back my poetry; can a

dumb beast be blamed?) D. 245b.
56.— Soall et 4Ty spar @ 0ysdl AN e

D. zo1b.
57.— Lot L odw caeedl 62 2 byl Ja OVl o

D. 180b.
58— maks Jehi b Lhb G L ) e ade cus

D. 107a.

59.—Notably the poem beginning-
95‘33 e MB_’ L)_;‘:.ob L;ULH L\_
(Oh you who ask me about our amir and about a plague that has stung
his heart.) D. 73a.
60.—See above, note 48.

61.—Ibn er Rami’s dirge on Basra begins:
= SV R Ut Y E
‘p&.&uuu«&l.aoﬂl; &Lu)@.}&ar}j 6‘
D. 270a.

It ends with a call to arms for the rescue of some of the captives and
for revenge. But the people of Mesopotamia had long lost any military
qualities and 1t is not likely that there was any response.

62.—Hamza el Isbahini gives details of these appointments. Most of
them are mentioned also by Tabari.

63.—His son Muhammad was acting as his deputy in 269 (Ibn el Athir
7, 159). Muhammad 1bn T4hir was 1n charge in 271 (do. p. 168).

64.—The poem of congratulation begins:
Oy Lo b W8 Olpdl Joy (EY 6
D. 277a.

Whence it appears that one followed closely on the other. The year
seems to be the same as that referred to in note ¢8.



€ o

8o LIFE AND WORKS OF IBN ER ROM!
65.— Wt oo Qeply vl 0 Oempt J
66.—Thi;poembegins:

il Joe ol s le s p A dlad s
and in the heading it is stated that the naurauz in the month in question

fell on 1 Ramadin. According to Hamza (p. 180), the naurauz of 266
fell on 26 Sha‘ban.

D. 72b.

67.—The poem begins:
fie Glsilly QWY dpey e Glaidly WOl gas
D. 238b.
68.—1It begins: .t
QU oo 52yl Je (52 Ryl SLeVl o elzils
, D. 231a.

69.—As regards the unpolished language of the Turks of Simarri in the
middle of the third century of the hijra, see Tabari 3, 1544.
Ibn er Rimi’s poem in praise of the Turks begins:

Sy el ol Sy Lo op S 4z 6y

(You may see the likeness of lions plain among them, only they are
more clever in cunning and more deadly. Their faces at the time of the
encounter are the faces of those; their looks are the looks of those, too,
when they look.) D. 110b.
70.—It begins:

(May you attain the end of that which you have attained the beginning,
oh Ibn el Khasib, and may the benefits you enjoy increase!) D. 264b.

71.—They begin:
Aoy U Opldl ans sy Loy (STJ eladt e 6'} Losy

(He considers that what hope assures is what he has assured and what
surmises promise has been promised by him), i.e., he considers himself
bound to fulfil expectations. D. 77a.

72— yhe ot Loyppedll dlyl sz W O dlyla e U
D. 1209a.
73— T Sl r)\s, U‘-"?"-, C.:..‘ r)\.u
(So why should I be refused what is my right and why should I be put
off everlastingly?) D. 77a.

74— a4k eVl el lad 13 iy el

qlaslcmaze g e LIl gyp w48y D. 14b.
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75.—See Tabari index.

76.—It would seem that Abu Nobh ‘Is4 ibn Ibrahim was in charge of
the diwén ed diyd' whilst Mas4 ibn Bugh4 was all powe#ful in the reign
of El Mu‘tazz. See Nishwir, Rev. Ac. Damascus, 1930, p. 149. Abu

Nth was murdered during that reign in 255, when Ibn Bulbul would
have succeeded him.

That the year mentioned was about the date of the appointment
appears also from a poem to Ibn Bulbul that must have been written
between 272 and 278 A.H. while Ibn Bulbul was minister to El Muwaffaq,
where Ibn er Rimi declares that he has been praising Ibn Bulbul for
twenty years:

D. 277b.

This is supported by what Ibn er Rimi says to Ibn Bulbul in a poem
that probably dates from early in their acquaintance:

b ool s Lle PN aapb Opan e G izl
(I come to you wearing a carefully kept robe of honour which I have

preserved folded up for thirty years so that it is dazzling white.) D. 167a.
Probably meaning that he was (some) thirty years old at the time.

7:7.—This poem of five verses begins:
aA:Mo|M|A;w5H %J)YG\U“}J»w
(Oh you who are called after the friend of God may The One who
protected him protect you ever like him from the craft of the foe.) D. g6b.

78.—Yaqat, Udabd’, 1-292. Aghani index. Mudabbar thus in the
Cairo MS. throughout and thus also in the Mushtabih for the same
personage, so Ibn Khallikdn 1s probably wrong when he makes his name
Mudabbir (2-345).
79.—Ibn er Rimi says in this poem to Ibn Thawaba:

s_,..:br.“.” Li__&: oh_uzﬁ ‘SJL.J aJlas j-u)k‘hys J-sLa Y‘

g_’JLL LS I P L dly Ay O el U‘"‘ ‘_L:f
AN Slae ST L e e A $9E e
D. 23b.
80.—Ibn er Rimi says of the gift:
Oame Soall bl ST sl YA el L

(I do not think little of a little given by you. Your remembering me
kindly is in itself a kindness.)
and he says afterwards:

WS B OF GHad VI LBl ti,,-.. Ss% Copmd
Ugoss lagally &ite Gy N4 S Je Azl el
Gl Ugally @b BT el W it O J el
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(You sent me a present which would have been great to me but for
your pesition—the truth must be disclosed. To repeat is more com-
mendable is a saying that has become a proverb and a present from one
like you has the quality of repetition. Therefore make (it into) an allow-
ance, I am accustomed to the effects of your hands and what is well
known is familiar.)
81.—One of the attacks on Bani Thawaba begins:

JB Yy Ku gkl Y GL al ol

(Banat Thawéba in the whole world there are none more miserable

and more dull than you.) D. 223a.

Another: (3 4z Ky luz a0l KLY 00 Jo
Jrdw i gl w\é.““ﬁ;s"l*r’rj@'

(I can bear sin, trust, debt and any heavy burden, all but you, Bani
Thawaba, you of whom there 1s nothing equal to my hatred.) D. 233b.

82.—
Eilass cpam¥l e ol o dob cndi L0 olie wzely T @lllyd 45!

D. 202a.
83— Mz 05T Ol Bl g il de D5
D. 224a.
84— A de e3ga lalea ds @ A ke Jemt cds
D 132b.
85— Maa hia ¥ Gl g st s b Jd 8
Sy oyl b Jeasl Wddls L g o eal o
D. 88b.
86.— Ca)\: ~ pry G‘J\.,O aand LC§9 o)L:a-‘ o e
D. 46b.

87—Yaqat Udab4’ 1,292 mentioned his having been the vizier of
Mu‘tamid on the Khahf’s fhight from Samarré, which occurred in that
year.

88.—A life of ‘Ali ibn Yahy4 1s given by Yaqit, Udaba, 5—459. A very
brief notice, in Khatib No. 6572.
89.—This poem of 117 verses is far the longest of those addressed to
‘Ali iba Yahya. It begins:
%ﬁ e QL‘JM —ty oo (> UYJ Q.S“T) UL«
(My head is grey though it 1s not time for growing grey. The wonders
of time are not strange i.e., one cannot be surprised at what time does.)
D. 10b.

90.—The piece, which from what is said in 1t seems to have been written
at the beginning of Ramadan, 1n summer, refers to the first day of the
month having been the first of the week—

b i Ol LS Jsl et
. C‘ e éL C-,*“ ? ? DI65b.
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The conditions were fulfilled in the year referred to when the first of
Ramad4n corresponded with Sunday, 20 June 874.

91.— )i.aﬂ @‘ U,‘_,V' Lt O Yo dedy &l ﬂ‘}iqﬂ-” SUl Ly

. D. 112b.
92.—Y4qit, Udaba’ 5-476.
93.—Yaqut, Udaba’ 1,383.
94— OLYE ol Opndl L fpaid sl gy 4
) D. 287b.
95.— Wgh oo Jeills b um A iE as s Y
Gedohdall Gl Tals aidl e ied STl
D. 283a.

96.—The poem making this petition is stated in the heading to be addressed
to Jahza and another. It begins:

bl U L e e 4 JWe I
D. 435b.
97.—Ibn er Rami says to him:
Shael o yaso Led comes anla il
(I asked you for a thing and you exerted yourself about it with a
remissness the result of which was excuse.) D. 131a.

98.—According to the heading of the poem the mihrajdn and adha
followed one another, and the nearest conjunction of the kind during the
reign of El Mu‘tamid was in the year 260 when the adh4 fell on 26
September. The poem begins:

Obl gdts oo b Ol 21 Olke
D. 276b.
99 —These details are given 1n the heading ot the poem. It begins:
Ko RO VJ) Y At J' bu;la.”d; ULE.".-J u
(When you set out on the road against your enemies, may you never
cease to follow a path towards what 1s night! . . ) D. 201b.

100— byl ace dbmy Loy bl Opmyl Tacy o 57

(Forty (years) that have passed are enough to a man as an admonition
even when his grey hair 1s delayed and does not warn him ) D. 161a.
101.—El Mubarrad had condescended to visit El ‘Al4’ and formed the
opinion that he was liberal with praise but close with cash. Marzubéni,
450-

Ibn er Rimi says to E! Mubarrad:

KYYTY) S| P Y-S O djl}...\._.«d'cl.ié.x.d

Seps Py Jb slep Amedd el e
D. g2a.
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102,—He says to him:
Somally alye SdE am A U el Tucy
e 35 e & Gl S By L i1 |
Dy P R P O T S I A A Y
D. g1b.
103.—He says of him in the course of it:
oy Yy laee W 55 Yy Azt W) Al L akels
(Therefore, Lord of Mankind, grant him his wish and do not leave him
either hearing or sight!) D. 1o1b.
104.—Ibn er Rimi says: .
Lydarls J..'i sl ety i aclxsily Aelp e o o d
divary Ole dliel Ly iy PRI W) e @‘! Js

D. 65a.
105.—byla 4pd el 4! g Vs el 4 N Logae
D. 161a.

106.—In this long poem to S4 ‘id there is an allusion to the slaying of
Sahib ez Zanj, which occurred at the beginning of 270, viz. :

Sl mdly Ll G Sads ey sledl Lot @3 S
said of El Muwaffaq D. 66a.

107.—Ibn er Rmi says of El ‘Al4’:
st a5 bz B iam (Sl 8 ey
EPN 20 LRYIETU VST AR VA PU SRS S R COROR S W) \
D. 67a.
(All those of keen perception who saw him when a babe said, every one—
A hillock that will become a mountain. And when he had lived for ten

complete years there made their words true, his being a mountain making
firm the earth.)

108.—El ‘Al%’ invited to punish the poet El Buhturi for theft—of verses,
is asked to hand him over to ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallah:
bl 3y 68 bl 03 i WO W e ade Ll
D. 31b.
109.—See above, note 46.

110.—The book consisted of sayings on gratitude in prose and verse,
with praise of El ‘Al4’ at the end, arranged according to the letters of the
alphabet. Seven of the replies of Ibn er Riimi to ‘Ubaidallah’s compli-
ments are presorved each rhyming in a different letter. See D.8a.

1 —Iwm refers to his preoccupation with these works. He calls
hin once “hakim el iglim”, e.g., D. 247—1. 3 af.
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112.—In one place Ibn er Rami says of El ‘Al4’:
buly ohille = Sty L.ty = e My cedy
(And though Wisit snatches him away from me, still Wasit does not
snatch his gifts away from me.) D. 161b.
And another poem alludes to an accident to a vessel in which El ‘Al#’

was travelling to Wisit, an accident explained by the poet to be really a
portent of good augury:

Set Jb doyly Jyp 0l K K oyl

D. 208a.
113.— Ja?L-.dLJ‘,:‘IL.,_;,.:._.- i sy k5 g o
D. 161b.
114.—This poem to $4‘id contains 232 verses. It begins:
)Agrﬁo,«-‘hr‘w‘-c‘_}i ﬁﬁ;ﬁ&ﬁw‘
D. 64b.
Ibn er Rdmi excuses himself for its length:
e ab Gl Al el JU W L L
D. 11b.
115.—He presses S4‘id to read it:
onl dl il olE Ol dale oo A Lyl
D. g9a.

16— i Y1 O9s W ¥ Lle 5 A Sl A ok
ot ol peedt G L ey 4 kel Lol

et dl Ay el oS T D el
P B T o TR R S | PR AR e
U"""LL:_'” e u_.p_.;l JU e U"'L” waf olas

.

Trd Lalll o5 . L pdblany) bbb all 4l anl (s

D. 142b, 143a.

117.—Namely four verses evidently written some years after $4'id’s death

since they refer to the overthrow of Ibn Bulbul, in the course of which he
says of S&‘id:

gl Ly oLl Ly panl T3 05 AUV laa (g0
(He was the pastor of men here, but he was a mangy wolf, and what
have wolves to do with the care of a flock.) D. 1b.
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118.—In the poem beginning:
lepnh WAL o G2l Ll GLY ok gl
D. 176a.

written, it would seem, either just before S4‘id was disgraced or soon
after and in another poem which begins:

D. 233a.

119.—El Buhturi gives these indications in poems to ‘Alf ibn Muhammad
ibn el Faiyidd and to Bani el Faiyad. See his diwan, Bairdt, 1911, 2,
PP- 534 and 615. )

olael ol Jeildl sed 2 V1 D oy 200 e

glid (o mall by SbE L a8 G5

gles Ol W2 Taals Tl awds 146L! o5
gl el orily ke 2l Ol sl
plr Gl gedls b Y e ol e S
120.—The poem to Muhammad (ibn el Husain) ibn el Faiyad begins:
Slasily edasly HLis Ll s
and in the course of it he says of the house:
ghams) s s L Wb g e i
6)\&—-«:-){ ol u—-"‘_})—j{ QL.__C
P ACI o I U R Y
Sl gt Sl N N s T
U e e Oleea JSLe s
PUITYNT I RUUCTR ST JOK S JOV ORA
Haw ol Cyu il b g Ly
et e s B am e ey
D. 103a.
121.—The poem praising ‘Ali and El Hasan begins:—
P St Ol omslly AU Opeall e i i
D. 155b.
122.—Viz.: R
Pl Ol el Lo el e
D. 155b.
123.—The poem begins:
at b e L sl Blae g cdl o ¢ ST
D. 41a.



LIFE AND WORKS OF IBN ER RUM{

124.—The story is told in Tabari 3, 317-8.

87

125.—For AbQ Sahl, see Fihrist; also Khind4n-i-Naubakhti, Tihran,

1933.

The name according to Sam‘4ni is Naubakht or Nibakht,

In the Cairo MS. of Ibn er Rami’s Diw4n it appears regularly as Nbukht.
and it is clear that this was the pronunciation of Ibn er Rimi, for he says
in one place:

Chadly b d JW

126.1— r:bJ::— P S FLy e

LY

127.—

r.\LA—H J‘_,.u ‘,,r.f 4.:&‘—\)

P‘UU“";AU&&‘?“’U“J‘

e
r.\U> Las A kel
f“‘“’h’ JT o _;\J{Y\ Lo
el g aus e Lads
pel) @ ¥ Sl e
pladl jpedl jam azall
ol JLH a4zl
polmy (5o £
plaze Yo o5 pee o
pola ae WL opend U

Ut 1550 olods

Gotna & J5 L Gale
Byall ohoe @Bl ST
G_,..L} L‘,.:;'J L dedd
Bgage adodl LS5

e ndi

Al e gl ca s o b

el U._:c.L.-J‘ 9> SL::J Uy
Fosda L podedl S

RURURETR

G Sl Ko B
eabad b 3 e Sy
L easl) g
PECSPRN| N VO] R WS, (S P

uL.w'.

al gb e #t LD
Lel, phadls JUF ) b
wlil o F o4 ey
Dles wses 3 Gles olal
sy il aal Y 4l
Jy ) St LT sus

D. 33a.

D. 253a.

(,J:_.’l &«.;-l dlls” L?L.s Y

bl eblen  fe Lisgs

s Bl linle SO
Sy el g3l o el
83y Ol =2 lEly
s Lo d & 413 e
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Uy &,j." iy Jy a. she 93 adl e psr &N
Byj ol 4l g5 plE g3 ) e o b
Byy de OF el WS by, dde e Lo

. . . - .

Gyjie e9f FU 4 LS e W e

Ve . .

e B Y J A Ll G G U Y
Bpd cadiy ) oo SLL o5 Bpis o yla

~ D. 104a.
128.—  Alaiy @udly Dy o aly Joa oy Glast a st 134

Ay (G d (IS ke 5 A o Ol

D. 233b.
129~ Sl Lhal i Vs gl Al Sel iy
D. 32b.
10— Ol Gt O3 G Ly el A oSl g 3
D. 276b.
131.— Eroep F sy add graal oy e
I N PR "
D. 170a.
132.—The complaint about the horse begins:
b g b5 oo e DR Sl alad o
D. g1a.
133— boals (B Laaly Ll ge dyls Jb L
D.157b
13— A e Bde or byt b 4 ods OF YS!
D.150a.
15— W o Ol L5 Jo b it 3 e Wl L
’ D. 12b.

and he refers to the same thing again in the poem beginning:
w3 K el G el N by il al gl gl
D. 14a.
136.— i sadl g odnly oy W UL ol @
D. 81a.

137.—In one of them he refers again to the present spoken of before, a
dr% that was delayed long after it was promised. D. 12b.
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138.—‘Ali ibn el ‘Abbas en Nubukhti died nearly 8o years old in 324 (or
in 329). He must have been well acquainted with Ibn er Rimi and visited
him in his last illness. Yéqat, Udab4’ 5-229, Khatib 12-25, Sali, Radi 6.
139.—'Abdalldh ibn Wagif en Nashi was the father of ‘Ali, a poet noted
for his devotion to the family of the Prophet and a believer in their right
to the imamate. Yaqat, Udaba’ 5-235.
140.— boe L 2LV oy e Ol ol ool O Al L)
bz am Lo aB g e Gl G ws
beal s Al Uy e s ph o oldy magl
bl b ol b b V) o can di Ol sy oy
l::KJSA__a):U by S Py ps 3 e Jy f‘.J
D. 53a.
141.— @bl Aoy r'j/ FoeAanb 5T ey ae pi/
c.haurwrﬁdbd ML!U}J ALD/L‘.)UJL_&
D. 57b.

These lines contain some peculiar words not found in Lane’s Dictionary.

142.— FEVSIY) (u._g—\:‘.é‘) S Law 04 g{‘b) (S3da (Sh u‘)f\..
Al 2T e gemY AL Sl P YL
_}_)“J‘ L)SU! e &J.U . Lf'} ‘_}ﬁ)..'L! u_-b' &Y
D. 127b.
143.— Whal o Oly LK gy ol 20
D. 283a.
144.—See Nishwir 263.

145.—  Olawy oA A L K adel OF L gl

Od we Th wlly bl opay  wanw  isels
OYely Sl ad e L Al ls Tpjy adl sl
The poem including these lines contains 239 verses. It is the “Dir el
Battikh” of Fakhri. D. 274b.
146.—A poem of 82 verses. In the course of it he says of Ibn Bulbul:
rL..\J‘) r.:\.H o aiolay f"L’ e oauls (sl Ll
D. 250a.
147.— [FEHTRRR S AP RGNS CR TP ST IO ©
D. 44b.
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148.—This appears from the heading of the poem. It relates to the
kidnapping by Et Tt of a son of an official when Ibn Bulbul was vizier at
Wisit. D. 24 bis.

49— cem R Lol Gy huly 8 Ol W
D. 42a.

150.— Woge (prlaly Lesld 3A lebyd a3k g1 Uy
D. 67b.
The expression (ba‘'da) fatrat dd'ihd, after the interval of the cessation
of her summoner to prayer, suggests that the prayer for the sovereign was
restored to Baghdad on Ibn Bulbul’s arrival. The date when Baghdad was
made the capital again, if taken from this point, would have been about
273, for El Muwaffaq had certainly taken up his abode in Baghdad by 275

(Ibn el Athir 7~173) and Ibn Bulbul, his vizier was at Wasit in 272—after
he became the vizier.

151.— £ Kl g oy & Ay aplaa WSl
D. 58a.
152— ULe aai gl Yy dde Loy a3 oly gt cds
s Sz pelly Hag Lia Wy AL Sy
e e d B b e Sl clad) Gl Ol
D. 261a.
153— Obsly Ohisl axe come My 4y O)5 L Smd JU L
D. 273a.
154.— ablay 0 s 285> (£ wpb U by cwa JL
D. 228a.
155.— £ e bind pladl gy 2 @ chhy Jh L oOWI
gl OLAL Bpmey I g b Opl O
D. 54a.
156.— il 4 by LS oS [.:,f
‘ At A7 L gl g6
St gy ot sl cale 13
D. 218a.

7 (P! Ay et 1o 3y 57 J1 @57 ot B 31 pls 057
oldt W e dyy A el s
D. 42a.
158.—  Ue> o0 1 Oedl dhale guy ol odd Ope oy
D. 287b.

e
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159.— ,L,H 4, gis )..hs\i Sty e Lk @ AT Y]

Ay bl pdy o e ol Loeld ok

Al e A a4 B g dhdy o gl

))”‘J‘“g:““L’jJJ|W‘ A._.....S ‘5-\” e J)')

D. 123a.
160.— Ugadt S aw d 0 9 3 5l JI o oot £ '

Blad o lad ke O OV 0 st 13 L (genly

bl Wal B e Lo 131 s ad O
_ D. 295b.

161 — (FElg Rty oasly T ad UKD

D. 64a.

162—  Lf ble G Lle @ Ly Ob B oo e
D. 36b.

163.—The anecdote is told in Zahr el 4ddb 1—318. The lines referred to
are:

Ol 4w Sy Spend K ) b Ol o Al gl 16

D. 273b.
164.—- ).,a.;‘_;‘ Soave g{"“"J‘:“"’j’ (P58 J_«....a.._.a.” o u’:.-p‘
Sl g5 gy L A A 52 apddll el b
D. 123b.
15— dgam anly Aal aadd
D. 123b.
T06.— Sall ol e Ghall ol adb s dels
B e B L () B RS A
D. 107a.
D. 18ga.

168.—Ibn el Athir, Murdj, Faraj ba‘d esh shidda 1~148, Nishwir 78. El
Muwaffaq had Abu el ‘Abbas arrested at Baghdad in 2735.

169.— Jlul sally eladly jndl 0 LSy 2 3 o4 JF
Nty Le S8 aday  slla EL ALY A

gy Al Jiky meols )l comatuls o @ Ol £ U
D. 228a.
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170—  Jenadl 0 A @3l OF a5 WLy
d‘f-l“‘k’““'\tg‘d"’"‘ Qﬂ;c&&.\bégm}
Jj VORI SEECAR g o3 Mldﬂ:@egr_ﬂi 813 d}.«
Judl Jub i G A1 e ade g Jhis

D. 215b.
171.—For instance:
. sley asl Y aae 4 OV Jb b el
D. 6b.
172 —  dale o0 el ool dale Sl ode Ol - L
D. 228a.

173.—This appears from the heading of a poem addressed to Aba el
Hasan and Jahza, beginning:
coldl U Ly i e J JWL G
D. 45b.

174.—El Mansiri, whose name seems to have been Ishiq, was the son of
Muhammad ibn Ahmad ibn ‘1s4 ibn el Mansir nicknamed Ka'b el Bagar.
His father had been employed by the Khalifs 1n 251-7 (Tabari) Ibn er
Riami’s diwan includes three long poems to him and some shorter ones.
In one of the poems he speaks of Ibn Bulbul as king, that 1s evidently
during his vizierate. He says:

c_l-L_’ [T GL«-” du’i)l& o FJ d r}.b Q' Lfk)b .

WA Opel e 3l &1 aal UL el

D. 179b.

175.—El Biqutd’i appears to have been one of the clerks of Ahmad ibn
Thawaba in the reign of El Muhtadi and later to have become promoted
to Be head of diwin el mashriq (Aghani 20-68). Yaqit who mentions him
in his Geographical Dictionary (1~476), says that he has noticed him in his
Udab4’, but the notice is not in the printed edition. Yaqt calls the place
from which his appellation denives Béiqatdy4 or Baqatayi; the diwdn has
Baquta’i wherever it gives the vowels. El Biquti’i appears several times
as one of the riwis of Tandkhi in Nishwir, Rev. Ac. Damas, 1930, and

once there (p. 2¢7) as one of the leading officials (shuydkh el kuttab) He
appears to have been promoted by El ‘Al4 ibn S4'1d, for Ibn er Rami says

of him:
i S (V) oK e ) O gl Gl ey
D. 247a.
176.— izl ga amy JLI e @l ol
W'Jll}“:‘urf‘f" JA;L‘JLA&_\&:
i L alls opd 0 ki il S
D. 221b,
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177.—It begins:
el gt o Oy sl pe Bt Jaa
D. 271a.
178.— peilly Al 1 bl & gp el i (oo G g
A o ghall aps ol e G Gl W el
I L e I el L
D. 1o01b.

179.—It says, apostrophising El Muwaffaq, and introducing more than
thurty verses on the Zanj war:

))j.“ abb 63_,‘_’ a‘_,; NEY Py Lﬁ:’ CZJ.H A O ppan

D. 66a.
180.—In a poem beginning:
IME Topos W il glad @) Al Lol
D. 234a.
181.—Ibn er Riimi says of this appointment:
e (S ST S RN o‘:‘lbf}‘-’r“?‘u‘&‘d"b
2 e Y LAY LE el dhe el
D. 113b.
182.—In a long poem beginning:
‘;\&J‘MKA J«;dl&sfo\i.»\(
D. g7a.

It can be seen that the name of Abu Fawiris was Ahmad ibn Sulaim4n
and that the appointment was made when Ibn Bulbul was vizier,

183.—Tabari and Mur{j give details, including the dates.

184.—Hulél, 11, gives particulars of the payment. The total amounted to
7000 dinars a day.

185 —Tabari.

186.—The date is established by the incidents the poem records. It is
evident that 1t was written before the arrest of Et T21. Its first line 1s:

bl b b r;| Oy bl L oSS e JLH O
D. 185a.
187.—This poem has been referred to above (note 144). It begins:
a9 Sy Gl v el e LE L‘B A3
D. 24 bis a.
188.—He says:
okt e &y,o o L..Jo) oo Jlgal as WL
Op o SV dasy 0K b end BT caad A3
D. 284b.
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189.—For Ibn ‘Ammar Khatib No. 1983; Yaqgit, Udabd’, 1-223; Fihrist,
148. Ibn er Rimi recommends him to Abd Sahl in one of his poems,
where he says of some undeserving people and of him:

Y e bl o by e dlay e 1625

UK Ol sl asy @l Gl K

b g ey W At = ol sl oo 5 o
; and he recommends him to Bishr el Marthadi: D. 33b.
ey Oly (22 O al ol cale QU Us

D. 235a.

Ibn ‘Ammir died in 314 or in 319. He was a shi‘a and an auther of note.
One of his books was entitled ‘“The History of Ibn er Rimi and Selections
from His Poetry”. Another was an account of Sulaiman ibn Abi Shaikh.

Muhammad ibn D4%dd ibn el Jarrah was a first cousin of Sa‘id ibn
Makhlad, Muwaffaq’s minister. He was also a well-known author
%Fihrist 128). He was born 1n 243 and died in 295 See Bowen, Ali ibn

sa.

190.—Ibn er Rimi’s remonstrance to Ibn ‘Ammir begins:
His satire: D. 2709a.
et s g Y Ly gyt 0K
D. 132b.
191.—The petition begins:
FEUCID N V) B PROR g ' S S C‘).J—!Ls’.g"_g:m
D. 129a.
and according to the heading was written in the poet’s last illness.

192.—Ibn er Rimi’s poem mentioned above in which he refers to the
complaint of Qifiya to Ahmad ibn el Furat seems to have been written
before Ibn Bulbul’s downfall. As to the poet’s acquaintance with Ahmad,
he says to him in another poem:
e A L (U (T AR ¥
sl GO L fe Gt g e o]
(Oh way of mine unto wealth, oh way of mine to knowledge, keep your
resolve with regard to me as 1t has been for long!) D. 257a.
His recommendation to the vizier begins:
Qe gl Olp U b Wil e Wil WIS g B
Opic Be gl 9 bl e W ook W g
(Say to the Vizier, God perpetuate his happiness, look at Ibn Furdt and
at Ibn ‘Abdfin—no, you will have looked and you are not deceived as to
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which is the better, one who has sound judgment is not deceived as to his
portion.) D. 288b.

The only poem that refers to ‘Ali ibn el Furat consists of three compli-
mentary verses addressed to him.

193.—The poem of remonstrance has been referred to already (Note 190).
In the course of it, Ibn er Rimi says:

ble @il JBI Lol ade G B3l gnd )

bly Lole OF oo Bl cad (51 e
(I wish I knew at what you are envious, oh you who wrong me my
friendship plainly, is it because I am thirsty and everyone else has had his
fill, or because I am made to walk dropping with fatigue while I see all

other people ride, or because I am bereaved of my brother and have neither
riches nor home?) D. 270a.

194.—The heading of the poem to El Withiqi states that he was in com-
mand of the shurta at Baghdad wher 1t was composed Tabari mentions
El Wathigi first 1n 286 and the appointment of El Mu‘tadid’s vassal Badr
to command the shurta of Baghdad 1n 278 and again 1n 279. In the course
of the poem to El Wathiqi, Ibn er Rami says:

Wyby lag oLl ppe (s et @bl Jobb O ile

oy eeldm o rle Y e S d Sl

agS s %' W RO PR W | o AV bl a$

ol LAl d  bap A lr ke e

ey A...Z..‘,,‘.A—‘ T C"JJ‘ VIR WY

AJ}KL..AL.SU,JW_.J P NUNYS VIRT-E V| PR (R
(I am prevented from being lengthy because your eminence takes in the
length and breadth of praise—is infinite, and because of my fear of being
turned out of a house where I love to dwell, where God, Most High, cured
me of malady and affliction cast off its fetters after I had endured all kinds
of trouble the burdens of which were more than I could bear and a
bereavement a fragment of my self which ensured 1llness and leanness to

my body, that my brother, nay my father, no my very self, would that I
had becn mourned myself before he went.) D. 236b.

195.—Tabari records that ‘Ubaidalldh was appointed to the ehurta of
Baghdad in 276 as deputy of ‘Amr ibn el Laith and says that in 283 the
house that had belonged to him was being put to a public use. The poem
in which Ibn er Riimi mentions his bereavement to him and petitions for
his brother’s place begins:

&l Afj. ade Wb o9 #Y‘ (Famtd &.‘J
Glpal S azuly ol ae Loll cntemas ade s
Y
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\

(Misfortune has pressed heavily on the servant of the amir—thrown its
breast apd neck on him, two losses have come to him in succession that
have made his tears flow and his sorrow blaze.) D. 284a.

196.—The poem asking for the recommendation contains the following:
Gy ae A5 g e Y s Yl ! Sala
Gl e WG e, el G e OV

(What I want from you, oh amir, is a letter, in which emphasis shall not

in any way be wanting . . . pleading for me to your namesake that he
would make me an allowance of a thousand (dirhams) which is indeed a
thousand.) D. 179a.

197.——The falling of the affairs of ‘Ubaidaliah ibn ‘Abdalléh into disorder
during the reign of Mu‘tadid is alluded to in Aghani 8-44. Khatib No. 5479
also speaks of the financial distress in which he found himself. Mu‘tadid
is said to have made gifts to him from time to time.

198.—Two of the poems of complaint call ‘Ubaidallah the amir, and thus
are likely to have been earlier, three are short remonstrances.

199.—El Baihagqi, called 1n the heading of one of Ibn er Rimi’s poems
Ibrahim and the poet of ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallah (D. 149b), is presumably
the author of El mahdsin and el masdwi (Encycl. Islam 592)

Ibn er Rami devotes eight poems to him contarning much coarse abuse.

200.—The marriage was proposed 1n 279.
201.—This poem begins. .
f o Ji 2 {3 wu ’ LJW aJ S u'\-L-;‘
Jul e b J o ’ D. 215b.

202.—There are four separate poems concerning the fitr, apart from
allusions in poems relating to Qatr en Nadi, viz., beginning

(1) Tape Lol ppall pmns  Dogope Lol bl o

. D. 77a.

@) Togee dile Wbyl g ASKe gay kil il
D. 78a.

(B) A s el Wt LY ke ki el
D. 249a.

(4) PR B oLl o b Al G b O WY
D. 249a.

203.—The poem begins:
Fo ylog 2RI e dr enll agdi condi

P e ot s s D. 250b.

From it one learns that the victory was won with the sword sheathed.
The campaign referred to may have been Mu‘tadid’s first expedition to
Maugil, en which he set out early in 280 and returned after an absence of
two or-three months.
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204.—Beginning: ‘
PECINUCIS MRFIRAL R R\ [ TR
) D. 119b.
205.—Beginning:
Ay e oods Wl WSae of a KLy
. D. 8oa.
206.—Beginning:
slodl o Al wley  sbadl gl Y s
D. 75b.

207.—An officer called Shashda’ had killed one of his men in a fit of rage,
and Mu'‘tadid insisted on the murderer being put to death, notwithstanding
the representations of Badr and other officers, who pleaded that he was a
valuable man and the victim had no friend (wali), saying that he was the
friend of those who had none. The poem begins:

PSS O b-U...q »iL:.«.a-j 7\1”‘ OJ')A rL«Y' s W Ll_.
D.sa
208.—In the long poem praising S4°1d 1bn Makhlad. D. 66a.

209.—In the poem relating to the overthrow of Ibn Bulbul. Ibn er
Riami says of Banl Wahb: to Abi el ‘Abbas

ol Lol LyEs bl el sl sl s elde

(Heir to the throne, take that party, when they are entrusted with

power, nothing will go wrong.) D. 228b.
210.—Tabari The poem 1n qucstion begins:

ksl o podl aSes Ll G ool ads L

D. 18ga.

211.—The allusion is in the heading of a poem to El Q4sim and says that

he had resolved to go to Amid with El Mu‘tadid to fight (Ahmad) Ibn

‘Isa 1bn esh Shaikh. Presumably the mtention to go was changed, El
Mu‘tadid dic not make a campaign against Amud till 285. The poem begins:

e gt r§J| g ey ST U] JY N VW
D. 39b.

212.—The fiscal year was solar, and, owing to a faulty calendar, slightly
too short, so that its beginning receded gradually from the correct date by
the sun, with the consequence that the taxes due at the beginning of the
year had to be paid at earlier and earlier times in the season. Adjustments
were made to meet the difficulties caused in this way. See Encyclopadia
of Islam, under nawriz. The poem mentioning the alteration begins:

AJJ.I.,a.r el d\.& L‘r‘j g )-\-J‘ rj.ﬁ kB
D. 48b.



98 LIFE AND WORKS OF IBN'ER RUM!

213.—In the course of a long poem to S4lim, Ibn er Rimi says:
ej' SN 1 o5 ueba i d‘ O P d.a o
I Y i AT L ]
D. 104a.
214.~In one poem:
W e Ol wad e S5 B G O
plindl 4 iy das 3 oy 1P il A
plisal iy Gy g0 b JL 83 a0 e
and in another: D. 261a.
L2 oy ,.A/\a.) f"b Gole ’;\b gary s b L 13
oo 50 1) Llans =) B azy il OLA elijse

D. 261a.
215.—The poem praising the black slave girl begins:
L S L . L1
D. 192a.
216.—In a poem beginning:
St Gt bl ol Gl oS 6 peladl U
Srdl eSOt W 3y JLeVl @lsadt us
D. 131b.

217.—See Khatib 12, 25 One of the most celebrated of Ibn er Rami’s
short satires concerns him:

Ve Yy b ey el e e SR

Aalg B S u.a..'»' o J_\:Z.'J GL—:A-_! _,.Lo

.h_-‘) d.i. [A] J.:\S L’ 4..4‘)&1 rL\_‘ oU)-lL

R o B E R T-E ORI U] PO g Vi SIS
(Is4 is mean unto himself, though he is neither lasting nor eternal. He
is so sparing that if he could, he would breathe through only one nostril.
We excused him when he had nothing, but what excuse has a miser who

has afl? I am glad that some heir will scatter his wealth and not be grateful
to him (for amassing it).) D. 73b.

218.—In praising Bani Hammad, Ibn er Riimi makes special mention of
Isma‘il ibn Ishiq and refers to the wali el ‘ahd meaning no doubt El
Mu‘tadid. The poem can therefore be dated in 278 or 279. - He says:

Gl onbd Jatl  Gsa sl JT
WL K a0y Al s
o ol L K buai Pl
D. 188b
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The following shows the genealogy of the family:
Dirham

|
Zaid
Hammad
Isma‘il
l
| |
Ishaq Ya‘qtb
|

Hammad + 267 Isma‘dl + 282

|
Yasuf +J297

Ibrﬁ'him El I;Ilasan
219.—Khatib No. 4262.
220.—In one of the two poems to 1brahim, Ibn er Rami says:
i Al S O das ey o U il
and in the other: D. 251a.
Sl pd ol U OE akE Lde s el
gula A Aol 2o U osls Jb “_\mjl e (49

D. 105b.
221.—Khatib 3318. The poem to Ism4‘il ibn Ishiq begins:

Uj_uﬁ)YIJ;.\KL-\q Gly v o M A

D. 191b.
222 —This poem begins:
U}B‘ dL.aL..: e VS Y_j L’LG Ll AV sy

D. 18b.
223.—Khatib No. 7630.
224.—1bn er Rimi’s defence to Yusuf begins:

lg..‘&_.ild}%u,.aa- fuasy U all ozl
D. 25b.

225.—The allusion to the stoning of the Qadi includes the following:
Lt 413 06 Pl ey blel ady adl
Lo ebdl oo Llas (el gl Y od L
Lda Ll OF Of ade 12 L.H,.“no,r,ru.ésu
Le bl O 5 et pl bt )]

(When prices jumped up suddenly they felt justified in stoning a Qadi:
that was strange. Whatever induced them, may God not refresh them with
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rain but rather pour down chastisement from the sky on them in a burst!
What has a ruler to do with the course of prices? What fault of his is it if
the year is a bad one? Is he concerned with the movements of the cloud
or with fixing prices? This would be nonsense, the 1dea is absurd.)

The text has shi‘r for si‘r in both places, obvious clerical errors. D. 26a.

226.—In the Diwén his father’s name is given generally as ‘Abdallah, once
as ‘Ubaidallah, as in Yaqit, Udaba’ 2,224. Ibn er Rimi says of bim:

Bpm sE o O N el e ey

Gl g C.]n.a aasl L R L VO WP O
(He is a man who will pursue with the sword one who retreats until he
ensconces himself at his board Whoever asks him for anything 1s safe
from him, but he who excuses himself has no hope of safety.)  D. 284a.

Also: . ‘

B TS AT N TY TRPON] W - Y

e e E e W e e s

—t ‘_}& 3 Ff-o‘).:} BJE) J.G —t I.'.QJLS‘) -
(Join your trusty friends, they have fallen amidst narcissus with which

there is wine and they are in a state which were you to see 1t would cause

you to glonfy God from pleasure and wonder. Their flowers are gold

on milk, their wine is pearl on gold) D. 12a.
The condolence on the daughter:

Ol il Lo ULl pally Jydl Ola el elouss
QLA.\/Y‘ \fa AL g o, Aokl e sl OF

(Your beginning the year with the cross-eyed and one-eyed has shown
us what the year makes follow on. One of the things 1s the Joss of your
good daughter for whom her shrouds have been dyed.) D. 278a.

and as to omens:

Ole e, ;M—{Li o, SIU alasily ot C..U
(Stop joking and laughing about bad omens; good advice is a valuable

thing that costs nothing.) D. 278a.
as to his Persian poetry:

et els LE GIOE 8 A el el
(Poet of the honourable Persians, as Ibn Hujr was the poet of the Arabs.)
D. 11b.
A line from Ibn er Rami’s jocular abuse:

Slys oSy b b e b pA W
(I beat him, the rascal, in spite of his cheating, but he would not pay
and I was afraid to remedy his malady.) D. 10a.
For the date, see Zahr el 4dab 2-171.
The specimen of Ibn Musaiyab’s life of Ibn er Riimi is given in Yaqit,
Udaba’ 2-224. In the passage from Zahr referred to above there is
probably another.
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227.—Khatib No. 2396, where he is called “the historian (akhbdri)”.
Yaqit, Udaba’ 2-57, Fihnist 129

228.—For the story of the fish, see Dhail Zahr el 4dab 239. In onl’y one of
Ibn er Rimi’s ten poems to Bishr 1s there no allusion to the fish.

229 —A few anecdotes about Asad ibn Jahir are given in Nishwar He
was governor®of Kifa in 277 and later in attendance on the vizier,

‘Ubaidallah 1bn Sulaimin ibn Wahb.

230 —Abl ‘Uthmin Sa‘id ibn el Husain 1ibn Shaddid el Misma‘l. Fawat
1-217 Fihrist 123. YAaqat, Udaba’ 2-226, 1bn Khallikin 1-351, Dhail
Zahr el*adab 108, 241 In one of his poems, Ibn er Rami threatens 1n joke
that Abd ‘Uthman wilf lead a raid on the table of a friend who had offended
him. D. 17b. He died about forty years after Ibn er Rimi—in 324.

231.—This Abd Bakr et Tilagani is doubtless® identical with Abi Bakr
Ahmad 1bn Muhammad et Talagani mentioned 1n Fihrist 167 as a scribe
(Kaub) and as having produced fifty pages of poetry. The comic poem

begins-
Al e e el Ol
s A bl I Ol
D. 127a.
The mention of Abd ‘Uthman here gives the indication of date.

~ For Salam’s mvitation and failure to open his door to his guests,
I*hail Zahr el 4dab 241. Ibn er Rami’s protest begins:

(Ibn el Hajib, the Hajib (door-keeper) saved you, but where can a
fugitive find safety from me?) D. 17a.
In. ns praise of Salama, Ibn er Rami says.

Aokl b s 1 d ke L
and:
O I | K Al pb_ﬁl a4

(So long as 1 have Ibn Sa‘id alive, my digmty 15 great) and (The generous
1.avc 4 prince and you are that prince). D. 110a.

I1inst 166, Marzubani 452, where, by some mustake, his name is given
as Muhammad ibn Ahmad.

233.— Marzubiani 448, Fihnst 166, Ya'qib Udabd’ 5-222.

234. Sulaiman later was vizier. He was 43 years old in 304. See Bowen
‘Ali ibn Tsa.

Ibn e1 . 'mi 1s said to have related himself how he visited ‘Ubaidalldh
1bn ‘Abdallah in ¢ ‘mpany with El Buhturi, when the question which was
the better poet Abu Nuwis or Muslim came up. Abu Nuwis, Diwan ed
Asaf, p. 13.

235.—See Ibn Khallikan 1-216.
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236.—Tabari, Aghini 2067, Fakhri 223.

237.—Y4q0t, Udabd’ 1-136.

238.—His full name is given in one of Ibn er RGmi’s verses:

K W R = Ao B Ol sy O
Little more appears about him than what can be learnt from Ibn er

Rémi’s diwéan.

239.—Ibn Khallikin 1-274, Aghini 20—72. His first post of consequence
was that of deputy to Hasan ibn Makhlad in the diwan ed diya‘—this
would have been before 249. Faraj 1-150. As to his being at Madina in
retirement when appointed vizier, Nishwir 1-164.

240.—Qifti 113, Yaqat, Udaba’ 2417, 5-319.

241.—Tabari, Hildl, Fihrist, Ibn Khallikin 1-352, where a date in 291
some months earlier than that in Hilal is given for his death, Faraj ba‘d esh
shidda 1-103, Nishwiér. It is evident that he was very young when Ibn er
Riéimi came into contact with him first.

242.—Ibn er Rimi says:
Jaudt ot bazely (- ;d_,b r,s u‘")f Odiar it
Sy ot s Oy o ua|o..u_;-..c_~|r(h;.ulc0|
ol o Johl Wl mas K spandl ol b1 e

D. 238a.
243.—Ibn er RGmi says:

[Pryes ‘_}L\ & ehe dady L Ol Al r(.« C.(;..
bregbo 4l mea o f wlas cmy Jol o Y B

D. 176b.
244.—Ibn er Rimi says:

. ;;bl\d.,..d)k.flfbl F‘l,. S Er e I )
dale B lo,f g hadey  am ol 2 Uooud
dobes pdoy jlelain cdy oded r:'—'t"‘”
Sl S0 L) e e add OF L Jlsl

¢ D. g3a.

245.—In the mention of Sulaimin ibn Wahb there is nothing to suggest
that Ibn er Riimi knew him. As regards Sulaiman’s son Ahmad, Ibn er
Rimi merely composes for El Q4sim an answer to a letter of his.

246.—Wahb’s lapse occurred in the presence of the vizier ‘Ubaidallah ibn
Yahya ibn Khigin. The historian Baladhuri satirised Wahb for his bad
manners. Fihrist 113. It is referred to also in Aghini 20-68. Ibn er
Rami says that the incident announced the death of Muflih, who was killed
in258. ., oA gl e W L b Ll ey

D. 163b.
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247 —For instance:
i ay e oSl
D. 125b.
248.—Ibn er Rmi says:
g'al.é,” CJL:“J' lfo'_,.\ & peal Jb&l' c'_.k,f.Jl h.,.b‘) 9 Y Y
D. 22a.

249.—Ibn er Riimi says, referring to ‘Ubaidallah ibn Sulaiman after the
downfall of Ibn Bulbul:

dlost &G L e O8L Y ds e el Al e Ol
Jlas]  pdl ds oS aiglas A8 > Al s 0
) D. 228b.
250.—Ibn er Riimi says in the poem referred to:

ol oo bl e ol Y b JLAE e

oslaall s 5’1)9 [ .S)Uns w..l! ﬂDUa.,al L‘b

b okl ae LV aail e shlIb ae
(The gazelle flies from you, oh one who has put on old age, as a gazelle
flies from 1ts hunter When greyness has taken you and you chase a gazelle
you will not capture 1t. At the chase you will not make it your quarry,
rather at the chase you will be one of its quarries So accept that patiently,
one who 1s sixty . . .) D. 83b.

Also in the same poem, which must have been written soon after El
Mu‘tadid took charge of affairs, he says to ‘Ubaidallah:

obaze¥ L ool W I dazes ¥ dy &
Vs ek ms elys UL AU ATV el
ool olpall i ek Wf Loclll e kel Y
PRSI S S V5 S CHNP VIR O Rl VR P P P RVRS,
ookl dmyll el dn

D. 84a.

251.—There are some ten poems to El Hasan, a few of them long. The
total number of their verses is less than 500. The maintenance allowance
from Et T4’1 has been referred to before (Note 183). The following
are extracts from poems by Ibn er Rami to El Hasan
k'_b’(}a' r‘._v'd.f-‘)_’}u d‘,.s/ A;‘_,u' QL_...:.HU,.;.._.?})/AU
LLAS UL Ol 657 Y s LLa dsl pl
D. 203a.
L | V- S COPN 1 ST PN W P VAP | I W S G O PY T
D. 203a,
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Boamy Jetl Jail alhs g ga Bl e
D. 203a.
LVl sy iy el g okl b
D. 2b.
252.—Ibn er Rami says of El Qésim:
Lo o) (o Jeda N Lagly e we b By ) 0
’ D. 154b.

253.—The allowance made by El Qésim before the Wahb family returned
to power is alluded to 1n the heading of a poem which runs:

e Lo adpdl (ol 5 Wyl 5 6y, ade = @l 088

133a.
254.—The failure to continue the allowance after the restoration of the
Wahb family 1s mentioned 1n the heading referred to in the preceding note.
The poem 1tself shows that the family had been in power again some
months before it was written, for 1t contains the following lines

)‘,1;..: uﬁv\.‘.\ vJ‘.,J IS5~ &J}.} JJ‘a oo Y Q‘ A.{.T,..J

255.—Shortly after the mihrajin in that year (October 891), the Wahb
family having come to power in June. Husri 2, 171.

256— a3l ARl Y1 o byl e el eadt el

dpo o Kb Jedly i g b e
3.’)). ‘J-c) ;La;s! Lﬁ:“'b/ eL‘,J ol e a_,g_‘ —
The date of the poem 1in which this passage occurs, appears from the

heading, which tells us that El Mu‘tadid was heir apparent when 1t was
composed. D. 70a.

257— X iy Lol Fe e S Yl bt L
¥y sy gl s ol g he e odan f sl g
Vo Ly kel Ly pipll U gl e cdal @ el

D. 216b.

Mu'tamud, as well as Mu‘tadid, seems to be mentioned in the course of
the poem in which these verses appear, so that its date 1s probably 279.

258— il S 4 om Lo A S 4 ke kgl
D. 209b.
259.— bl G luisTe b Uy sie 5 Gle L)
‘ D. 209b.
260.— N B Y LI
D. 7b.
261.— den St ol e gainy gmy Gl L

D. 75b.



LIFE AND WORKS OF IBN ER ROM! 10§

262.— ks Ayt ls s bocdtyl sl
D. 137b.
263.— Sz g JF ol W A e duds
&&Uav:&bu:@ 3] c‘ddi 834n (I v
Koody s d LAl e g 4 sl
D. z02a.
264.—On the birth of a child, while Mu‘tadid was still only heir apparent,
begins: spedl Jok el Loy 3l adb at ¢
D. 69a.
265 —On the nair(z festival, begins:
R R V- R I u“ré"' ps @ oA obb
D. 140a.

266.—On the death of one of his four sons, begins:
D. 154a.

267.—During his illness, begins:
daly wal el SO e Y L S Gl A by il

D. 27b.
268.—In a poem beginning:
LR o R P N TS UNS SRS RN
D. 246a.
269 —In a poem beginning:
dhiel a3l cas g asilas g g s
D. 210b.

270.—1Ibn er Rimi says to El Qasim: )
Slay Olaadl s Slae el oKy 3 Beesll Ll b
D. 128b.
271.—And he says to him:
readl b LS a Ly Al dldges Jo ol
AU e coret B S ad dal Sl b GG
D. 118b.
272.—And:
Vigal G Tpud £g 21 oyl Quadl  dlalss QlS™
Yol Lt Ll L G A Ophall dhad s
Vily Gleal ol daly b apmenty 4l Joais ppecds iksld
D. 219b,
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Vil Alll Il wg
Yy o gt @b

Ylaily LUS  aualyl

Ynl il 339t iy

ST oz dLkel Of
il lwall dn A
I ony a8 om

Cete I sl
wsmll i OF Jod

I Ll ol (B g
Ky Sl @l Gl e

Sl e Sy

sl abal (guds gyl
N 8y ‘gq.ﬂ:’-)' 4_5-\”)

~ D.2r3a.

Sl Jear ity p
i Jdose s Ol
audy OF 8 G F Olad

e gasld Sl (G
b i)y & J WU

D. 272b.

The heading of the poem which contains these verses states that when
1t was written El Qasim had prepared to go with Mu‘tadid to Amid. The
ition intended for Amid was probably the Khalif’s ‘second expedition

to Mausil, which left Baghdad towards the end of 281 (January 8g5).

276.—

G O ey Jlaily iy

A e denb Y ol e

277.—See the poem beginning:

it ol pil b

278.--He says:

279.— i)}

a80—

plaey oy ki

X -
o

sadl &ile L 131 ael i

S A e el

ST ki T 5

Ted bily jla

ok, il pa il S
pbl |t Ay e Bl 3 B e Al

D. gb.

D. 28a.

D. 249a.

A oae Gyl ady b J GLESEY Woag J Sl

D. 191b.

J LS sl Gl Ol

D. 8ca.
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281.— N 43§ Luw) apels

282.— ol Ml Gy A
crdd () Saue
283 — 4l 3 e e b

dilpe ,2 Al ek
Gy =it dyt Ja K

284.—— ﬁu‘” C'JJ{- L nk.'—'-” J.I.r| YJ
8y WGyl o Li Pa])

i b sladll oy I S

285.—
fly Ay ot Ly Cade
ALl Ul LUl bods
p—«fl‘-“_’ s At FE NPT
ple 38 sl S 4 Sl
S PO A PO
sl oyl Cam ailbly

107
bl Sae g W o
D. 212b.
PR T R P
Tyt ot o Al Jame
D. 296a.
Aol il g e e
Eolse dletl dle A
03) 30 Qlighll o gl 1L
D. 297a.
Sl Yy wFel ghoadd w
a9 Gy cbls by b
N PRV RO O P
D. 206b.

drols it g o g3 d 2l 06
Aoy ge el adial
Wl DYy gt ¥ s
BT AN | RS W T
sy i saat el
ol A m b S

gl

In other parts of this El Qasim is called “wazir ibn el wazir”. D. 263a.

286.— F""b ‘J.;‘-Ua,_,;;,..l) Y}
r)\A-L\ aflly Ul Lo

A ks

Bl e s of N
opia  griel ST Ol
shetly s sy
D. 264a.

287.— 4 dy K e d oWl sz g o ol Souel

288.— G&| dm o 2 due ey

289.—In the poem beginning:
Gl W e Ol syl b

D. 81b.

o538 Mg Ul e oo o
D. 191a.

Sydly ladly Glally sepdll
D. 187a.
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290.—He says:
Ba Wiy 4l s g ebly e anl g 255l

I

Kl U San ouéj .)_,J‘) XM.'.HJ A,alé ) [ee 1
K pns C)\-Jb S Al e A W il

By awm loge 5000 O O Ol

B ol L ad dlim e e Y a) Saey
By W Lydadl o J3t ale C)\c 4 o (o
The meaning of the fourth line is plain, but what it alludes to does
not appear. 208b.

291.—“' db\ J..‘YL,» ail LC; ‘3’0 J L‘D}’_ "JJ.'_ u-u-‘b
‘-‘-U-;-auif&‘d_)lu wa:'r.&d.s‘_gji.:\aué_-'.!aﬂ
i 0:3\ ) ol Sb f"h'-, Firyy J& u,h‘ ,L_)
doai Wb dene b o Je e N
D. 208b.
292.—
iy b ola) Wy Jya O NP LIPS VO RV
Ay J:4 WJ Lc)..s F_’ Ay aka o Lﬁ"b Ad)f s olf-.-_i PR
Py, daziy W aoim o g pie Bl S TR I T
D. 260b.
293.— I3 & L {HSK Aty PR LA A P CL‘
lalely Gyl & @31 Gam Bl L G e aged! ey

D. 81a.
204 34w pé oo JH o S rs..j e o ol
D. 68b.
2055 ple din O (B 5B Ll G G O dane
) D. 263a.
296.— basy L oade Qplady oy do Sl a3
b L Olapl odlys  axachi ] RSN £
D. 153a.
297.— Mae gl abs oo g0y b Gl S Pl
D. 8sa.

28— Sl JI EF RO R T TN
D. 250b.
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299.—Thg poem headed “to El Q4sim” and beginning:
23y pEl Jedl o ey o Sl LB Gy

D. 125a,
was doubtless not addressed to the son of the vizier, but to a certain El
Qasim ibn ‘Ubaidallah ibn el ‘Abbés, who is the subject of another longer
satire of the same kind.

300.—There are some fourteen poems concerning ‘Amr, several of them
quite short. In the one referred to, which was spoken to El Qasim, Ibn er
Riimi says:
Jsb O opms By dek 4 o L ol
o ¥ K BT L d e el b
Jebdl ale o B edt Sl L K
Jsy Yo Lese oy U" ds K iLL.
Ja sl LS T O VO U 1
D. 229b.
‘Amr 1s called the secretary (kdtb) of El Qédsim in the heading of the
poem beginning:
a4 9,9 ‘)—A‘-' B S ‘J..: g
D. g4a.
301.—1bn er Riimi speaks of amusing El Qasim by ‘Amr in the poem which
begins:
B R IO P2 R = LIRS S VSN BN U
D. 115b.
His complaint to El Qasim about ‘Amr with regard to which he says

“the reply was that I was refused admittance” (o 51 ol OS9)is 1n
another poem which begins:

RO g R ST IV LIS R CR RSN 1 Y

. D. 1o7b.
302.—The following is the enumeration 1n tull, as 1t stands.

gyl o b b2 IRy N
Jss c‘.u.‘\ s K
oAl gl opee O
YR | S B VR T
Al e o OlaLt s
radls sadl 4 ealu 13l
M el L bl e ol 573
B B Sl
S JLl i OK

) Jeas a O Je fae
anle Gy Wl
o3y by Lot i
Wi & O plerl ol oy
Lyl olel bl cwus L
aad bl O Wl s
ale o Tejul il STy
o Xy kKl
dniiay Lob dj:_#.,_g.l.ll 313
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Ay s 3y o Gyl ek LY el
YT RN e P U Tt o P Y T Y]
D. 116b.
It will be seen that there are several difficulties, perhaps due to cor-
ruptions in the text.
303.—Murdj, Cairo, 2,352.
304.—Yaqit, Udabd’, 5, 220. El Akhfash had accused Ibn er Rimi of
passing off as his own satires which had been composed by Mithqal, Ibn
er Rdmi’s man (ghulam), saying that now that Mithqal had died Ibn er
Riumi’s satire had stopped. Ibn er Rimi then invited El Akhfagh to choose

a rhyme for a satire and when he had done so, produced a satire in that
rhyme which could not be mistaken for the work of any one else.

305.— ed boal L casNl le e JJU L oS
i) 131 and pe Jo dep e aldl el
ool Yy Y OK aded SN oy Yo Ted J6 L
ol b S N AN K gy g g 06
shas o S wadl S ol ) eyl
ohai e GG AT (T Ob (o oy !

D. 8gb.
306.— N ALl s 8 elogs 5 audi olyy
My e Slpall Ko 093y Slpadl JI B L
R oliln s ke od Ol gsmdl e 2 a

D. 216a.

After the reconciliation:
Jur 2 e g K WG Uy e e
Jit ol Lae G (S Yy (I Jeal plead) e Y
D. 217b.

307.—Muhammad ibn Firs, Abd el Hasan, recommended El ‘Abbais ibn
. el Hasan to El Q4sim and then became jealous of him at about the time of
El Qlisim’s death. Nishwir Rev. Ac. Arabe, 1930, p. 433.

308—  Jhlil eu Yl @93 e il ) o s b Jik
Slaadi UJJHU.‘UJ:)\D GU,Q)&‘&&HJ
D a5 o bl 13y Sie e
AL I a b Y e SN geaST

* v . L] -
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e e O3l VT
P P Rr-XY O P U

Gl JS G e

db e g e e
Jizt fo wads, Gk
Jul g
JWl e @S e sl

ad gEy sy el y
b gl ope iyl S

A o Ll iy gm

Taj' VW e | i VP
R C'L“" dusls
i, N4l Ol e
A2 g adls Ol
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D. 224b.—225b.
309.—Ibn er Riimi’s request for intercession is:
dol Sl el aatly s il gl WYYy al,
dal S1 gl ol g3 W JB il esdy il 13

D. 230b.
310— O O N U N S W N YY)
Mgale O)) WAwsy Al AL LS
b pae e e ebedl e 21 L
D. 30a,
311.—The verses in question begin:
ol Gle UL el s e I
D. 158a.
312.—The poems beginning as follows are examples:
ploall b s Joy ol pFar et
D. 248b.
and
ol bl o 4l o ld r‘ &l ol ok
D. 125a.

313.—Murdj 1-5; Fihrist 261; Khatib No. 3205; Yaqat, Ud. 1-307;
Ibn Kkn, 1-11, 1~351, 1-495.
314.— iVl e Oley o pla M Wil o ind
O it 4k Ve e OF OV
cL Okl Gdd 13 e O]
D. 5b.
315.—Dhail Zahr el Adab 241.
316.—1, 351.
317.—The absurdity is duly pointed out by ‘Aqqad.
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318.—For instance, he says in a poem to El Q4sim:
2338 A el s e g e Akl S
/ D. 128b.
and in another poem to him:
poli sadl de o UL (LG aleey il op il a2
D. 263a.

He calls El Q4sim usually ““son of the vizier”, the few poems calling him
vizier being doubtless his latest ones to him.

\

319.—The anecdote is told of El Manstr and his vizier Ibn Abi el Jahm
(Fakhri 139).

320.—Jumida I of the year 283 (July 896) is the date given by Ma;rzubﬁni .

289 and Khatib (12-26) cites him for the same year, but adds “and it is
said 284”. Ibn Khallikin mentions the 28th Jumada 1 in 283 (15th July,
896) as the date and gives as alternatives 284 and 276. The latter year is
clearly out of the question, as the Wahb family did not come into power
till 278 and Ibn er RGmi mentions events as late as 282.

321.—The epigram, addressed to the vizier, ‘Ubaidallah 1bn Sulaimin,
condoles with him on the death of one son and on a second affliction as
great, the other, remaining alive It is:

PO O e S TSN | RO I
cmlally 2 5y les Ly O pl @ ol
h,.SL,al\ o _,ls' —dd {aa uf s ol

{Say to the bereaved Abd el Qasim, Time has faced you with wonders;
a son of yours who was an ornament has died, one who 1s a disgrace and
full of faults is alive. The survival of one is as bad as the death of the other,
so you are never free from affliction )

322.—Yiqat (Udabi’ 5~318-g) appears to be the only authority for
ascribing to Ibn er Rimi the epigram and other poetry by Ibn Bassam.
He seems to cite Marzubéni, but the latter’s article on Ibn Bassam says
nothing of the sort.

Aceording to one statement the epigram was composed by another poet,
Abh el Hirith en Naufali, and given out as the work of Ibn Bassim.
Yiaqut, Ud. 5320, Ibn Kkn. 1-352.

323.—Khatib No. 7321.

324.—Ibn er RGmi put forward his first satires on El Qahtabi, .., Khalid,
as the work of Mithgﬁl "Marzubani 448.

325.—Called - Ebwraithi once.

26.—Perhiif i efitical with Abu Yosuf ed Daqqiq el Lughawi, Aghani
3 9
and, 3849, probably considerably older than Ibn er Rtimi.

i also Ibn el Khabbiza.
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328.—Aghani. He was imprisoned in the reign of El Mu‘tasim and so
must have been much Ibn er Rami’s senior.

329.—Marzubani 315; Yaqlt 1-404.
330.—Aghéni.
331.—See note 194. With El Baihaqi is associated two or three times El

Bain, which may stand for a person, though it does not look like a proper
name.

332 —Y4iqat Ud., 1-152.
333.—Aghéni.
334.—Ibn er RGmi says:
Ll 3 oS cmebly ol ol b us
Nall 2 Hoan o Vo Chudlop Snsp N
D. ga.

35.—The poem cannot be earlie: than 278, because 1t alludes to the
downfall of Ibn Bulbul, who was overthrown in that year. In the course of
it Ibn er Rami says:

D. 229b.
The critic is El Baqut4’i, to whom the poem is addressed.

336.—‘Aqqéid p.'240. The original authority 1s not stated.

337.—1bn er Rmi was in conflict with E1 Buhturi in the time of El ‘Al&’
(Note 108) and attended a reception at which I Buhturi was present in
about 280 (Note 234). He gives an account also of a visit with El Buhturi
to ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallsdh 1bn Tahir, when the question was raised
whether AbG Nuwias or Muslim was the better poet (Diwin Abu Nuwis,
ed Asaf, p. 13).

338.—Ibn Rashig, ‘Umda 2-225.
339.—The poem begins:

D. 157b.
340.—Rusilat el qiy4n, p. 61.

341.—The prelude forms part of a poem in praise of El Muwaffaq, written
after his defeat of the Zanj in 270 and beginning:

prisdl gt e Ob ppll e st i
D. 271a.
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3?.—1‘31 Khallal is described as the husband of Qustantina in the heading
a3 poem beginning:
' il gt we dadt s b Jd dagi Yy Olae Ul

D. 181a.
343-—In a poem on El Qfsim in which he speaks of his way of living,
Ibn er ROmi says that Umm ‘Al has a flock of fair ones:

s X | RS R TP
D. 209b.

344.~—The flock referred to in the preceding note consisted of ‘Aja’ib,
Bustdn and Jullandr, whose merits are described.

345.—Ibn er RGmi says, when banished from the presence of Elh Qtsim:
i aeld cby Ol @) @uas Bl s 0ol
D. sb.
346.—See note 2776 above.
Dubsiya was a cupbearer and ‘“‘drove the cups by means of the wine
poetry of Ishiq (el Mausili)”.
Slel @il podl 908 SSpae @t Aoy L
D. 191a.
347.—Bid‘a was a Greek. Ibn er Riimi says of her
ate f Opedl Gy LIS Y el by o
D. 13b.
She seems to have been identical with Bid‘at el Kubri, to whom Ibn er
Ridmi addresses a poem, much of which is taken up with remonstrances to

El Qasim. Bid‘a i1s mentioned elsewhere as the handmaid (jiriya) of El
Qisim when he was vizier. Nishwir so.

348.—The elegy begins:
s r' ol sl DI wlistdd o Je L

D. ggb.
349.—The principal poem in praise of Duraira begins:
Gl Ll cady b o W OB 68 com
‘ D. 280b.
The satire begins:
Laguir, by L Aepl b 5Ly
D. 49a.
350.—See note 215 above.
351.—Aghini.

s

352.—The ow#ér of Wahid is mentioned anly in the heading of the single
poem in praise of Wahid (D. g3a). Bani Wahb are mentioned in the poem
to , (D. 27a.)

g b
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353.—According to the poems referring to them or their headings.
Muzaffar had written some ungrammatical poetry for her master and Ibn
er ROmi corrected it and put its metre right.

54.—Ibn er Rami writes to Murimi (strange name for a woman) pressing
her to fulfil his request. He says:

ST o e Ol o Byl sl @ i gl

D. z213b.
355.—Note 165 above. 3

356.—Shuntuf is the subject of some twenty poems, all very coarse. Of
her singing he says, for instance:

u-.‘.l She elid Ol Srimd Sk er'_,fa Ol

D. 169a.
357.—See note 227 above.

358.—They declare that she was a bad singer and attack her character.
359.—Muhibb is accused of profligacy.

*360.—In the heading of the verses concerning Fahm, ‘Isa ibn Hardn is
styled ‘‘the amir”.

361.—Ibn er Rimi says of the two:
L))KH g_.,-u‘ d.hj;_, b.)h.” “‘."’L.‘- 3}'_))
D. 17a.

362.—The gamna as an institution was pre-Islamic. For instance, she is
alluded to by El A'sha. Some of the mugaiyins were men of position. Thus
“Ibn Ramin (Zamin, Yamin) was the most eminent {aall} mugaiymn in
Kafa (Aghani 13-132)”. Ibn er Rimi has a couple of verses on a beautiful
gaina whose ragib 1s always ugly:

B O N FY I VR PR BPA WL T
D. 2b.
A hifiza is mentioned by him elsewhere

D. 165a.

The gainas afforded the one opportunity of female society beyond that
of the family and El Aghani and other books show how popular they were.
From Aghini it can be seen that there were gamas at Kifa (r2-106,
13-128) at Baghdad (2-122) and at Madina. The gamnas mentioned by
Jahiz in his risélat el quydn must have belonged to Basra. Of several
owners of gatnas it is said that the nobles used to come to their houses,
e.g., Ibn Nafis (Aghini 13-115).
363.—As examples one might take ‘Arib (not ‘Uraib) and Dan4nir.

Objectors to visits to gamas in the risdlat el giydn of Jahiz declared that
most people who went to their houses did so for dibertinage rather than to
hear music (p. 65).
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3 ~—The expression is used of the poet ‘Al ibn Jahm and his associates
in Baghdad (Aghini g-112). ‘Ali’s poem on the house of El Mufaddal in
which he lodged there shows what a disreputable place it was.

365.—Ibn er RGmi says:
Y L e Yy

D. 287b.
and
Ol HUsl Joty Cwyy R B OLUI G Y
D. 282a.
366.—In the short poem beginning:
Todiy Yetad N 5 R el 3
D. 53b.

b4

367.—People who can hardly have been of any distinction are the “parties’
to whom Ibn er Riimi sometimes addresses his compliments. For instance:

e A3 gy s Ol Al Gl gl oo

D. 13a.
and:
Rl b owe S S el alas o A
D. 148a.
and those to whom he says:
S el el Yy At ol s o L
D. 188b.
368.—In his elegy on her:
Aol gt Ko oKy e Wly ded O e 33
P R I P <) el Cyll s
D. 259b.

369.—This appears from verses containing the following:
C)\-AJ g Al d s O lf:.a.\ NN Aa 0“-’ d")‘
Che b pae Jl ol Lels Ob sl Wi S
. D. s8a.
370.—According to the heading of the poem beginning:
J 32 <l QU_,.:L‘_’ d\” r%ﬂ) u_”\' By
D. 217a.
371.—In poems beginning:
I..JL(.:.” a_,..o OJA-‘- <l W L’-j_, ;L—l—-‘a‘ el of‘
D. 41b.
and
l@'—\o iy a0 i g W Gsladls el o b
4 D. 199a.
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372.—The first verse is:
Cird (it s K e Y g OF Y LY Sl

D. 14a.
373.—He says: ‘
D. 42b.
374.—He says:
el O Flab il & b e e Ly L
D. 27b.
375.—Viz.:
et O3l Aoy A g C'é PPy
D. 40b.

®
376.—He alludes to it 1n the poem beginning:

. D. 48b.
377 — Gl Al A sl Ul
D. 296a.
378 —Probably a fragment. It begins:
Rl oF d\.,a.a J= e Yo b L9.:.9
D. za.

379.—The elegy on Muhammad begins-
She Blaln o9l dw ogd gz ¥ 0K Ol e IS3KC

D. 7ob.
380.—That on the unnamed son begins-
U o LS-"“ f"b'” g;"‘f.. wls Lk ¢,u rﬁ’ S ol
D. 26b.
381.—That on Hibat alldh:
D. 288a.

382 —A very detailed picture of Ibn er Rimi has been produced by a
writer from indications found 1n his poems, but one may wonder whether
the inferences drawn from what the poet says about himself are always
justified. For imnstance when he tells us that gazelles took refuge in his
shade it can hardly be concluded that he was tall.

383.—He says:
ebai den Y3 oyl diy b odly Gis e U
D. sb.
and: iy it et SOl L sl o U
D. 6b,
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and in a short poem headed “concerning Sau’ar ibn Abi Shurd‘a” but
apparently referring to himself

W b Jat g,lfg e 398 13 <257 13]

D. oa.
384.—He describes his own ugliness in a poem beginning:
g o Ae S edi e v SLB G0 OF o
D. 167b.
; He refers to it also in a poem to El Qasim:
D LT R a F T L LN
) D. 128b.
It is hardly a contradiction that he tells us that in his youth the sight of
him used to rejoice the eye of young women: ™
hafy o $IB lam A e Oped) D oS
D. 64b.

385.— e e L Y)

Safadi, B. M. Or. 6587, Fol. 80 seq. contains this detail.
386.—This is the impression left by En Nashi’s reminiscence of him—
Yaqat, Udabd’ 5-235.

387.—Yaqit, Udab4’ 5—235. Here En Nishi reports that he used to wear
the durra‘a. He himself tells us that he does not care to put on durra‘ahs
or the qabéi and disliked the qalansuwa:

N paay gl Moy Wik Wb LS o (S

D. 135a.
388.—See Lane, Dictionary.
389.—In the poem cited in note 387 and in two others.
390 and 391.—In the passage cited in note 383.
392— b paslll el 56 Wil Wy 16 5l G Y
D. 151a.
393— gLl 193 o paien I ST P =Sy VY SO
D. 168a.
394— lis e B3 1 Wb ooy olail ow o)k
) D. 181b.
395— o ol Ay 2 e SISy sz oS
i D. 82a.
396.—Dhail Zahr el 4dab, 242. The original authority for this character
of Ibn er Rmi is not named. ’

397.—Ydqht, Udabd’, §~222, Dhail Zahr el 4dab, 243.
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398.—Y4q(t, Udab4d’, 5-242; Dhail Zahr el 4dab, 243.
399.—Khatib No. 6387.
400.—See the poem beginning:

ot U ey Jeo el O LuSa ey

. D. 208a.
401.— Wa Laly Y s Laly o Il

cee gl W S Wl g
D. 235a.
402.—In the poem to Ahmad ibn Thawiba, beginning:
Sl de 4 el Ny ol Ope pall O el e
D. 22b.
403.—He says, lamenting two friends:
o gl agils L E L R B d Sy ooy
(I had hoped to have completed my pilgrimage by being with them.
Not everything that the soul desires comes to pass.) D. 198b.

404.— Ghd ey S48 JIF U Bl Al oS 8
bl ehie o WU apole e Al i
sl ol o s LAy W P LG
D. 266b.
405.— uul N e b wL.-J‘ v)' ;Y} A Ay
D. 266b.
406.—See above, note 24.

407.— okl é)\ o9 shmdl e ond ;.,..b-Lo ‘_}5 M oyl Loy

Risélat el ghufrin 2, 81,
408.—
Cedae Syl

o=y s At S GAJJH ol b e

GBI #El o de S de el
D. 2gob.

El Husain ibn el Hasan whom Ibn er Rimi addresses in this way has
not been identified and was probably not a very important member of the
Aliyid line.

409.—See note 126. Other prominent Shi‘as with whom Ibn er Rimi was
connected included Ibn Bishr el Marthadi, Ibn ‘Ammaér and En Néshi.
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4!0.—-: .
L5795 (peet) e W00 b o Gl G OK UK el ey
G‘J.' u_...‘..” (A ot aJ Lb‘-\h‘cu‘..“ 4._.I C.h- s Lo S (a9
D. 168a.
g1— o 4 (@Y) oY K L JIRY jadl
D. 284a.
As a Mu‘tazilite, Ibn er Rimi accepted the doctrine of free will. He refers
to it in poems noticed by ‘Aqqad (211), e.g.,
SVl B cod o5 O Sls a2 it
5leddly )‘J:Y‘ coolasy Sl @ b ) ST B
D. 102b.
and
Bel Al cwie S8 dmba paias A
Kbel LAl che Go aely e Al

D. 210b.
Ibn er Rimi also alludes to the exercise of will in:
T VR O S N 1 O W L T
D. 24b.
412.— Loty ooled  dnaiy  po o3 OF A Al
Lol plilall ) 21 Yy bl w .hb:\}
) D. 26a.

413— Sy Ll QLAY JUs anay ool ghedl el
ARt e Wl ety 0L gledd (U
B V. R "0 SR VA S UR A o8

D. 111a.
414.—He says:
C ol B ey OF Gl B I ml Sl Gese ¢
D. 250b.

415.—Only one of the poems on wine is longer than four verses. As a
specimen there may be taken one whose first verse is:
ok W Gl L o sl L)) deds
D. 140b.
416.—There are four poems on Ramadin. The longest, which has ten
verses, begins:
a5y QI B Jagb et Wi cabs Oy rlg_qﬂ”)r—z
. D. 204b.
#17— NGB dasr WV gl ap I e LN
* D. 224a.
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418.—He tells us the type of woman he likes in a poem beginning:
o LB ol K el
D. 246a.
For a clandestine visit, see the poem beginning:
RIS W [y (P YU S R O PN
D. 146a.
419.—He condemns himself in a very gross poem which begins:
wops ply Y e o G amak Y o4y R oy

D. 62a.
420.—In one of his later poems to El Qasim he says:
UV are G 5 ()t Doy fode Wil olilly
ey lome L Olas oL T Ol oy
Y mty el 4 Sl NS s Ll
D. 6b.
421.—He says:
el B ek sl gae Ul glbot AL
D. 20b.
422.— @ d b at Gl Wiyl e s
pdl el Oy sl L Gl s Y
PVl da e R e a0 S
SEYL ) ke fe e G WL 1
pedl s Gl bl ol Gl
D. 272a.

423.— als L;“ <RI LSLU ) Lo_”.;.‘ U’JJ'” u.;l 5
Dhail Zahr el 4dab 239.
424.—Ibn er Rimi says:
U s eSSl dppoans oy il O
LY bl gyelid T L O e S e
(Is 1t because I dipped my morsel after it had been in my mouth that

you have begun to mock me unfairly? Certainly it was wrong, only I did
not do it deliberately, therefore hold that I made a slip, not that I com-

mitted a crime.) D. 260a.

425— poh Gl oSy dsed ST okt gy
(Qustantina let me eat as much as I want and suffer indigestion, I am

content with that.) D. 157b.

426.—8See above, note 228.
427.—In a poem beginning:
S ) s ple b e L OF L
\ D. 110b.
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428.—Described as a kind of pancake. Mentioned in & poem:
s W) PR D1} =3l calld O3 s ailed oSty
. D. 106a.
A short poem on qatd’if, which has been ascribed to Ibn er Riimi

appears to be actually the composition of ‘Ali ibn Yahyd. See Dhail Zahr
el 4dab 236.

429.—A confection. Ibn er RGmi says to Ibn Bishr:
LE ot el oy 13l gy e gk Y

D. 25b.
430.—Ibn er Rimi says:
gk Wy gdal ged  pid N Olual Ged -
D. 22a.
31— (3em) sam W Ly Uydy W& Dyl elie T
D. 106a.

432.—Murij 2-387. This poem is not in the Cairo MS.
433.—There are six poems on the subject. As an example there may be
taken one beginning:

o Jolt pAB 4 et dalydl ey ol

D. gsb.
One of the allusions to the angel begins:
P el - I IR
D. s5sa.

433a.—According to Aghani, Abd Tamm4m more than once received a
reward of 1000 dinirs for a poem. The largest reward of Ibn er Rimi
mentioned is 100 dinirs.

434.—See note 415.

435.—He says to one man:
oy &l o N cud PV T K|

D. 184b.
and to another: )
o U e bl Tl G iSOl s g
D. 261a,
436.—He makes a request for cotton:
ias olhi o o w ‘,....ﬂi
D. 251a.
437.—See note 426.
438.—He says that what he wants is:
olagliaS Al e Llas Uyl gas
oty Sl D. 114a.

PR ARSI
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39.—For two mentions of a promise of a dress by Muhammad ibn ‘Ali
en Nibukhti, see note 135. Ibn er Rlmi says to another:

D. 131b.
and to another:
Sl el olF R by 5T e Gl Sy 5 O
D. 276a.
440.—As to the promise of a mule he says:
Aihal WAl cals calal O aaesl iy 4e
' D. 205a.

441.—See note 53.
442.—See note 194.
443.—As to the property, he says:
Aoy OU S oA ey g Ay adl gl ol

e ~EL S s GHlie Py ey (S gaayS
He refers to it also in another poem of the same period. D. 28a.
444.—He says referring to the fire:
sl 5 ot CUL e gipal 4 g)as QU ey
bl e L e L Gl Ggda

D. 1b.
445.—Pleading to be excused tax, he says to Wahb ibn Sulaiman:
S Gl Lags Gyal gl Gl Caly U vy
oyl davey by deud  Ob ads L sl Ca
D. 22a.
and to ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallah:
s i OEE O 5 dy e g JF ke
D. 26gb.
446.—Ibn er Rimi says:
sl anyy e Gl s e Gl
sbanm sbad! doy O g bl wslan oyt 5™
D. 76b.
447.—He says:
ot Sl A (i W Al o gy dadele
D. 151a.

448.—He says to ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallsh:
H-j| Q:\,J-‘ e t-\.- & L6 Jul o Ay 13 oS diy
D. 241b.
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449.—Also to ‘Ubaidalléh ibn ‘Abdallah:

D. 2gb.
450.—He says to Ibn ‘Ammir, at the age of about sixty:
Ol Yly Ol g3y el 5 e Guuldd L
D. 27qa.
451.—He says to El Qésim:
prlpe Game b oSMa ple LS) deldl s L o3
D. 263a.
452.—Also to El Qasim:
b apttl g i N L Y lale Opr
D. 6b.
453.—7To El Qasim again:
iy 4l s 35 H g daed d ol
213a.

454.—Page 165.
455.—See note 320.
456.—It was half that of Muslim, which in the printed edition may be
estimated as about 3,600 verses Fihrist tells us that Muslim’s poetry
amounted to two hundred sheets or folios

457.—This MS. has been corrected systematically. It contains, as part of
its text, a very small number of explanatory notes or alternative readings—
perhaps two or three dozen altogether.

458.—In this MS. there is a poem rhyming 1n | on sayfa 192 sol of No. 3860
whereas the last poem of the volume rhymes in k. The arrangement 1s,
therefore, not always strictly alphabetical.

459.—From a note on the title page “One of the books of Khalil ibn Aibak
es Safadi. At Damascus 764", 1t appears that at one time the copy belonged
to that well-known author. The year 1s that of the death of Es Safadi.

460.—Though the amirs mentioned ought to be 1dentifiable, they are not
mentioned in the books at hand.

Hadhabani, Rawidi are Aiy(bid msbas. See Ibn Khallikin, 2-376, s.v.
Saldh ed Din ibn Ydasuf.
461.—For instance, two satires out of three on AbG Hafs in the Con-
stantinople MS. 3859, 65 sol do not appear in the Cairo MS, nor does a
poem in the Constantinople MS 3860, 252 sag. The heading of a poem in
Constantinople 3859, 2 sag runs “yamdah el Qasim wa yuhannihi”; that
of the same poem 1n Cairo 872 omuts yamdah, but adds that El Mu‘tadid
was the heir apparent at the time, a fact the other MS. does not mention.
In this poem one finds jadiid having little milk 1n Cairo for the judiid of
Constantinople, the former being obviously right; in Cairo 87a, 1-19 one
finds el husin which makes no sense, whereas Constantinople has el
ghustn, doubtless only a slight slip for el ghudiin, which must be the
correct reading; Cairo 130a 1-8 has tujil, but Constantinople 3859, 130 sol
has rukhil and the latter appears to be correct.

reve

et it
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462.—In twelve photographs of pages of the Escurial MS. which have

been examined, six poems which have not been found in the Cairo MS."
appear, vig., two on fol. 238b, three on fols. 18gb, 19oa and one on fol.

1,289b.

463.—After a poem to El Qésim (D. 114b) there are a few lines of eulogy
headed ‘““and the following 1s a piece of mine” (wagult) which may perhaps
mean that the lines in question were addressed by the editor to El Q4sim.
If so, the editor, as a contemporary, may have been Es Sili.

464.—Z4 is used for did several times, e.g., Zani for dani 23b, 1—2; dad
for z4 in one or two places, e.g., kadd’iz for kaza’iz, 165a 1-18. QOtiose
alif 1s frequent throughout the MS. Sin 1n a few places 1s distinguished by
three dots below it, dil in one or two places by a single dot under it.
Hamza medial is rarely indicated by the sign hamza, generally only by the
supporting yi which 1s dotted.

465.—Page 479.

466.—With the exception of two that have rhymes which are not included
in the Cairo MS,, all the eight citations from Ibn er Rimi in Murgj,
Cairo 2, 351-3, are to be found in the Cairo MS., but there are some very
considerable differences 1n the text of two of them. In Nuwairi’s Nihdya
the number of poems ascribed to Ibn er Rimi which are not in the Cairo
MS. is large. Out of thirty citations in volume 2 of this book, only nineteen
have been traced in the MS Two out of three pieces in ‘Umda 2, 82, 225,
and verses in Zahr el Adab 1,317 and 3,105 are not 1n the Cairo MS.,

467.—The piece printed on 2-387 of Mur(j, beginning*
Oldl el ae L Ol a2 e Pl L

This poem is found 1n the Escurial MS , 2goa.
El Mustakfi was Khalif from 333 to 334.

468.—His companion En Nijum. Dhail Zahr ¢l 4dab, 241.
469.—See D. 31a, 42b, 48b, 127b, 169a, 197a, 212a and 231b.

470 —See note 66. Another example 1s an allusion 1n a satire on one Abi
Aiylb to a poem in his praise which 1s not in the Cairo MS. See D. 33a,
L. 10.

471.—See note 110. For the answers, see D. 8a, 32b, 47a, 60a, 63b, 86b,
96b. It is possible, of course, that Ibn er Riimi did not complete his task
of answering.

472.—Thus of some fifty-four poems addressed to ‘Ubaidalldh ibn
‘Abdallah, the two longest consist of 299 and 272 verses and only four of
the others exceed 100 verses each. The long poem to $4‘id 1bn Makhlad
contains 232 verses (D. 64b); the longest to Ibn Bulbul, 239 verses
(D. 2777a); the longest to El Qasim, 215 verses (D. 5a).

473 —Examples of preludes: Loss of youth, 42b; old age, 10b; 63a, 97a,
153b, 161a, 197a; garden, 144a, 255b, 261a; wine, 231a; vicissitudes of
time, 32b; reception at Baghdad 284b; dialogue, 2b, 74a.
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474-—In D. 18gb there is an example of a praise poem of 99 verses mtbout
any prelude.

475—Examples of interludes: D. 23b, ll. 1-10; 673, 1. 10-15.
¥l ek Y U Oyya L b oedey apd D15 Ly

D. 4b.
. .o, DS
478.—There are between twenty and thirty poems of this kind,
19— plall b e SR Sl pean e
pAot e S8 elin gy AL ey
plakdl O9o Jeilt 2y de Hoykis OY S 1yllond
D. 248b.

480.— bl jam ot Lielyll (gual 4 e OV 2l e Y

s g Yy Bep g adse dm Lol Ll

D. 12b.
481.—Aghini 13-84.
482.—D. 27a.
483.—Risilat el ghufrin 2-74.
484.—D. 70b.
485.—One of these was Ibrahim ibn el Mudabbar to whom he says:
S Loy 055 oS By bl e 53

D. 48a.
and
Hhae Ay mde e @y
i D. 67b.
he says to a number of other people:
ol Yy g2 N f'<" WS sgw Wil ;k:. 1e3)
D. 188b.

486.—He says:
D. 26b.

»eh
i
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487.—Incidentally: GU M dste dbls g bt W
D. 196a.

QAds A oy WisE @S ae  d bRl B
D. 278a,

gl ooe ki AL it
D. 278b.

. 488.—See above, note 485.
489.—He says:
FYCS L | v rrhl ol bLl

D. 6gb, 1-18.
490.—He says:
Wosndy ds G bombih  Losle Jab o> Lady
) D. 176b.
One may notice also L)l o 3! isy D. 189b where ()l¢ is
apparently the plural of (s, of which the plural is said in Kazimirski’s
Dictionary to be, irregularly, 9,4~ and the word to mean a sheet of paper

as well as a sheet of papyrus.
491.—The diwans of Egypt, first written on scrolls (suhuf mudraja), were
written in parchment (or leather) books (juliid) under the Abbasids: then

under Ja‘far ibn Yahya ibn Khalid paper (kdghadh) was brought in and
came into general use (Maq. Khitat Wiet 2 334 Jahshiyéri Fol. 45b foot).

492.— Wil Uy d elope Ol bl Has § oslan WS

D. 259b.
493.—He says:
Hae Jroas oy Sl e
D. 211a.
494.—He says: .
sl s @by Al ald T e ey
D. 18¢a.

495.—He excuses himself for vocalising a poem in which he praised Ibn
Bulbul. D. 27a. A commentary, whether by Ibn er Rimi or some editor,
is attached to a poem to ‘Ubaidallah ibn ‘Abdallih D. 36b. Of another
poem it is said “‘He (Ibn er Rimi) copied it out for him (‘Ubaidallah ibn
‘Abdallah) and explained its unusual expressions (gharib) and he did the
same for ‘Ali ibn Yahyé D. 206a; He apologises to Ibn Bulbul for adding
a commentary. D. 201b.

496.—E g., badbakht D. 171b, L. 9a, f; mikhirri wine poetry D. 191a,
L. 15; durliz, apparently seams D. 134a, 1. 8; akwash, ears D. 150b, 1. 15;
shabrQz 134a, 1. 22; dastaband 105b, 1. 1, 68a, 1. 17; dastija D. g1a, 1. 3;
kadkhuda soa, 1. 20; farastuja 49a, 1. 2; dastanbuya D. 296b; kurid 6ga,
1. 22; bil, spade D. 2142, 1. 15.
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497 —He says:
23 b e b Al N cwld g g gl Ol
A e 2l G e G s A 00 e
D. 278b.
498.—He says:

B il b e Vs dile Gheadll @T) LS ptal )
. D. 220b.

499 —Among the places where criticism of Ibn er Rimi’s poetry is spoken
of are D. 21a. This poem contains the well-known line:

el amal e ez all ped 8

; D. 53b, D. 76a.
He says: .
Ju:lr}rnﬁuﬂ&s(;é OMJMOKO'EJQJ .
D. 30b.

500.—D. 216a.
so1.—Page 289.
502.—1-253.
503.—Page 241.
§04.—12-23.
505.—Ansib 263a.
506.—2-73.

507—B.M. Or. 6587, Fol. 80 seq.
508.—Kashf ez Zuniin, 1-498.

Lund Humphries 9474 < 10 < 44
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Abi
Abil

Abi

Aba
Ab

=

Abd

INDEX

Adam, 102a, 187a. 206b

Amid (town), 30b, 85a

Amul (town), goa

AbAn (mountan), 286b, 291b

Ibrahim, patnarch, ga, 224a, 267a

Ibrahim, fricnd of Ibn er Rimi, 27b, 110b

Ibrahim 1bn Ahmad, 193b

Ibrdhim el Bathaqi  See L1 Baihaqi

Ibréhim 1bn Hammad, AbG Ishaq, 1os5b, 145b, 2572

Ibréhim 1bn ‘Ubaidallih 1bn en Nadim, AbG Ishiq, 234a

TbrAhim 1bn el Mudabbar, ga, 46b, 48a, 53b, 62a, 67b, 88b, gba, 96b, 126a,
128b, 132b, 13¢b, 1712 1794, 1gla, 223a

Ubzurjimuhr (Buzurjumuhr), 52b

Ubulla (town), g1a

Atrak (pl of Turk), 110a

Ahqaf (region’, 186a

Ahmad, 125a

Ahmad, another, 43a

Ahmad, another, 200b .

Ahmad, 83a

Ahmad, another, 247b

Ahmad 1bn Isrd il, 77a, 120a

Ahmad 1bn [sma'il ibn Sumar’, 2014 -

Ahmad 1bn Bunén, 231b

Ahmad 1bn Thawiba See \bi el ‘Abbas 1tbn Thawéiba

Ahmad ibn Ja‘far 1bn Mis. See Jahza

Ahmad 1bn el Ha<an e] Madarai, 24a

Ahmad ibn Huraith  Sce Ibn Huraith

Ahmad 1bn el IKhasib, 264b

Ahmad 1bn Khalaf el khallal, 2114

Ahmad 1bn Sa‘id es Saghir, Abf{i ¢l 'Abbas, n2b, 214a

Ahmad es Sanuri, 103a

Ahmad 1bn Sulaiman 1bn Abi Shaikh, 202b

Ahmad 1bn Sulaiman  See Abid el Fawans

Ahmad 1bn Sulaiman ibn Wahb, 73a

Ahmad 1bn Shaitkh  See Ahmad 1bn 1sd 1bn Shaikh

\hmad 1bn Salith 1bn “Ali, Aba ¢l "Abbis, el Ha-lhumi, 131b

Ahmad 1bn Abi Tahir oa, 8ib, 111b, 1132, 124b

Ahmad, Talha or Ez Zubair  Se¢c El Muwaffag.

Ahmad 1bn ‘Ali, 8ga, aob

Ahmad 1bn ‘Isa 1bn Shaitkh, 6ob

Ahmad 1bn el Furdit See Aba el ‘Abbas

Ahmad 1bn el Qdsim 1bn Khalil, ed Dimashql. 34a

Ahmad 1bn Muhammad et Ta'i, Aba Ja'far. 24a, 18s5a, 231b, 283b

Ahmad 1bn Muhammad 1bn ‘Ubaidaiiah 1bn Bishr el Marthadi  See
Ibn Bishr el Marthadt

Ahmad 1bn Muhammad 1bn ‘Ammar See Ibn ‘Ammar

Ahmad 1bn Muhammad et Wathiqf, 220b

Ahmad 1bn Yasuf. Abd el ‘Abbas, 34b

Ahnaf, 83b

Ahwal et Turki, 101b

Akhzam, 240a

Akhdar, 239b

Akhtal, 165a, 1872

Akhfash, "Alf 1bn Sulaiman, 8gb, 93b. 1493, 150a, 2104, 217b

Ardashir, oBb, 284b

Arsatdtalis (Anstotle), 142a

Iram (place), 258b

Arwand {mountain}, 291a

Azd (tribe), 91b

Ishdg  See El Bahaqt

131
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Abld Ishiq, et Tabib, 116b
Abd Ishiq (1bn el Mansfrt (°)), 244b
Al Ishdq (of the family of N@bukht), 254a
Ishdq 1bn Ibrdhtm el %utrubulll, Abl el Husain, 58b
Ishdq 1bn Ibrdhim 1bn Yazid el Kitib, Abl el Husain, 1132
Ishaq 1bn Dulai), 205a
Ishdq 1bn ‘Abd el Malik, 204a
Ishiq el Mausilf, 19b, 1918
Asad 1bn Jahar, 8sa
IsrAfil (angel), 223b
Iskandar, the king, 124a
Isma‘il 1bn Ishaq 1bn Isma‘fl 1bn Hammad el QAdi, 18a, 188b, 191b
Isma‘fl tbn Bulbul See Ibn Bulbul
Isma'tl et Tabib, 1312, 277b
Ismi‘f) 1bn ‘Ali 1bn Nibukht See Abd es Sahl
Abf el Aswad, ga
Abl el Aswad el ‘Uzairi, 40b
Agh'ab, 27a
Udakh (place), 63b
Idam (place}, 259a
A'mash, 149b
Ifranja (country), 52b
Aktam, 240b
Imr el Qais, 11b, 28a, 286b
Ibn Abi Umaiya, Abd Ya‘lp, 1412
Antis, 147b
El Andalus, 143b
Afra, Ba
Anughirwdn, 98b, 284b
Aus (poet), 286b
Aus {tnbe), 51b
Aus 1bn Hantha et T&'f), 185b
Aus 1bp Su‘d4, 253b
Ibn Aus (Muhammad 1bn Aus et Balkhi), 201b
Iyas et Ta'i, 185b
AiyGb (the patnarch), 34b, 40b
Abih Ayydb, 354
Aivfib 1bn Sulaiman 1bn Abf Shaikh, 120b, 217a
Babil (place), 148a
Bidhaghi= {place), 142b
Barashéth, 53a
El Biquta'l, F1 Husain 1tbn ‘Ali, Abd ‘Abdalldh, 1604, 161b, 220a, 247a
Bahr es Sin, 201a
El Buhturt (El Walid ibn ‘'Ubaid, Abd ‘Ubdda), 31a, 6zb. 130a, 220h
Badr (place), 12b
Ibn Badr See Abd ‘Abdallah 1bn Abi el ‘Abbis
Badr el Mu‘tadidi, Abt en Naym, 44, 72a, 120a
Bid'at el Kubri, 13b, 17:a
Bidlts (place), 143a
Ibn el Bard', 8b
El BarAmika, 1bb, 209b
Ibn el Barrakdn, Abi el Fadl, ozb
*  Bustin, girl singer, 5b, ggb, 107b, 2102
Tbn Bassim See Muhammad ibn Nasr
Bastim, 186a
ITbn Bastam, 34b, 260b
F.l Basfis, 217b
Bant Bishr, 243b
Bant Bishr el Marthadl, r190a
Ibn Bishr el Marthadi, Ahmad 1bn Muhammad ibn 'Ubaidallih, Abid el
‘Abbas, 9a, 24b, 49a, 82b, 91a, goa, 199b, 200a, 243a, 243b
Bagra {town), 78a, 111b, 127b, 270a, 283b
El Batdh (place), 41a
El Bath4' (place), 119b
Ba‘labakk (town), 229b
Bugh4, Abt Mis4, oa
Ibn Bughd Ses Misd 1ibn Bughd
BaghdAd (town), 41a, s0a, 67b, 79b, 93b, 9ba, 97a, 108a, 144b, 173a,
220b, 248a, 252a

) i
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Ibn Abi el Baghl, Muhammad 1bn Ahmad i1bn Yahya, Abt el Husain, 255a
Buqrit, 143a, 103b
Abfl Bakr, 227a
Ibn Abi Bakr, 58b
Abt Bakr er Raqni, 78a
Abili Rakr es Siddig, 108a, 124a, 200D
Abtt Bakr et Talaqlnl, 4a, 127a, 210b
Ibn Bulbul, Ism&'ll, Ab es Saqr, el Wazir, 1b, 6b, 9a, 20b, 24a, 27a, 36b,
41b, 42a, 444, 45b, 493, 52b, 544, 643, 67b, 68a, 94b, 96a, 972, 98a,
103a, 1073, 112b, 123a, 1264, 127b, 132b, 1354, 138b, 160a, 101D,
167a, 170a. T79b, 183a, 189a, 182b, 200b. 201b, 202a, 204b, 205b,
200b, 2102, 212a, 214h, 215b, 218a, 2. 1), 228a, 2364, 245b, 240a,
260b, 261a, 206b, 272b, 277a, 28>, 284b, 287b, 28Ra, 288b, 295a,
295b, 297b
Balad (town), 18¢b
Bilqgis, 142b, 148b
Ballal, 228b
Bulaiq (perhaps proper name), 197b
Bunin, 6b, 204a, 294b
Bunin (woman), 204a
Bahrd’ (tnibe), 146a
Bahrdm, 143b, 2553, 260a
Birdn, mother of 1bn el Whabbéaza, 32b, 205a, 200, 207a, 2068a
Biighan) (country), 110b
Biq (canal), 108a
Ibn Buwaib, 21a
Bait el Quds {town), 1484
Bathaqi, Ibradhim el Muw'addib, Abd 1-har, Sha«qr ‘Ubaidallah 1bn
‘Abdallah, 47b, bg4a 139b, 162D, 1yga, 210b, 292b, 2032
Ba'ith (poet), 46b
Turk, 50b, 52b, 1104, 2732
Tinnis (town), 142b
Tihdma (region), 142a
Taufalus, Tfalis, 46a
Ibn Taufulus, 143b ™
Tafil, 40a
Thabir (mountam), g¥b, 113b, 128, 1324
Eth Thaqgafi, Katib Harin 1bn ‘14, 77b
Thagqif (tnbe), 183a
Thamid. 6ga, 78a, 87b
Thahlin (mountain), 6eb, 286b, 201a
[hahmad (place) 87a
Bani Thawéba, 15b, 2233, 233b, 2¢g2a (and see AR el "Abt&s 1bn Thawiba
and Abfd ¢l Husain)
Abil eth Thawabi, 124b
lhaur (mountain), 132a
El Jathaliq, 213b
El Jahiz, 165a
Ibn Jamu', 183a
Jabal (place), 120b
Jabnl, Jibrl (angel), 214a. 223b, 228b
Jahhaf (1bn Hukaim), 137a
Jahza, Ahmad 1bn Ja'far, Abh el Hasan, 10b, 45b, 1110, 1:8a, 1314,
132b, 1933, 282b, :87b
Jahwash, 149b
adar (place) 100a
Ibn Jud an, 28sa
Jadis, 142
Jadil (camel) 223b
Banj el Jarrdh, 129a
Ibn ‘ura:ha, 149b
Ibn Jurmile, 1332
Jurhum (tnibe), 205b
Jarir (the poet), 21a, 45b, 98b
El JassAs, B4a, 138b, 1862
El Ja'd, 74b
Ja‘far, Aba el Fadl, 122b
a‘far, perhaps identical with the preceding, 62a
Abl Jdfar  See ixhyat el Lif
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Ja‘far, El Mutawakkil = the Khalif, 934
éa‘far en NQbukhtt Sec Muhammad tbn ‘Alf 1bn Tshdq, 1bn Nabukht
ullanar, player on the lute, 28a, 191a, Z1va
unida, 281b )
Junbula (place), zo1b
ahm, 4b, 50b, 184b, 204a
}ﬁk_hﬂ (district), 176b
Jaihdn (niver), 275a
Hatim gt Ta’t), 11b, 14b, 26a, 203a, 224b, 235b, 253b, 2631, 272b,
283
Hatim 1bn Harthama, 2abb
Hajbh  See Saldma 1bn Sa‘'id
Harth, 84a
Hanth (perhaps El Huraithi), 34b
Ham, 255b, 268a, 270b
Habash 1bn Ja'd, 74b
Habib, 157b
Habib (place), 41a
Hajjay 1bn Y dsuf, 50a, s50b
Hujr  See lmr el Qais
Hajar er Ryl, ‘Ubaidallih, 7b 118b, 140b
Hadhidm (proverhal woman). 248a
Hudhaifa, 150a
Harb, Mulik, 280a
Harb, 14a
Huraith, Ahmad, 32a, 45b, 57b 554, 108b. 1004, 122bh, 1314, 170h,
203b, 204a, 205a, 280b, :84a
Huzwi (mountaini, 17ob
Hassan ez Znadi (K1 Hasan 1bn ‘Uthman), 100b 1514, -77b
Hasan, 23:b
Hasan, Sga
Hasan. Maghna (place!
Hasan 1bn Isma il 1bn Ishag ¢l Qadi Abu \liL 1da 53D
Hasan el Khuza'ny, <har Isma it 1bn Bulbu!l ( Al ibn IbrAhim), 4sb,
81b "
Hasan 1bn ‘Ubaidallah itbn Sulaimdn 1thn Wahb, 2a, 15, 10b, 76a, 831,
13bb, 147b, 20:b, 2034, 2014, 275b, 253b
Hasan See 1bn Tirds
Hasan 1bn el Furdt Al 28%b
Hasan, Abfi Muhammad, 247b

Abft el Hasan See Muhammad tbn Ahmad 1bn ¢ Ma-alla

El
El
El

El
AbtG el

Abil el
Abi el
Abh
Abi

A

Al
El

Hasan 1bn Muhammad 1bn el Husain 1tbhn el Tanvad 150b

Hasan 1bn Misi 1bn Ja‘'far 4o

Hashas, 138b

Husnéin  Sce Ibn es Simmari

Husain, ancestor of the Tahinds, 35

Husain 1bn Isma‘tl et Tahwri, 110a, 21352

Husain 1bn Badr, Aba ‘Abdallah, 1574

Husamn 1bn Thawdba, 63b, 1R81a

Husamn 1bn el Hasan, 290b

Husain, Katib Abi el ‘AbbAq 1bn Abi el Asbagh, 208, 2314

Husain 1bn ‘Alf Aba ‘Abdallah  See ki Baqutah

Husain 1bn Hisham, 3s5b

Husain  See Yahy4 1bn ‘Umar

Hadan (mountain), 290b

Hafs, 1522

Hafs el Warrdq, 8a, 13a, 32a, 32b, 42b, 48b, 02b, Bub, 874, gob 04a
9s5b, 97a, 99a, 109a, 1153, 122b, 168a, 175b, 1tg9a. zonb, 2074, 212h
219b, 233a, 2703, 293a

Hammad, 18a, 26b, 50a, 188b, 2512

Hammad 1bn Ishdq el Qadi, 75b

Hammad 1bn Zaid, 18a, 50a

Huméam, 228a, 249b

Hamdint, Hamdawi, 21b, 24b, 63a, 1rizb, 1294, 1404, 100D, 171b

Hims (town) 100a

Hunam, 119b

Hawd’, 8a

Khéabar (niver), 228b

Khaqgan, 273a
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Khahd el Qahtabl, Abt Ghanum, 7b, 8a, 8b, 9a, 14a, 32b, 303, 44a,
50b, 68a, 72b, 77a, 77b, 86a, 86b, 88a, 91a, 044, 95b, 9ob, 121a,
122a, 122b, 123a, 130Db, 131b, 132b, 133b, 1414, 146b, 152D, 157a,
158b, 163a, 168a, 171b, 199a, 204a, 206b, 207a, 210b, 214D, 217b,
233a, 2654, 271a, 279b, 293a, 293b

Khabbﬁzg. (Ibn Bfirdn), 8a, 32b, 133b, 153a, 217b, 265b, 266b, 203b,
294

Khuttash, 149a

Khurasdn (country), 43a, 127a, 273b, 291a, 293b

Kharabakhall, 220a

Khurakhshadh, 193b

Khirram, 28b

hhurlakh (country), 62b

Khazraj {tribe), 51b

Khasib (canal), 41a

Khuffan (place), 162a, 274a

Khallal, Abii el ‘Abbis, busband of Qustantina, 31a, 80a, 181a, 18gb

Khalldl, 54a

Khalil, 9a

Iihansd’, Salib et TA'M, 82b, 158

Khawarnaq (place), 97b, 1134, 170b

Khyér, 125b, 295a

Khiyam (mountain), 258a

Da ud, the psalmist, 145b

Da'ad, 41b

Dahis (horse), 144b

Déarm, 254b

Darin, 1o0b, 127b

Da‘ir {tamel), 223b

Dahir, 109b

Dabs el Katib, 139b, 1442

Dubsiyat el Kubra, 23a, 1012

Dajay, g2b

Dajjal, 2034 228a

Dyla (river), 3b, 29b, gub, 67b, 78a, 82b, 2002

Iraram (1tbn \urra), 250a

Durawd, Sz2a

Duraira, girl 17a, 494, 114b, 280b

Di'bil, 4ba, 1042

Dulaf, 1742

Dangash. 1gua

Danhash, 149a

Dailam country), aba

Daiydn, 28sa

Dhighsh, 260b

Dhi el \th'ab (place), 335a

Dhathfiny as, 143a

Dha Rayish, 1484

hii Ru‘ain, 148a, 200b

ﬁﬁ Nuwas, 148a, 200b

Dhil Yazan, 203b, 290b

Rab (place), 23b

Rahit (place), 10b4a

Rabi' gva

Rabi‘at ¢l Faras, 1402

Raja, 275b

1bn er Rukhimi, 140b

Rakhsh (horse), 149a

Rajam (perhaps a place), 2554

Ragdhadh, singer, 9o

Rastin (place), 281a

Rusifa (town), 25s5a

Rustum, 52b

Rasis (place), 258

Raghid, Haran, the Khalif, 178b

Radwi (mountamn), 25a, 65b, 76b, 84a, 144b, 1954, 2444, 2582

Ridwan (angel), 21a

Raqd (mountain), 76b

Raqqi, 196a
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Raub, 170b

Rém, 13b, 21a, 25b, 46a, 51b, 109b, 127b, 1373, 143b, 243b, 266b, 272b

Rimi, 1278

Riyah, 211a

Zubawd 1bn Ma'df, 82a

Zubair 1bn el Mutawaklil. Sz¢ El Muwaffaq

ZauA& {Ibrahim 1bn Muhammad), 5b

Zartd (place), 68a, 70a, 91b

Zuraiq, 38b, 1435a

Zuraiq, 29a, 135b, 287a

Zunim, mustcian, 255b, 294b

Zan), 49a, 66b, gOb, 126b, 201b, 223b, 243b, 270a, 271b

Zubra (Venus), 147b

Zyhmin, 294a

Zyharr (poet). 132b, 286b

Ziyad, 1bn Abthi, 83b

Zryadd, akhl Bant Dhubyan, 286b

Ziraq, 148b, 201b

Sabit, Hajjdm, 163b

Sabiir, 133b, 181b

SAsin, 209a, 273b, 285a

S&lim 1bn ‘Abdaltah tbn ‘Umar, Abd el Hasan, 23b, 103a, 112b, 171b,
252b

Sam, 255b, 268a

Samarra, town {and see Surra man ra’d), 42a

Syistdn (country), 142b

Sahbin, 274b

Suhaim, 138b

Sadim (place}, 207a

Sadir (place), 97b

Surra man ra’a (town), a1b, 42a, 79b, 201b, 202a, 2h3a

Sarandib (country}, 161b

Surai}, 23b

Sura1}, musician, sb, 93b, 119b

Satih, Kahin, 286b

Sa‘din, Mu'addib el Mu'aiyad, 2173

Sa‘'d, 83a

Sa‘d el Hapb, 6:2b

Sa‘d es Su'td, 238a

Sa‘d tbn Mu'idh. g9ob

Sa‘td, R3a

Sa‘id ibn Taksin, 62b

Sa‘id e H&nb  See Salima 1bn Sa'id

Sa‘id 1bn el Husain en Najm  See Abu ‘Uthméan en Napm

Sa‘id 1bn Humaid, Abd 'Uthmén, 68b

Sa‘id es Saghir, 4a

Saffdh, Abd el ‘Abbéds ‘Abdallah ibn Mubammad, the IKhalf, 168a

Saldma 1bn Sa’id el Hajb, Abh Shaiba, 17a, 110a, 120b, 1343, 2353, 294a

Sulaka, 204b

Sulark, 204b

Sulaimén, 196a

Sulaiman (Bani es Simmari), 295a

Sulaimén, the King of Israel, 69a, 8gb, 94b, 97b, 142b

* Sulaimain tbn el Hasan tbn Makhlad, 12gb

Sulaimén et Tanbiri, 293b

Sulaiman 1bn ‘Abdallah ibn TAhr, Abt AiyQb, 54a, 62a, 734, 90a, 1074,
135b, 167b, 179b, 180b, 201b, z02zb, 212b, 213b, 228a, 245b, 248a,
252a, 277, 2923

Sulaimin el Mughanni, 248a

Sulaimin (1bn Wahb), 7a

Sumar’ e¢ Ahmad 1bn Ismi'fl.

Simmart, Husnlin, 199a, 2952

Simmari, 294a

Sinbis, 147b

Sind (country), 109b

Sa hl ibn Ahmad ibn Sahl el Lata(f)t, 176b

Sahl 1bn Ndbukht, Isma‘tl 1ibn ‘AN, 12a, 13a, 32b, 91a, 134b, 1374, 157h,
159a, 170a, [03a, 1948, 211a, 211b, 226b, 233b, 252b, 270a, 295b

SauwAr 1bn Abt §hurd‘a, Abd el Faiyad, 9a, 63b, 156b, 157a, 218b, 248b
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Suwaid 1bn Abi el ‘Atdhiya, 8b, ga, 266a, 271a
Stbawaih, 9a

SathAn (nver) 275b

Stdik, 149a

Strin, 70a

SirAf (town), 109a

Shiba (mountain), 152

Shaji, a girl, 50a

Shash (country), 1503

Shéghil, a girl, 120b, 235a

Sham (country), 68a, 148a, 256b
Shabath, 46a

Shibdaz (horse), 27a

Shabib, 11b, 25b

Shahr, Shibr (region), 127b
Shaddad, B84a

Shadgam (camel), 239b

Shirhaf, 186a

Sharaurd (mountain), 76b, 84a, 258a
Shashdd’, 5a

Sha'rani, 211b, 296b

Shigq (Kahin), 286b

Shulahit (place), 161b, 1042
Shamam (mountamn), 243a, 24a, 2hob
Shamal (girl), 28b
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Shuntuf, 10a, 16b, 88b, 112a, 126a, 139b, 100b, 102b, 169b, 1771, 182h,

187a, 20ia, 205b, 2184, 220a
Shunaif, 148b, 197b
Shauki, 32b, 122a, 122b, 199a
Shatba  See Saldma tbn Sa‘id el Hanb

Shaiban (tnibe), 360b, 52b, 57a. 57b, oha, agb, 120a, 1868, 227a, 273b

Shatkh, 6ob, 217a

Sa1d 1bn Makhlad, el Wazir, 1h, r1a, voa, t4b, 8ob, a8b, 1423, 1472,

157b, 1614, 175b, 253a
Sihh, the prophet, 6ga
Sahh, 123a
Sahh 1bn Shirazdd, 211b
Sabth aibn “All, 201a
Sdhh abn Wasif, 187a
Sanut, 121b, 131h
Sabfh, 57b
Sadiq. 180ba
Sarkhad (place), bsa
Saffar, zo1b, 221b
Saqr  See Ibn Bulbul,
Sulh {place), 70b
Sindad (mountain), 66b
San‘ad ttown), 4b
Sin (country}. 143b, 291a
Talb, 342

Tahn. 38a. 73a, 8uva, Sub, coa, 144b, ~s2b, 107a, -2sa, 231b, 2,5/,

265b, 277b

Tahur, dhd el yaminain, 12b, 35h, 144b, 100, 280b

Tahir  See Ahmad

T&'t See Ahmad 1bn Muhammuad
Tabanstin (country), goa, :01b
Tizanidbadh (place), gba

Tasm (tnbe}, 142a

Tanja (town), 5:2a

Tis (town), 1433

Talan (Qatr er Nadd), 24va

Tayr’ {tnbe), 1523

Zalim, girl, 243b, 2718

"84 ( (people). 87b, 121b, 258a, 2bva
‘Aqul pla.ce) 35a

-UbAda, 43

'Abb&s, a reader of the Qur'4n, 145b

‘Abbas, 51a, v9a, 75b, 80b, 100a, 142b, 214b, 2211, 2

‘Abbds See Ahmad 1bn Khalaf el Khalldl
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‘Abbas  Ses Ahmad 1br Salh ibn ‘Al

‘Abbéds, Ahmad 1bn Muhammad See Ibn ‘Ammér

‘Abbds, Ahmad 1bn el Muwaffaq See El Mu'tadid

‘Abbds 1bn el Asbagh, 281a

‘Abb&s See Ibn Bishr el Marthadi.

‘Abbas 1bn Thawdba, 14a, 22b, 23b, 63b. r17a, 1803, 1¥ub

‘Abbas (ibn ‘Ubaidalldh 1bn ‘Abdallah), z45a

‘Abbis 1bn el Furit, 1073, 257b, 288b

‘Abbas (1bn el QAdi Ydsuf), 26a

‘Abb4s 1bn el Qashi Apparently identical with ‘IsA 1bn el Q4shi, 74a

‘Abbés (1bn el Muttalib), 200b

‘AbbAs (ibn el Mansiri), 244a

‘Abada, 89b

‘Abada, 8&gb

‘Abdallih 1tbn ‘AbbAs, 200b

‘Abdalldah  See el Baquta't

‘Abdalldh 1bn Ishiq, 279b

‘Abdalldh 1bn KhurdAdhbih, sob

‘Abdallih 1bn Abi el ‘abbis 1bn Bdr, 12b

‘Abdallah 1bn Tahir, 12b

‘Abdallah See ‘Umar tbn Muhammad 1bn ‘ Abdés

‘Abdallah, servant of El Kaukabi, 15b

‘Abdallih 1bn Muhammad tbn Yazdad, Abld SAhh, 54b

‘Abdalldh, member of the Wahb family, 2284

‘Abd el Hamid s52b. 68b

‘Abd Shams, 74b, 263a

‘Abd el ‘Aziz 1bn Abi Dulaf, Ab4 Lals, 173a

‘Abd el Qawi See Abft Suwaid

‘Abd el Mahk 1bn Sihk el Haghunt, Aba el I'adl, 192, 200b, 261a

‘Abdin, 288b

‘Abdfin, 233a

‘Abdidn (1bn Makhlad), 176b

‘Abid. akhft Diadan, 286b .

‘Ubaidallah 1bn Sulaiman 1ibn Wahb, Abf el Qasim, 7a, 27b, qub, 75b,
83a, 108b, 147a 228b, 297a

‘Ubaidallah 1bn el ‘Abbas, Hajar er Ryl, 120a, 130b, 1754

‘Ubaidallah 1bn ‘Abdalldh ibn Tahir, Abd Ahmad, 4b, 7L >a, .Sb
31b, 32b, 36a, 3Gb, 473, 50b, s4a, 004, 03a, 63b, 712, 7:b, 734,
760b, 77b. 82a, 84b, Bbb, K7a abb, o7a, 101b, 1024, 1244, 1335h,
140b, 1423, 144a. 144D, 152b, 1066b, 1067h, 172b, 1774, 1702 151h,
188a, 197a, 200b, 206h, 219b, 220a, 220b, 231a, 2334, 2384 2434,
260D, 260a, 277a, 279b, 2844, 284b, 296b

‘Ath‘ath. 255b

‘Uthmén en Napm, Sa‘id ibn el lusain, 17b, 25a, 53b, g4b, 1204
127a

‘Uthmin = apparently Said 1bn Humad

'AJd'1b (singer;, 5b, 210a

‘Ajam (people), 133, 249a

‘Udus, 143b

‘Adan (town), 283b

‘Adnin (tnibe), 170b, 273b, 285b

'Arab (peogle). 240a

‘Ardba, 14

‘Arjs, 177b

‘Uzair  See Tbn ‘Ammir

‘Askarain (place), 283a

‘Arwd (mountain), 76b

‘Afrd’ (woman), 58a

‘Als’ 1bn SA1d 1bn Makhlad, Abd ¢I+d, ob, 8a, 31b, 32b, 47a, 6oa, 63b,
65a, 9bb, 142b, 161a, 175b, 2006a, 2406a, 2473

‘Ald’ 1bn el QAdt Ysui, 26a

‘Ali, probably identical with Abfi es Sahl, 26b

‘Alf, musician, 209b

‘Ali 1bn Ibrahim 1bn Mis-4, Abl Hasan Ez Zamin, 288a

‘Alf 1bn Ibrdbhtm  See AbO el Hasan el Khuza'i

‘At 1bn Ahmad, Abd el Hasan, 79a

'All 1ibn Sulaimin See E! Akhfash

‘Alt 1bn Abi TaAlib, sob, 200b

'All ibn el ‘Abbis en Nabukhtt, 63a, 63b
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‘Alf 1bn ‘Abdallah 1bn el Musaiyab, Abd el Husain el Katib, 10a, 11b
106a, 181b, 278a, 284a ' '

'Ali 1bn ‘Ubaidallah 1bn Bighr el Marfhadi, 184a

‘Ula1l, 1442

‘Ali 1bn el Furat See Abfi el Hasan

‘Ali 1bn el Qdsim 1bn Marimma, 230a

‘Ali el Qadi, 182a

"Al 1bn Muhammad 1bn el Husain 1bn el Faiyad, 41a, 155b, 2724

‘Al 1bn Yahya 1bn Abi Mansar el Munajjim, 1b, 2a, 10b, 26b, 46a, uob,
1123, 131b, 1334, 1352, 151b, 165b, 178a, 191b, 201b, 206a, 2110,
221a, 242a, 242b, 247b, 257b, 2753, 277b. 29%a, 2792

‘Umar 1bn el Khattib, 110a, 123a

‘Umar 1bn %Sa‘d, 22:2b

‘Umar el Qahtabi, 110b

‘Umar 1bn Muhammad 1bn ‘Abdas, 58b

‘Ammér, Ahmad 1bn Mubammad, Abu el ‘Abba-, L] ‘Uzarr, 25a, 33b,
49b, 62b, qyb, 129a, 132b, 254b, 279a

‘Ammar, other than Ikl ‘Uzair, 62b

‘Amr, 110b

‘Amr el jinni, 1444

‘Amr 1bn Duhmén, 20ja

‘Amr ibn el ‘A, »3b, 2734

‘Amr 1bn 'Ubad, 824

"Amr 1bn lLatth, 2404

‘Amr en Nagrini. AbQ el Hasan, 10b, o4a, 1u7b, 1202, 1402, 143D,
210a, 220b, 233b, 234b, 252a

‘Amr Wardin = ‘Amr ibn el ‘Asi

‘Amhama, 03a

‘Antara el “Absi 84a

‘“Auf, 204a

[vad, 32a

‘Isa 1bn Ja'far 1bn Abi Jua'far el Manstr, 200b, 26123

lsa 1bn Hammad, tosb

I~d 1bn Shaikh, 220b

1+ 1bn Shathh, 220b, 2b7a

‘I<4 1bn el Qashi, 74b

‘Isa 1bn Maryvam, 220b 207a, 2912

Isa (1bn Masa 1bn el Mutawakkil), 14a, 73b, 130b

‘Isd 1bn Hardn e} amir, 133b

Ghalib, 27:2b

Ghinim - Kbald el Qahtabi

Ghabra (mare), 144b, 217b

Gharid, musiaian, sb, 6sa, 119b

Ghurair {camel ?}, 230b

Ghassin (tribe), 280a

Ghumdan (palacel, 273b

Ghannd, singer, sb

Ghauth, 523

Ghrvath, Kaub Sa‘'d (7 Sa id 1bn) el Hapb, ozb

vhalldan  153b

Pars, 2074

I ans (another), 18ba

Farrd' (Yahyéd 1bn Zivad), ga

bur&t (river), 100bb, 283b

Turdt  Sce \bl el “Abbas and Abd el Hasan

tirds, 139b

Iirds, Abd el Hasan, 28a, 30a, 40a, 115b, 110b, 12352, 1584, 171b, 2240,
230b, 2318, 248b .

lirdsi = Ibn L'irds, sb, 116b

Farazdaq, 98b, 115b

Furs {(people), 1374, 143b, 144a, 260D

Fir‘aun, 39a, 192b

Faddada, 153b

Fadl, 1442

kadl Ja'far, 122b

Fadl el Higumi. 184b

Fudal el A'ra), 9b, 1va, 47a, 1253

Fahm, girl, 133b

Fawins, Ahmad 1bn Sulaimin,-97a
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Faiydd  Sec Muhammad and his sons El Husain and ‘All

Firuz, 133d

QAbabs, 145b

QArfin, 241b, 280a, 282b, 287b

QAnz el ‘Anazi, 153

QAsim, 63a

OAsim, 174a

QAsim et Tauwazd, 2b

QAsim el Harln, 227a

Qdsim (possibly ‘Ubaidallah 1bn Sulaimén), 81a, 2462

Vasim 1bn ‘Ubaidalldh 1bn Sulaimin 1bn Wahb, Abé el Husain, 4b, 52,
7b, gb, 13b, 28a. 36a, 39b, 46a, 46b, 61bh, 62a. 68b, 69a, 724, 744,
75b. 78b, Boa, 81a, 85a, 86a, 87b, 92a, 106b, 107b, 114b, 115..,
116a, 118b, 128b, 1334, 137b, 140b, 142a, 1532, 1543, 154b, 1650,
174a, 175a, 18gb, 1013, 198a, 202a, 206b, 208b, 200a, 210b, 2114,
z12a, 213b, 215b, 216a, 217b, 222a, 227b, 229b, 2308, 240a, 2454,
248b, 250b, 260b, 262a, 262b, 263b, 2041, 2h4b, 272b, 2g6a, gja

Qidsim 1bn ‘Ubaidallah 1bn El ‘Abbés, 504, 125a

Qifiya (woman), 107a

QahtAn (tnibe), 92a, 141a, 148a, 162a, 2734, 2864

Qudar, 342

Qudaid (place), R:2a

Qurra, Abit 'All 45b, 04a. 111b, 163b, 203a, 205b, 257b, 283a

Oirwash (1ibn Haniy), 150a

Quss (1bn S&1da), z40b

Qustantina (town), 189b

Qustanttna (woman), 157b 1bsub

Qasir, Qasir ‘Amr, 186a, 2731

Qatam (woman), 149b, 248a

Qutrubull (place), 173, 41a, 281a

Quizum (place), 260a

Qunni (place), 6ob

Qas, 83b

Qars 1bn Asim 263a

Qais Lubni (Qars 1tbn Dharih), gb, 104, 5%

Qarsar, 69a, 100b, 252b

(Ja'ga’ 1bn Shaur, 1152

Kabkab (mountam), 25a, 2»a, 353

Karkh (place), 64a

Kirkin (place), 281a

Kisa'i (‘“Alf 1bn Hamza), 94

Kisra, 1b, 48b 105h, 100b, 143b, 145b, 1564, 252b, 2712

Kisra 1bn Qab4adh, 90b

Ka'b, 263a

Ka‘b, 142b

Kab el Bagar See El Mensri

Kulthiim, 68b

Kaiwidha (place}, 108a

Kulaib, 84a, 138b, 186a

Kanbiya (place), 10gb

Kuntz, girl, 1342

Kunaiza, musican, 52a, 148b, 178a, 243b

K@thi (place), 4a

Kifa (town), yb

Kaukabf, 14a

LubAba, mickname of Abfi el ‘Abbds 1bn Thawdba, 14b

Lubna (Qais), gb, 103, 582

Labid, 214b, 286b

Yahyéani, 122b

Lihyat et Lif, Ab6 Jafar, 17a, 21a, 52a, 102a, 115b, 20¥a, 2i2a

Lunqmén, 113b, 274b

Lasth, 35b

Taith, 56b

1.ail4, Ibn ‘Abd el ‘Aziz ibn Abi Dulaf, 173a

Marnmma. ‘Alf 1bn el Qdsim, 230a

MAlik (angel), 21a

MAlik 1bn Anas, 264, 50a

Mdima, 245b
Mubarrad, Mubammad 1bg Yazid, Abt el ‘Abbas, gta, 101b
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Mutali’ (mountain), 221b

Mutalammis, 146b

Mutawakkil, Ja‘far, the Khalf, 93a

Mithqal, Ghuldém Ibn er Riimi, Muhammad ibn Ya‘qib, Ab# Ja¢far,
120b, 278a

Muthanna, 132a

Muhibb, girl, 214a

Muhnz el Katib, 151a

Muballim, 12b

Muhammad, the Prophet, 50b, 56b, 200b, 224a

Muhammad 1bn Ahmad 1bn el Mu‘alld, Abft el Hasan, 205b

Mubammad 1bn Ahmad 1bn Yahyi, AbG el Husain  See Ibn Abi el
Bagh! and Abf el Husain kdtib Abf el ‘Abhés

Muhammad ibn DA’ad 1bn el Jarrdh, 120a

Muhammad 1bn Abi Sulila, 278b

Muhammad 1bn es Simmari, 87a

Muhammad 1bn es Sabbih, 291b

Muvhammad 1bn el ‘Abbds er Rami AbQ Ja'far, 14a, 41b, 217a, 284a

Muhammad 1bn el ‘Abbas ibn Nibukht, 792

Muhammad 1bn ‘Abdallih 1bn Tahir, Abli el Abbas, 4b, 12b, 54a, 71b,
&6a, ggb, 102b, 103a, 110b, 1404, 160b, 182b, 231b, 251b

Muhammad ibn ‘Alf 1bn Ishiq en Nabukhti, 12b, 14a, 8ob, 126b, 253b

Muhammad tbn ‘Ali 1bn el ‘Abbas er Rami, 198b

Muhammad 1bn el Faiyid 104b

Muhammad 1bn Nasr ibn Bascam, 22:2b

Muhammad 1bn Ya qib  See Mithqal

Mukhénq (singer), 190a

Makhiad, 34a, O6bb, gub, 176b

Madi'in (town), 201h

Mudnl, 17:b

Madhy) (tribet 635b

Mudar (people), 100a

Murdmi el hifiva, 213b

Marthad, 25a, 243b

Murra, 22Ka

Marzuban, 145b

Mar'ash {town), 1492

Marwan, Mulik, 286a

Maryam, 8a, 267a

Mazdak, gla

Musta'in, Khalif, 43a, 2794

Mustatull esh Sha‘ir, 394 44a. 1b0a, 2113

Mushim, el Khurisini 94b

Musaivab el haub  Ser 'Ali 1bn ‘Abdalldh

Masth, 58a, 228b

Mu<'ab, 35b, 38b, 434 s1b, 03a, 152a, 240a

Mus'ab 1bn ‘Abdallah el Amir, Abd el Hasau 27b

Mushamf (place). §:2a

Msr (country), 293b

Matar, 283a

Muzatfar, girl, 120a

Mazldma, girl, 27a

Ma bad, musician, 5b 134, 0354, 93b, 11gb, 247a

Mu'tazz, Khalif, 43a, 2482

Mu'tachd. Khalif, AbQ el ‘Abbas, Ahmad, 4a, 54, 19a, 39b, 66b, 69b,
75b. 773, 793, 8oa, 84a, 94b, 108b, 110b, 119b, 137b, 138a, 16Ra,
176b, 182b, 18ab, 203a, 215b, 216a, 228b, 249a, 250b, 2702

Mu‘tamud, Khalif, 201b, 276b

Ma‘add (people), 94b, 2b6a

Ma‘dt Zubard, 82a .

Maghnbiin (region), 270a

Mughira, 249a

Mufaddal 1bn Salama, oa

Mufhh, 163b, 186a

Mugqaffa’ (‘Abdallah), 68b

Makka (town), 119b

Mansir, Ab@ Ja‘far, the Khalif, 200b, 252b 254a,

‘Mansfir (probably = FE1 Manstri), 276a

Ibn ADb! el Manglr. 206a
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El Manstri, Ibn Ka'd el Baqar, 126b, 179h, 200a, 200b, 2013, 2442
El Muhtadi, Khalif, 57b, 116b
El Mahdi, Khalf, 255a
El Muhallab, 84a
El Muhannad 1bn ‘IsA 1bn Shaikh, 8sa, 137b
Ibn Masa, 252a
Abh Misi, Bughd, 9a
Misé 1bn Bugha, 3a
Masd tbn ‘Imran, 54b, 69b, 280a, 291a, 204a
Ibn Misid ez Zamun, gob, 207a
El Muwaffaq, Talha or Ez Zubair 1bn el Mutawaklil, Abi Ahmad, Nasir
ed Din, 65b, 60a, 81a, 98a, 101b, 1034, 113D, 142b, 1473, 1614,
(221a), 2343, 243b, 2508, 2713, 274b, 297b
El Mu'aiyad, 217a
Maisara 1bn Hassdn es Simmari, 2921b
Afkal (angel), 228b
El Mala, musiaan, s5b
Maimmin 1bn 1brahim, 159b, 2:20a
En Nabigha edh Dhubyani, 23b, 222b
En Najm  See Abd ‘Uthman
En Nasmv (‘Abdalldh 1bn W asif), 140a
Ibn Abi Nizra, 7a
Nasir ed Din = El Muwatiaq
Niat (place), 1013, 1042
Nibay (placel. 50a
Nabat, Nabit (people), 33a, 36b
Nujh el Ehadim, 574
Na)d (region), 68a, 87b, 91b
En Najaf (placel, 179b
Abd en Najym, 77b
Abfi en Nayjm  Ser Badr el Mu‘tadidt
Nuzha girl, 174
En Nasirs, 142b, 143a
Nasr, a slave, 21a
AbG Nasr, 158b
Ahl Nasr, Vulik, 250a
Nusaib, 21a
Nadad (mountain), 44, 00b
AkhG Nadr el Jahbid, Abfi Mundhir, 1235a
Nu‘'méi, 189a
En Nu‘man, king of Hira, 145b, 284a
En Nu‘'ménfya, 253a
Qaryat en Nu'man (town), 12b
Niftawaih, 1512
En Numridh (Nimrod), 96b
A1 Nabukbt, 12a, 253a, 271a
Abli Nuwés, 100b, 2312
En Nil (canal), 1952, 211a, 223a
Hardan (the High Pniest), 250a
Hardn See Er Rashid
Haran, officer of El Qdsim 1bn ‘Ubaidallah, 39h
Hérdn 1bn ‘Ubaidallah 1bn ‘Abdallah, 245a
¢ Haran ibn ‘Isi, 77b
Héashim, 35b, 80a, 142a, 253a, 255a, 203a,
HAamain, 203b
Hubal (1dol), 238a
Hibat alidh 1bn ‘All ibn el ‘AbbAs er Rimt, r14h, 2883
Hajar (town), 101a
Highdm, 2552
Hiraql, 145b, 216a
Hirmus, 1470
Hind (country), 109b, 221b
Ht‘:;. 6ga, 87b, 92a
Wiasit (town), 24a, 418, 42a, 161b, 208a
Al W41, 46a, 96a, z:ia
Wahid, girl, 93a
Wudd (dol), 2388
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Wahb, 7a, 10a, 273, 27b, 40b, 61b, 68b, 69a, 72a, 93a, 108, 124b, 148a,
169a, 175b, 181b, 184a, 209b, 213b; 214D, 228b

Wahb 1bn lshaq, 198b

Wahb 1bn Jamn' es Saidalani, 482

Wahb 1bn Sulaimén 1tbn Wahb 1bn Wahb 1bn Sa'id, 22a, 47b, 61a, 88a,
gob, 113a, 125a, 125b, 144a, 163b, 164a, 236b, 296a

Walld, Khalaf es Ssmmari, 164b

Waltd, 228b

Ya'jtty, 97a

Yahya ibn Khigin, 292a

Yahya 1bn KhAhd, g3a

Yahya 1bn ‘Umar Ibn Husain 1bn Sa‘id ibn ‘Ali, Abh el Husain, 50b

Yahyl el Failastf, 133b

Yadhbul (mountain), 84a, 269b 291b

Yarbt’ (tribe), z54b

Yazid, 68b

Ydsuf el Qad! (1bn Ya'qub ibn Isma‘fl ibn Hammad), 25b

Yisuf ed Daqqaq, Ya'qab, 43b, 87a, 1244, 134b, 1414, 235b, 250h, 280b

Yastim “mountain), 271b

Ya'qitb, the patnarch, 40b

Ya'qlb el Baridi, 172a

Ya'la, el wazir ((f Ibn abi Umaiya), 2574

Y aqsQm, 140b, 162a

Yalamlam (mountain), 240a

Yamama (country). 63b

Yaman (country). :55b, 200b

Yunan (peoplej. 253b, 273b

Yhms, the prophet, 220a, 243b

Yiams, 204b

Yins ibn Bughé, 220a

Yahiid (peoplel, bba 08a, yob, 91b, 2431



